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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

» GERMANY
b CERMANY Central Europe
» FRANCE
b DENMARK 00800/821 700 821
> ITALY
» SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)
P AUSTRIA
D SWITZERLAND E-Mail: service@remington-europe.com
www.remington-europe.com
» SPAIN &8 +34902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes — viernes (Posventa)
& *+ 34932070 166 (Informacion al consumidor final)
» PORTUGAL B +351299942915
<] renase@presatnet
> MALTA & Tel. 00800 821 700 82 (free call)
P UNITED KINGDOM & Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
i Staines, Middlesex, TW 18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
» CESKAREPUBLIKA @R Tel, +420 487 754 605 )
VARTA Baterie spol.s r. o, Jindticha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND & Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
> MAGYARORSZAG @ Tel. +36 | 3300 404
Remington Szervizkozpont, | 138 Budapest, Vaci Gt 136/a, www.remington.hu
b POLSKA & Tel. +48 22328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 | | 61, www.pl.remington-europe.com
» poccus B Ten. +7 495 741 4652
000 «Komnanus «MpodCepsucy». Poccusi. 121355. Mocksa. Yn. MiBaHa ®paHko. 4.4
- www.remington-europe.com
» TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., STOGC 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4 34217 Mahmutbey/.ST
TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE. B Tel. +9714 355 5474
VRR Trading LLC, Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com
» CROATIA B Tel. +385 3772 644
Singuli d.o.o0.,Primorska 3, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
b cYPRUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, 6 Aretis Street, Aradhippou Industrial Area, 7101 Aradhippou
Wwww.remington-europe.com
P ROMANIA B Tel. +40 21 411 9223
TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
Wwww.remington-europe.com
P SLOVENIA B Tel. +386 (0) 561 66 30 5
Jezek Trgovina Servis d.o.o, Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA . Crnuce
Wwww.remington-europe.com
» GREECE & Tel. +3021094 10 699

D. & ). DAMKALIDIS S.A, Import Agencies,44 Zefyrou str.,
Paleo Faliro, 175 64 Athens Greece
www.remington-europe.com
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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the
highest standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using
your new Remington® appliance. Please read the instructions for use carefully
and keep in a safe place for future reference.

€ cauTioN

@ Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington® .

@ Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged,
or dropped into water.

‘®| DESCRIPTION |

@ On/Off switch @

Floating Hair pocket

Screens

Cutter assembly
Charging indicator

@ Pop up trimmer

Head guard
Power adaptor

@ Charging stand (Only for the F7790)

Cleaning brush

® ‘7
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FEATURE F4790 F5790 F6790 F7790
POWER SYSTEM lzR/Ieacir}::./rgeable E:Li:?\sa/rgeable lzR/Ieacir}::./rgeable r}‘{]eaci:rr]\ix/rgeable
'FI'lIJI‘!l-IE CHARGE 2 hours 2 hours 2 hours 2 hours
%?,l'éDLESS SHAVE 60 mins 60 mins 60 mins 60 mins
QUICK CHARGE | 5 mins 5 mins 5 mins 5 mins
INDICATORS | rechige | LEDFuslgage | DTS | Digaltavery
:‘,\? I\DAI/ CB/-<-}FTJ IE RY Yes Yes Yes Yes
WASHABLE Yes Yes Yes Yes
@ VOLTAGE TYPE 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V @

‘1 GETTING STARTED

For best shaving performance, it is recommended that you use your new shaver daily
for up to four weeks to allow time for your beard and skin to become accustomed to
the new shaving system.

CHARGING YOUR SHAVER

P Ensure the product is switched off. Connect the shaver to the adapter (Fig. A), then to the
mains (Fig. B) and charge for at least 24 hours when using for the first time (Fig C).

» F7790- Place your shaver in the charging stand, connect the charging adaptor to the stand
and then to the mains.

P After the shaver batteries are fully charged, the charging indicator light will flash (F4790),
the fuel gauge (F5790) or the LCD display (F6790, F7790) will indicate the shaver is fully
charged.

P Use product until the battery is low. This is indicated by illuminated red light (F4790,
F5790), or by the digital diplay (F6790, F7790).

» Fully recharge for 24 hours every 6 months to maintain battery condition.
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ENGLISH

» When empty, the battery will be fully charged around 120 minutes for the F4790, F5790,
F6670 and the F7790, to provide 60 minutes (F4790, F5790, F6790, F7790) of shaving time.
P The shaver adapts automatically to a mains voltage between 100V and 240V.

CORDED USE
P Connect the shaver to the adapter, then to the mains and recharge for 5 min. before using.

© CAUTION:
Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

‘®| HOWTO USE

SHAVING

P Make sure your shaver is properly charged

P Begin by removing the protective head guard from your shaver.

P Switch the shaver on.

P Slide the pop-up trimmer up and use to remove long hair first. Then slide down when
finished. (Fig. D_E)

@ P Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright. @

P Hold the shaving head so all foils touch your skin simultaneously. The independently
floating foils automatically adjust to the contours of your face. Only apply light pressure on
the shaving head whilst shaving and use short, circular strokes. (Fig. F)

P After shaving turn the shaver off.

P To shave without the head pivoting sytem, slide the trimmer up to the first position.

TRIMMING
P Completely retracted (down), the trimmer is out of the way and off, for when you want
to use the screens alone. Press the trimmer button down with your thumb to get it into
this position.
In the middle position, the trimmer locks the pivoting head.
Fully extended (up), the trimmer can be used to trim your sideburns and moustache. It can
also works with the screens, cutting the longer, hard-to-shave hairs so the screens can get
extra close.

vwv

TIPS FOR BEST RESULTS
Ensure your skin is dry. Always hold the shaver at right angles to the skin so that both foils
are touching the skin with equal pressure. Use moderate to slow stroking movements. The
use of short circular motions in stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the
neck and chin line. DO NOT hold the shaver at an angle whereby only one foil is touching the
skin. This will distort the foil and may cause the cutters to damage the foil. DO NOT press
hard against the skin in order to avoid damage to the foil.

® ‘7
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IOO‘ CARE FORYOUR SHAVER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend you
clean your shaver after each use. The easiest and the most hygienic way to clean the
shaver is by rinsing the product head after use with warm water. Always keep the
protective cap on the shaving head and keep the trimmer in the “off” position when
the shaver is not in use.

DRY CLEANING

P Pull the foil assembly up to remove from hair pocket. (Fig. G)

P Thoroughly blow out the stubble from the foils and cutters.

P Use the cleaning brush to sweep out the cutters. Do not use the cleaning brush on the
foils. Damage may occur to the holes of the foils. (Fig. H)

P Replace head assembly

WASHABLE CLEANING

P Pull the foil assembly up to remove from hair pocket. (Fig. G)

P Foils — do not use the brush to clean the foils. Instead, blow the shavings out or rinse the
foils und cold water or warm water.

@ P Cutters & Trimmers — Use the cleaning brush to sweep any loose hairs from the cutter @

and trimmer. Rinse them in cold or warm water. Do not use hot water. (Fig. I)

P Do not submerge the shaver in water.

P> After cleaning, replace the head assembly. (Fig. J)

© CAUTION:

Do not clean the shaving foil with the brush.

Do not remove or replace head assembly while shaver is running as it may cause damage to the
unit’s foils and cutters.

To clean the external surfaces of the shaver, use a damp cloth.

Do not use strong detergents or other chemicals.

To dry, wipe the surface of the shaver with a dry towel.

REPLACING THE FOILS & CUTTERS
To ensure the continued highest quality performance from your shaver, we recommend that foils
and cutters are replaced regularly.

Signs that your foils and cutters need replacing:

P Irritation: As foils get worn, you may experience skin irritation.

> Pulling: As the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel your cutter
pulling your hair.

P Wear through: You may notice that the cutters have worn through the foils.

7‘ ® | ‘7
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ENGLISH

TO REPLACE THE FOIL
P Pull the foil assembly up to remove from the hair pocket.
P Insert new foil assembly in hair pocket until it snaps in place.

TO REPLACE THE CUTTERS
P Grasp cutter between thumb and forefinger and pull upward.
P Snap both new cutter assemblies into top of oscillator tips.

Spare Parts:

Replacement model F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Note: Do not press on the cutter ends as this may cause damage.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS ‘

@ WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, @
OR INJURY TO PERSONS:

P An appliance should never be left unattended when plugged in to a power outlet, except
when charging. Keep the power adaptor and cord away from heated surfaces.

Make sure the power adaptor and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the shaver with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via the
Remington® Service Center.

Charge, use and store the product at a temperature between |15°C and 35°C.

Always unplug from the mains when cleaning or when being used under running water.
Only use parts supplied or recommended by Remington®.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can
give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions
or supervise the use of the appliance.

v vv vwevw
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’& TROUBLESHOOTING

P If your shaver battery is completely empty or the shaver has not been used for an
extended period of time, the shaver may not start when operated using the cord. If this
occurs, charge the shaver for approximately |5 sec. before shaving.

P Your shaver should be mainly used in cordless mode and only recharged when battery
charge is low. Extended mains only use or continuous connection to the mains will result in
the reduction of the battery life.

I@\ PROTECT THE ENVIRONMENT \

The shaver contains NiMH cell unit. This cell does not contain any harmful metals.
Do not dispose the shaver in household waste at the end of its useful life. Disposal
can take place at the Remington® Service Center or appropriate collection sites.
However, if you prefer to dispose the cell unit yourself, please follow the instructions
as shown in Fig. K- L.

@ © CAUTION: @

Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or release toxic materials.

mmm For further information on recycling see www.remington-europe.com

{3 BATTERY REMOVAL

When your rechargeable shaver reaches the end of its useful life, the batteries must be
removed from the shaver and be recycled or disposed of properly in accordance with your
state and local requirements. If this is not required by law, you may elect to dispose of the
shaver without the batteries.

© CAUTION:
Do not put in fire or mutilate your batteries when disposing as they may burst and release

toxic materials. Do not short circuit as it may cause burns. Dispose of properly in accordance
with your local and state requirements.

7‘ ® | ‘7
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ENGLISH

To Remove the Rechargeable Battery:

Using a small screwdriver, pry off the front panel.

Using Phillips screwdriver remove (4) screws from front of shaver, and remove the
front housing.

Using Phillips screwdriver remove (8) screws from front of shaver.

Remove and open the core from the shaver to expose the batteries.

Cut wires connecting batteries to the circuit board.

@ Remove batteries and dispose of properly. (Fig. K&L)

W SERVICE AND WARRANTY |

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for a 2 year period from the original
date of consumer purchase. If the product should become defective within the warranty
period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part of it
@ without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension of @
the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.
This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include shaving heads / foils and cutters which are consumable
parts. Also not covered is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration
to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions required.
This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person
not authorised by us.

7‘ | o ‘7
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden
haben. Unsere Produkte wurden entwickelt, um die hchsten Anspriiche an
Qualitit, Funktionalitit und Design zu erfiillen. Wir wiinschen lhnen mit lhrem
Remington® Rasierer viel Freude. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der
ersten Benutzung sorgfiltig durch und bewahren Sie diese fiir ein spiteres
Nachschlagen gut auf.

€ AcHTUNG

@ Bitte verwenden Sie dieses Gerit ausschlieBlich fiir den in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Gebrauchszweck. Bitte verwenden Sie nur von Remington® empfohlenes
Zubehor!

@ Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemaB funktioniert, wenn es
heruntergefallen ist, beschadigt wurde oder komplett in Wasser gefallen ist.

@ ‘®| BESCHREIBUNG | ®

Ein-/Ausschalter
Bewegliche Scherkopfeinheit und Barthaartasche

Scherfolien

Klingenblock

Ladekontrollleuchte

@ Herausschiebbarer Langhaarschneider
Scherkopf-Schutzkappe

Netzadapter

[9] Ladestation (Nur bei Modell F7790)
Reinigungsbirste
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F7790 -:

F4790 F5790 F6790
Netz/ Netz/ Netz/ Netz/
?/E:?(;{GUNG Wieder- Wieder- Wieder- Wieder-
aufladbar aufladbar aufladbar aufladbar
LADEZEIT 2 Stunden 2 Stunden 2 Stunden 2 Stunden
/':QSKILEJEE'IE'IIJEIE 60 Minuten 60 Minuten | 60 Minuten 60 Minuten
KURZE LADEZEIT 5 Minuten 5 Minuten 5 Minuten 5 Minuten
Batteriestands-/ LED- Digitale Akku- Digitale Akku-
ANZEIGEN X Restzeit- ladestands- ladestands-
Ladeanzeige . . .
anzeige anzeige anzeige
ANZEIGEHINWEISE
BEI NIEDRIGER Ja Ja Ja Ja
AKKURESTZEIT
ABWASCHBAR Ja Ja Ja Ja
SPANNUNG 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

‘1 ERSTE SCHRITTE

Fir beste Rasurergebnisse wird empfohlen, dass Sie lhren neuen Rasierer bis zu vier
Wochen lang taglich benutzen, damit sich Ihr Bart und Ihre Haut an das neue Rasiersystem

gewdhnen.

LADEN IHRES RASIERERS
D Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgeschaltet ist. SchlieBen Sie den Rasierer an das

Netzkabel an (Abb. A) und das an das Stromnetz (Abb. B). Laden Sie ihn mindestens 24

Stunden lang auf, wenn Sie ihn zum ersten Mal verwenden (Abb. C).
P F7790: Stellen Sie Ihren Rasierer in die Ladestation, verbinden Sie den Ladeadapter mit der

Station und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz an.
» Wenn der Akku voll aufgeladen ist, blinkt die Akku-Leuchte (F4790) und die

Ladezustandsanzeige (F5790) oder die LCD-Anzeige (F6790/F7790) zeigt an, dass der
Rasierer voll aufgeladen ist.

v

vwv

Laden Sie den Rasierer erst auf, wenn der Akku fast leer ist. Das erkennen Sie an der roten
Akku-Leuchte (F4790, F5790) oder an der Digital-Anzeige (F6790, F7790).

Wihrend des Ladevorgangs leuchtet die Ladekontrollanzeige.
Ein vollstindiger Ladezyklus dauert bei den Modellen F4790, F5790, F6670 und F7790

120 Minuten. Bei vollstindig geladenem Akku betrigt die Betriebszeit 60 Minuten (F4790,

F5790, F6790, F7790).
Das Gerit stellt sich automatisch auf Netzspannungen zwischen 100 und 240 V ein.

v
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NETZBETRIEB
P Verbinden Sie den Rasierer mit dem Stromnetz und laden Sie ihn vor dem Gebrauch
5 Minuten auf.

¢ ACHTUNG:
Léangerer Einsatz des Gerits im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der Akkulaufzeit.

‘®| BENUTZUNG

RASUR

Stellen Sie sicher, dass Ihr Rasierer ausreichend aufgeladen ist.

Entfernen Sie zuerst die Scherkopf-Schutzkappe.

Schalten Sie den Rasierer ein.

Schieben Sie den Landhaarschneider heraus und entfernen Sie mit diesem zuerst die langen
Haare. Wenn Sie damit fertig sind, schieben Sie ihn wieder ein (Abb. D-E).

Glitten Sie mit der freien Hand lhre Haut, sodass die Barthaare aufrecht stehen.

Halten Sie den Scherkopf so, dass alle Folien lhr Gesicht beriihren. Die frei beweglichen
Folien passen sich den Konturen Ihres Gesichts an. Driicken Sie wihrend des Rasierens
nur leicht auf den Scherkopf und fiihren Sie kurze, kreisférmige Streichbewegungen aus
® oo ®
Schalten Sie den Rasierer nach dem Rasieren aus.

Fiir Rasuren ohne die Scherkopfeinheit schieben Sie den Trimmer nach oben in die erste Position.

vwv vvVvwvw

vwv

TRIMMEN

Vollstandig eingeschoben (unten) stért der Trimmer nicht und ist ausgeschaltet, wenn Sie
nur die Folien verwenden wollen. Driicken Sie den Trimmerknopf mit dem Daumen nach
unten, um ihn in diese Stellung zu bringen.

In der mittleren Position lasst der Trimmer den Scherkopf einrasten.

Voll ausgeschoben (oben), kann man mit dem Trimmer Koteletten und den Oberlippenbart
trimmen. Langere, schwer zu rasierende Haare entfernt man am besten zunichst mit dem
Trimmer. Fiir eine besonders glatte Rasur verwendet man anschlieBend die Scherfolien.

v

vwv

TIPPS FUR EINE OPTIMALE RASUR
Achten Sie darauf, dass Ihre Haut trocken ist. Halten Sie den Rasierer stets im rechten
Winkel zur Haut, sodass die Scherfolie die Haut mit dem gleichen Druck beriihrt. Fiihren
Sie nicht zu schnelle bis langsame Streichbewegungen aus. Kurze, kreisformige Bewegungen
kénnen in schwierigeren Bereichen zu einer griindlicheren Rasur fiihren. Dies gilt vor allem
fiir die Bereiche am Hals und an der Kinnlinie.
Halten Sie den Rasierer NICHT in einem Winkel, bei dem nur eine der Folien die Haut
beriihrt. Die Folie wird dadurch verbogen, was zu Beschidigungen der Folie durch die Klingen
fithren kann. Driicken Sie NICHT zu fest gegen die Haut, um Beschidigungen der Scherfolie
zu vermeiden.

7‘ ® | ‘7
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IOO‘ OPTIMALE PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege Ihres Rasierers erméglicht eine lang anhaltende und gleichbleibende
Leistungsfahigkeit. Wir empfehlen Ihnen, den Rasierer nach jedem Einsatz zu reinigen. Am
einfachsten und hygienischsten reinigen Sie Ihren Rasier, indem Sie den Scherkopf nach
Gebrauch unter flieBend warmem Wasser abspiilen. Wird der Rasierer nicht benutzt, setzen
Sie stets die Schutzkappe auf den Scherkopf und belassen Sie den Trimmer in der Stellung
,Off.

TROCKENREINIGUNG

P Ziehen Sie die Scherfolieneinheit nach oben, um sie von der Barthaartasche zu lésen (Abb. G)

P Blasen Sie die Stoppeln,Rasierstaub griindlich von den Folien und Klingen.

P Verwenden Sie die Reinigungsbiirste, um die Klingen abzubiirsten. Verwenden Sie die
Reinigungsbiirste nicht fiir die Folien. Die Locher der Folien kénnten dadurch beschidigt
werden. (Abb. H)

P Setzen Sie die Scherkopf-Einheit wieder auf.

NASSREINIGUNG
P Driicken Sie die Scherkopf-Entriegelungstaste, um die Scherkopfeinheit zu entfernen. (Abb. G)
> Verwenden Sie nicht die Biirste, um die Folien zu reinigen. Blasen Sie stattdessen den Stoppeln/
@ Rasierstaub fort oder spiilen Sie die Folien unter kaltem oder warmem Wasser ab. @
P Verwenden Sie die Reinigungsbiirste, um lose Haare von Klinge und Langhaarschneider
abzubiirsten. Spiilen Sie sie unter kaltem oder warmem Wasser ab. Verwenden Sie kein
heiBes Wasser. (Abb. I)
Tauchen Sie den Rasierer nicht vollstindig in Wasser ein.
Nach dem Reinigen setzen Sie die Scherkopf-Einheit wieder auf (Abb. J).

vwv

© ACHTUNG:

P Reinigen Sie die Scherfolie nicht mit der Biirste.

P Entfernen Sie die Scherkopfeinheit nicht, wenn der Rasierer in Betrieb ist. Dadurch kénnen
die Scherfolien und Klingen beschidigt werden.

P Verwenden Sie zum Reinigen des Rasierergehiuses ein feuchtes Tuch.

P Benutzen Sie niemals scharfe Reinigungsmittel oder Chemikalien.

P Trocknen Sie das Gehiuse im Anschluss mit einem trockenen Tuch ab.

AUSTAUSCH DER FOLIEN UND KLINGEN
Damit Ihr Rasierer stets die bestmégliche Leistung bringt, empfehlen wir, Folien und Klingen
regelméBig auszutauschen.

Anzeichen, die darauf hinweisen, dass Ihre Folien und Klingen ausgetauscht werden sollten:

P Irritationen: Bei abgenutzter Scherfolie kénnen Hautirritationen auftreten.

P Ziehen: Bei abgenutzten Klingen kann es vorkommen, dass die Rasur nicht mehr so
griindlich ist wie gewohnt und dass die Klinge an lhrem Barthaar zieht.

P VerschleiB: Es kann vorkommen, dass die Klingen die Folien durchstoBen.

® ‘7
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AUSTAUSCH DER FOLIE
P Ziehen Sie die Folieneinheit ab, um sie von der Barthaartasche zu entfernen.
P Setzen Sie die neue Folie in die Barthaartasche ein, bis sie einrastet.

AUSTAUSCH DER KLINGE

P> Halten Sie die Klinge an den beiden duBeren Seite zwischen Daumen und Zeigefinger und
ziehen Sie nach oben.

D Setzen Sie die beiden neuen Klingen auf die Oberseite des Oszillators, bis Sie einrasten.

Ersatzteile:

Ersatz-Modell F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Hinweis: Driicken Sie nicht auf die Klingenenden, da dies zu Beschadigungen fiihren kann.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE ‘

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,
@ STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN: @

P Ein Elektrogerit sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es mit einer stromfiihrenden
Steckdose verbunden ist.

» Eine Ausnahme stellt das Aufladen der Akkus dar.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

Beriihren Sie den Netzstecker oder das Netzkabel des Rasierers nur mit trockenen

Handen.

Verwenden Sie den Rasierer nicht, wenn das Netzkabel beschédigt ist. Ein Ersatzteil

kénnen Sie tiber unsere International Service Centers beziehen.

Laden, verwenden und lagern Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen

15°C und 35°C.

Achten Sie darauf, den Rasierer stets vom Stromnetz zu trennen, wenn Sie ihn reinigen

oder unter flieBendem Wasser verwenden. Verwenden Sie nur solche Teile, die von

Remington® geliefert oder empfohlen werden.

Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch

Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder

mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit

verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits

erteilen oder diese iiberwachen.

v Vv Vv VvV

v

7‘ ® | ‘7
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A FEHLERSUCHE

» Wenn der Akku vollstandig leer ist oder der Rasierer lingere Zeit nicht benutzt wurde,
kann es vorkommen, dass der Rasierer auch im Netzbetrieb nicht funktioniert. Ist dies der
Fall, laden Sie den Rasierer vor der Benutzung ca. |5 Sek. lang auf.

Ihr Rasierer sollte hauptsichlich im Akkubetrieb verwendet und nur dann aufgeladen
werden, wenn der Ladezustand des Akkus niedrig ist. Langerer Einsatz des Gerits im
Netzbetrieb oder dauerhafte Verbindung zum Stromnetz fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

v

% SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT

Der Rasierer enthilt eine umweltfreundlichen aufladbaren Nickel-Metall-Hybridakku.
Dieser Akku enthilt keine gefahrlichen Schwermetalle. Werfen Sie den Rasierer, wenn Sie
ihn nicht mehr benutzen, nicht in den Hausmiill. Sie kdnnen ihn bei unseren Remington®-
Servicecentern oder bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

Sollten Sie es trotzdem bevorzugen, die Akkuzelle selbst zu entsorgen, befolgen Sie bitte
die Anweisungen, wie in Abb. K & L dargestellt.

@ © ACHTUNG: @

Akkus nicht ins Feuer werfen oder 6ffnen! Akkus kénnen explodieren oder giftige Stoffe
freisetzen.

hid

mmm Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com

@3 AKKUAUSTAUSCH

Wenn Sie lhren Rasierer nicht mehr benutzen, miissen Sie die Akkus entnehmen und dem
Recycling zufiihren oder gemiB staatlichen und lokalen Vorschriften entsorgen. Ist dies nicht
gesetzlich vorgeschrieben, kénnen Sie den Rasierer ohne Akkus entsorgen.

¢ ACHTUNG:
Akkus nicht ins Feuer werfen oder 6ffnen! Akkus kénnen explodieren oder giftige Stoffe

freisetzen. SchlieBen Sie die Akkus nicht kurz, weil dies Verbrennungen verursachen kann.
Entsorgen Sie den Rasierer gemiB lhren lokalen und staatlichen Vorschriften.

® ‘7
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Entnehmen des Akkus:

Entfernen Sie die vordere Abdeckung mit Hilfe eines kleinen Schraubenziehers.

] [=]

Lésen Sie die (4) Schrauben an der Vorderseite mit einem
Kreuzschlitzschraubenzieher und nehmen Sie dann das vordere Gehiuseteil ab.

(<]

Lésen Sie die (8) Schrauben an der Vorderseite mit einem
Kreuzschlitzschraubenzieher.

Entfernen Sie die Abdeckungen und &ffnen Sie das Kerngehiuse, um die Akkus freizulegen.

Durchtrennen Sie die Drihte, welche die Akkus mit der Leiterplatine verbinden.

@] [0 [+]

Entfernen Sie die Akkus und entsorgen Sie diese ordnungsgemiB (Abb. L&M).

SERVICE UND GARANTIE ‘

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mingeln. Remington® gewihrt
fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fiir zwei Jahre ab dem Datum des Originalkaufbelegs.
@ Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder @
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt.

Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der Garantiezeit. Kontaktieren Sie kostenlos
das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 821 um das Gerit reparieren oder
ersetzen zu lassen.

Diese Garantie gilt zusitzlich zu lhren gesetzlichen Verbraucherrechten.

Diese Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wird.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Scherképfe/-folien und Klingen, den Auftragroller
und die Patrone, die zu den VerschleiBteilen gehéren. Diese Garantie erstreckt sich auch
nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte Verwendung, Missbrauch,
Anderungen am Produkt oder unsachgemaBen Gebrauch entgegen den technischen oder
Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn
das Gerit von einer nicht von Remington® autorisierten Person demontiert oder repariert
wurde.

7‘ ® | ‘7
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NEDERLANDS

Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten zijn ontwikkeld om aan
de hoogste normen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen. Wij
hopen dat u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken. Lees
a.u.b. eerst de instructies goed door en bewaar deze op een veilige plaats, voor
toekomstig gebruik.

O LeToOP |

@ Gebruik dit product alleen waar het voor bedoeld is, zoals in deze gebruiksaanwijzing
beschreven. Gebruik geen hulpstukken die niet door Remington® aanbevolen worden.

@ Gebruik dit product niet als het niet op de juiste wijze werkt, als het product gevallen of
beschadigd is, of in het water gevallen is.

‘®| BESCHRIJVING |

Aan/Uit-knop
Zwevend haarbakje

Roosters

Meseenheid

Vrijgave mesjeshouder

@ Scheerkop ontgrendelknop
Laadindicator

Pop-up trimmer

@ Kopbescherming

Stroomadapter

Laadstation (alleen voor de F7790)Snoer

Reinigingsborstel

® ‘7
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NEDERLANDS

F4790 F5790 F6790 F7790
ELEKTRISCH Lichtnet/ Lichtnet/ Lichtnet/ Lichtnet/
SYSTEEM oplaadb oplaadb plaadb plaadb
\L//(\)ALLDEI'[I)JISE 2 uur. 2 uur. 2 uur. 2 uur.
'SFgBEI%IEQADLOOS 60 minuten 60 minuten 60 minuten 60 minuten
SNELLADEN 5 minuten 5 minuten 5 minuten 5 minuten
Indicatielampje | LED- Digitale batterij- | Digitale batterij-
INDICATIELAMPJES laden/opladen | laadindicator | indicator indicator
INDICATOR DAT
BATTERI) BJNA Ja Ja Ja Ja
LEEG IS
WASBAAR Ja Ja Ja Ja
VOLTAGETYPE 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

‘1 BEGINNEN |

Voor het beste scheerresultaat adviseren wij u om gedurende vier weken uw nieuwe
scheerapparaat dagelijks te gebruiken. Op deze wijze wennen uw baard en huid aan het
nieuwe scheersysteem.

UW SCHEERAPPARAAT OPLADEN

P Controleer of het product uitgeschakeld is. Voor het eerste gebruik sluit u het
scheerapparaat op de adapter (Fig. A) aan en vervolgens op de stroomvoorziening (Fig. B)
en laat u het ten minste 24 uur opladen (Fig. C).

» F7790 - Plaats uw scheerapparaat in het laadstation, sluit de laadadapter op het station aan
en vervolgens op het stopcontact.

P Nadat de batterijen van het scheerapparaat geheel opgeladen zijn, zal het
laadindicatielampje knipperen (F4790), de laadindicator (F5790) of het LCD-display (F6790,
F7790) zullen aangeven of het scheerapparaat volledig geladen is.

> Gebruik het product tot de batterij bijna leeg is. Dit wordt aangegeven door een rood
indicatielampje (F4790, F5790), of door het digitale display (F6790,

P Als de stekker in het stopcontact is, zal de laadindicatielampje aangaan.

P Als de batterij leeg is zal hij in ongeveer 120 minuten volledig geladen zijn voor de F4790,

090248_REM_IFU_F4790_5790_22L.indd 16 21:05:05[17.04.09 Guido Krolls



NEDERLANDS

F5790, F6670 en de F7790, om 60 minuten (F4790, F5790, F6790, F7790) scheertijd te
leveren.

P Het scheerapparaat past zich automatisch aan een lichtnetvoltage tussen 100V en 240V aan.
GEBRUIK MET SNOER

P Sluit het scheerapparaat op de stroomvoorziening aan en laadt het 5 minuten op voor
gebruik.

© VOORZICHTIG:
Langdurig gebruik op alleen de netvoeding, zal de levensduur van de batterij verkorten.

‘®| HOETE GEBRUIKEN

SCHEREN

» Zorg ervoor dat uw scheerapparaat goed geladen is.

> Begin met het verwijderen van het beschermkapje van uw scheerapparaat.

P Schakel het scheerapparaat aan.

P Schuif de pop-up trimmer omhoog en gebruik deze om eerst lange haren te verwijderen.
Als u klaar bent naar beneden schuiven (Fig. D-E)

P Trek de huid met uw vrije hand strak, zodat de haartjes rechtop gaan staan.

@ » Houdt de scheerkop zo dat alle bladen tegelijk uw huid raken. De onafhankelijk zwevende @
bladen passen zich automatisch aan de contouren van uw gezicht. Pas slechts lichte druk
toe op de scheerkop tijdens het scheren en maak korte, ronddraaiende bewegingen (Fig. F)

P Schakel na het scheren het product uit.
P Schuif de trimmer naar de eerste stand om zonder het roterende kopsysteem te scheren.

TRIMMEN/BIJWERKEN

P Volledig ingetrokken (naar beneden) is de trimmer uitgeschakeld en geen hindernis, als
u alleen de scheerbladen wilt gebruiken. Druk de trimmerknop met uw duim in, om de
trimmer op deze plaats te krijgen.

P In de middelste stand vergrendelt de trimmer de roterende kop

P> Volledig uitgeschoven (omhoog) kan de trimmer gebruikt worden om uw bakkebaarden en
snor te trimmen.

> Het kan ook met de roosters werken, waarbij de langere, moeilijk te scheren haren geknipt
worden zodat de roosters dicht op de huid kunnen komen.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

Zorg ervoor dat uw huid droog is. Houd het scheerapparaat in een rechte hoek tegen

de huid, zodat de bladen de huid met gelijkmatige druk raken. Maak gemiddeld snelle tot
langzame strijkbewegingen. Korte, roterende bewegingen op plaatsen met stugge haargroei
kunnen eventueel een gladder scheerresultaat opleveren, vooral langs de hals- en kinlijn.
Druk NIET slechts aan één kant op het scheerapparaat zodat maar één scheerblad de huid
raakt. Hierdoor zal het scheerblad vervormen waardoor de mesjes het scheerblad kunnen
beschadigen. NIET hard op de huid drukken, om schade aan de bladen te voorkomen.

7‘ | o ‘7
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NEDERLANDS

00 ZORGVOOR UW SCHEERAPPARAAT

Ga, voor een lange levensduur, zorgvuldig met uw product om. Wij adviseren u uw
scheerapparaat na ieder gebruik te reinigen. De eenvoudigste en meest hygiénische manier
om uw scheerapparaat te reinigen is om na het scheren de scheerkop met warm water af te
spoelen. Laat altijd het beschermingskapje op de scheerkop en laat de trimmer in de “Uit”-
stand staan, als het scheerapparaat niet wordt gebruikt.

DROGE REINIGING
P Trek de scheerbladeenheid omhoog om deze van het haarbakje te verwijderen.Druk op de
scheerkop ontgrendelknop en verwijder de scheerkopeenheid. (Fig. H-G)
P Blaas de stoppels grondig uit de scheerbladen en mesjes
P Gebruik het reinigingsborsteltie om de mesjes uit te vegen. Gebruik het reinigingsborsteltje niet
voor de scheerbladen. De gaten in de scheerbladen kunnen beschadigd worden. (Fig. I-H)
P Plaats scheerkopeenheid terug.

NATTE REINIGING

> Trek de scheerbladeenheid omhoog om deze van het haarbakie te verwijderen. (Fig. G)

P Scheerbladen - gebruik niet het reinigingsborsteltje om de scheerbladen te reinigen. In

@ plaats daarvan blaast u de scheerresten uit of spoelt u de scheerbladen onder koud of @

warm water af.

P Mesjes & trimmers - Gebruik het reinigingsborsteltje om losse haren uit de mesjes en de
trimmer te vegen. Spoel deze met koud of warm water af. Gebruik geen heet water. (Fig. |)

» Dompel het scheerapparaat niet in water.

P Plaats de scheerkopeenheid na het reinigen, terug (Fig. J)

© VOORZICHTIG:

P Reinig het scheerblad niet met het borsteltje.

P> De scheerkopeenheid niet verwijderen of terugplaatsen als het apparaat ingeschakeld is; dit
kan schade aan de scheerbladen en mesjes van het apparaat veroorzaken.

P Gebruik een vochtige doek om de buitenkant van het scheerapparaat te reinigen.

P Gebruik geen sterke reinigingsmiddelen of andere chemicalién.

P Om te drogen veegt u het oppervlak van het scheerapparaat af met een droge doek.

DE BLADEN EN DE MESJES VERVANGEN
Om een hoog kwalitatieve werking van uw scheerapparaat te kunnen garanderen, adviseren wij u de
scheerbladen en mesjes regelmatig te vervangen.

Tekenen dat u de bladen en de mesjes dient te vervangen:

D Irritatie: Als de scheerbladen versleten raken, kunt u huidirritatie ondervinden.

P Trekken: Als de mesjes versleten raken, kan het scheren niet zo glad aanvoelen en u kunt
de mesjes aan uw haren voelen trekken.

P Doorslijten: Het kan zijn dat u merkt dat de mesjes door de scheerbladen heen gesleten zijn.

7‘ ® | ‘7
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REINIGING
» Druk op de ontgrendelknoppen aan de zijkanten van het haarbakje.
> Trek de scheerbladeenheid omhoog om het van het haarbakje te verwijderen. @

P Steek de nieuwe scheerbladeenheid in het haarbakje tot het op de plaats klikt.

HET MESJE VERVANGEN
P Pak het mesje tussen duim en wijsvinger vast en trek het naar voren.
P Klik beide nieuwe mesjeseenheden in de bovenkant van de uiteinden van de oscillator.

Reserveonderdelen:

Vervangingsmodel F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Opmerking: Niet op het uiteinde van de mesjes duwen, dit kan schade tot gevolg hebben.

‘ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ‘

@ WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN VERBRANDEN, ELEKTRO- @
CUTIE, BRAND OF VERWONDINGEN VAN PERSONEN TE VOORKOMEN:

P Een product dat op stroom is aangesloten, dient nooit zonder toezicht achtergelaten te
worden, tenzij het product aan het opladen is.

P Houd de stekker en het snoer uit de buurt van warmtebronnen.

P Zorg dat de stekker en het snoer niet nat worden.

P Nooit het snoer van het scheerapparaat met natte handen in het stopcontact steken of er

uit halen.

Het product niet gebruiken als het snoer beschadigd is. Vervangende onderdelen zijn via

het Remington® Service Center verkrijgbaar.

Het product bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C opladen, gebruiken en bewaren.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact bij reiniging of bij gebruik onder stromend water.

Gebruik alleen onderdelen geleverd of aanbevolen door Remington®.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit product door

personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een

gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die

voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht

op het gebruik van het product te houden.

v VvV Vv
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b PROBLEEMOPLOSSING

P Als de batterij van uw scheerapparaat volledig leeg is of het scheerapparaat voor een
lange tijd niet gebruikt is, kan het zijn dat het scheerapparaat niet start bij gebruik op de
netvoeding. Laadt het scheerapparaat dan ongeveer |5 sec. op voor het scheren.

Uw scheerapparaat dient vooral in de snoerloze functie gebruikt te worden en alleen
opgeladen te worden als de batterij bijna leeg is. Langdurig gebruik via de netvoeding kan
een beperkte levensduur van de batterijen tot gevolg hebben.

v

&% BESCHERM HET MILIEU

Het scheerapparaat bevat een NiMH-batterijcel. Deze cel bevat geen schadelijke metalen.
Gooi het scheerapparaat aan het einde van de gebruiksduur niet met het huishoudelijk
afval weg. Afvoer mogelijk via onze Remington® Service Centra of daarvoor geschikte
verzamelcentra. Als u echter de batterijcel zelf wenst af te voeren, volg dan de instructies
weergegeven in Fig. K — L.

9 LET OP:
@ De batterijeenheid niet verbranden of kapot maken, omdat de eenheid hierdoor zou kunnen @
exploderen of giftige stoffen kunnen vrijkomen.

hid

mmm Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

¢} BATTERIJ UITNEMEN

Als uw oplaadbare scheerapparaat het einde van zijn levensduur bereikt heeft, moeten de
batterijen uit het product verwijderd worden en gerecycled of correct afgevoerd worden in
overeenstemming met de landelijke en plaatselijke eisen. Als dit niet wettelijk vereist is, kunt
u er voor kiezen om het scheerapparaat zonder de batterijen af te voeren.

© VOORZICHTIG:
De batterijeenheid niet verbranden of kapot maken, omdat de eenheid hierdoor zou kunnen

exploderen of giftige stoffen kunnen vrijkomen. Niet kortsluiten want dit kan brandwonden
veroorzaken. In overeenstemming met de lokale en landelijke eisen afvoeren.
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Voor het verwijderen van de oplaadbare batterij:

Wip met een kleine schroevendraaier stroomschakelaar van het scheerapparaat.

Wip met een kleine schroevendraaier het afdekplaatje aan de voorkant (geverfd deel)
van het scheerapparaat.

Verwijder met een kruiskopschroevendraaier (4) schroeven van de voorkant van het
scheerapparaat.

Neem de achterbehuizing van het scheerapparaat om de batterijen bloot te leggen.
Snij de draden door die de batterijen met de printplaat verbinden.

@ Verwijder batterijen en voer ze op de juiste wijze af. (Fig. K&L)

W SERVICE EN GARANTIE |

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij verlenen garantie op dit product
voor alle fouten die het gevolg zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een
@ periode van 2 jaar, beginnend vanaf de datum van eerste aankoop door de consument. Als @
het product binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder
kosten repareren of u een nieuw product toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt
overhandigen. Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg. Als het product
binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten
repareren of u een nieuw product toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt overhandigen.
Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg.

Om een beroep te doen op de garantie kunt u gewoon contact opnemen met het
Remington® Servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde
dealer werd verkocht.

Deze garantie geldt niet voor scheerkoppen / bladen en mesjes, de roller en cassette
aangezien deze verbruiksproducten zijn. Ook schade aan het product als gevolg van een
verkeerd gebruik of misbruik, of gebruik dat niet voldoet aan de vereiste technische of
veiligheidsinstructies is niet gedekt. Deze garantie geldt niet als het product door een niet
door ons geautoriseerde persoon werd gedemonteerd of gerepareerd.

®
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Merci d‘avoir choisi Remington®. Nos produits sont congus pour répondre aux
exigences les plus élevées de qualité, de performance et de design. Nous espérons
que vous aurez plaisir a utiliser votre nouveau rasoir Remington®. Veuillez lire
attentivement cette notice et la conserver en un lieu sir pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

€ ATTENTION

@ Cet appareil ne doit servir qu‘a l'utilisation décrite dans cette notice d'utilisation. N'utilisez
que des accessoires recommandés par Remington®.

© Nutilisez pas ce produit s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé, s'il est
endommagé, ou s'il a été immergé dans |‘eau.

‘®| DESCRIPTION |

Interrupteur On/Off
Compartiment a poils amovible

Témoins

Bloc lames

Témoin de charge

@ Tondeuse escamotable

. Protege-téte

Adaptateur électrique

@ Socle de chargement (uniquement pour le F7790)

Brosse de nettoyage
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F4790 F5790 F6790 F7790
SYSTEME Secteur/ Secteur/ Secteur/ Secteur/
D‘ALIMENTATION | Rechargeable Rechargeable Rechargeable Rechargeable
RDéJCRIEERD(EEMENT 2 heures 2 heures 2 heures 2 heures
RASAGE SANS FIL | 60 minutes 60 minutes 60 minutes 60 minutes
gEQB%EMENT 5 minutes 5 minutes 5 minutes 5 minutes
Témoin Témoin
TEMOINS Témoin de LED Témoin numérique de numérique de
charge/recharge | d‘alimentation charge de la charge de la
batterie batterie
INDICATEUR DE . ) ; .
BATTERIE FAIBLE | O Oui Oui Oui
LAVABLE Oui Oui Oui Oui
TYPE DE TENSION | 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

‘] CONSEILS |

Nous vous recommandons d‘utiliser votre nouveau rasoir tous les jours pendant quatre
semaines pour laisser a votre barbe et a votre peau le temps de s‘accoutumer au nouveau
systéme de rasage. Vous obtiendrez alors un rasage au plus prét.

POUR CHARGER VOTRE RASOIR
P Assurez-vous que I'appareil soit éteint. Branchez I'appareil sur le bloc d‘alimentation
(schéma A), puis sur le secteur (schéma B) et chargez-le pendant au moins 24 heures avant
la premiere utilisation (schéma C).
F7790- Placez votre rasoir sur son support de charge et branchez le bloc d‘alimentation sur
I'appareil, puis sur le secteur.
Apres le rechargement total de la batterie du rasoir, la diode verte témoin clignotera
(R4790), le témoin d‘alimentation (R5790) ou I‘écran LCD (R6790/R7790) indiqueront que
le rasoir est compléetement rechargé.
Utilisez I'appareil jusqu‘a épuisement de la batterie. Cela est signalé par un témoin lumineux
rouge (F4790, F5790) ou par l‘affichage numérique (F6790, F7790).
Lorsque I‘appareil est branché, I'indicateur de charge s‘allume.
Lorsqu‘elle est vide, la batterie se recharge en 120 minutes environ (F4790, F5790, F6670
et F7790) et a une autonomie de rasage de 60 minutes (F4790, F5790, F6790, F7790).
P Le rasoir s‘'adapte automatiquement a une tension secteur entre |00V et 240V.

v v

v

vwv

® ‘7
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UTILISATION DU CORDON
> Branchez le rasoir sur le bloc d’alimentation, puis sur le secteur et rechargez-le pendant 5
minutes avant utilisation.

© PRECAUTION:
Une utilisation prolongée sur le secteur réduira la durée de vie de la batterie.

‘®| CONSEILS DUTILISATION

RASAGE

Assurez-vous que le rasoir est correctement chargé.

Enlevez d’abord le capuchon de protection de votre rasoir.

Allumez le rasoir.

Faites glisser la tondeuse rétractable vers le haut pour couper d’abord les poils longs. Faites

glisser vers le bas lorsque vous avez terminé (schéma D-E).

Tendez la peau avec la main libre pour redresser les poils.

Tenez le rasoir de fagon a ce que toutes les tétes soient en contact simultané avec votre

peau. Les grilles flottantes s’ajusteront automatiquement aux contours de votre visage.

Exercez une légére pression sur la téte de rasage tout en vous rasant en effectuant des
mouvements verticaux et horizontaux

@ Eteignez le rasoir aprés utilisation. @

Pour raser sans le systéme de téte pivotante, faites glisser la tondeuse dans la premiére

position.

vwv vvVvwvw

vwv

RASAGE

Entiérement rétractée (vers le bas), la tondeuse ne sert pas et est éteinte, ce qui vous
permet de n'utiliser que les grilles. Pour cela, enfoncez le bouton de la tondeuse vers le bas
avec votre pouce.

En position médiane, la tondeuse bloque la téte pivotante.

Totalement sortie (vers le haut), la tondeuse peut vous servir a raser les pattes et la
moustache. Elle peut également fonctionner avec les témoins, qui permettent un rasage de
trés prés des poils longs et durs.

v

vwv

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS
Lentretien régulier de votre appareil vous permettra de prolonger ses performances. Nous
vous recommandons de nettoyer votre rasoir aprés chaque utilisation. La méthode la plus
simple et la plus hygiénique pour nettoyer le rasoir consiste a rincer la téte a |'eau chaude
apres utilisation. Placez toujours le capot de protection sur la téte de rasage et la tondeuse en
position “off” lorsque vous n‘utilisez pas le rasoir.
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IOO‘ ENTRETIEN DEVOTRE RASOIR

L‘entretien régulier de votre appareil vous permettra de prolonger ses performances. Nous
vous recommandons de nettoyer votre rasoir aprés chaque utilisation. La méthode la plus
simple et la plus hygiénique pour nettoyer le rasoir consiste a rincer la téte a |‘eau chaude
apres utilisation. Placez toujours le capot de protection sur la téte de rasage et la tondeuse en
position “off” lorsque vous n‘utilisez pas le rasoir.

NETTOYAGE A SEC

Tirez sur la partie solidaire de la téte pour I‘enlever du compartiment. (schéma G)
Soufflez soigneusement sur les grilles et les lames du rasoir.

Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer les lames. N'utilisez pas la brosse de
nettoyage sur les tétes. Vous pourriez endommager les orifices des tétes. (schéma H)
Remettez en place la partie solidaire de la téte.

v vwvw

LAVAGE

Tirez sur la partie solidaire de la téte pour I'enlever du compartiment. (schéma G)

Grilles: n’utilisez pas la brosse pour nettoyer les tétes. Soufflez sur les poils de rasage ou

rincez les tétes a |'eau froide ou chaude.

Lames et tondeuses: utilisez la brosse de nettoyage pour enlever les poils résiduels de la lame et

@ de la tondeuse. Rincez-les 4 I'eau froide ou chaude. N'utilisez pas d’eau bouillante. (schéma ) @
Ne pas immerger le rasoir.

Remettez la téte de rasage en place aprés nettoyage. (schéma J)

v vV

vwv

© PRECAUTION:

Ne nettoyez pas les grilles de rasage 2 la brosse.

N’enlevez pas ou ne remettez pas la partie solidaire de la téte en cours de fonctionnement du
rasoir, car vous pourriez endommager les tétes et les lames de 'ensemble.

Pour nettoyer les surfaces externes du rasoir, utilisez un chiffon humide.

N'utilisez aucun détergent puissant ou autre produit chimique.

Pour sécher, essuyez la surface du rasoir avec une serviette séche

vwvyw vwv

REMPLACEMENT DES TETES ET DES LAMES
Pour préserver la performance de votre rasoir 4 son meilleur niveau, nous vous recommandons de
remplacer les grilles et les lames régulierement.

Signes indiquant que les grilles et les lames doivent étre remplacées:

P Irritation: des grilles usées peuvent provoquer une irritation de la peau.

» Tiraillements: lorsque les lames s‘usent, un rasage de prés est plus difficile et vous pourrez avoir la
sensation que la lame tire sur les poils.

Usure: vous remarquerez 'usure des lames a travers les grilles.

REMPLACEMENT D‘UNE GRILLE

Tirez sur la partie solidaire de la téte pour I'enlever du compartiment.

Insérez la nouvelle téte dans le compartiment & poils jusqu'a ce qu'il s’y enfonce correctement.

v

vwv

®

090248_REM_IFU_F4790_5790_22L.indd 25 21:05:06[17.04.09 Guido Krolls



FRANCAIS

POUR REMPLACER LA TETE DE COUPE
P Saisissez le bloc lames entre le pouce et I'index et tirez-le vers le haut.
P> Enfoncez les deux nouvelles lames dans le dessus de 'embout de I'oscillateur.

Piéces détachées:

Modele pour remplacement F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Note: N‘appuyez pas sur les extrémités des lames, cela pourrait les endommager.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE \

ATTENTION - PROCEDEZ COMME SUIT POUR EVITER LES RISQUES DE
BRULURE, D‘ELECTROCUTION, D‘INCENDIE OU DE BLESSURES:

P Ne jamais laisser un appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur une prise de
courant, sauf pendant sa charge.

P Maintenir la prise de courant et le cordon d‘alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

@ P Assurez-vous que la prise et le cordon secteur ne soient pas mouillés. @

P Ne pas brancher ni débrancher le rasoir avec les mains mouillées.

P Nutilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé. Ces éléments peuvent étre remplacés
en vous adressant au centre de service Remington®.

P Charger, utiliser et ranger le produit 4 une température comprise entre 15°C et 35°C.

P Débranchez toujours le rasoir du secteur lorsque vous le nettoyez ou lorsque vous le passez
sous I'eau courante. N'utilisez que les piéces fournies ou recommandées par Remington®.

P Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les
surveiller lors de I'utilisation de I'appareil.

DEPANNAGE

v

Si la batterie de votre rasoir est entiérement vide ou si le rasoir n'a pas été utilisé pendant
un certain temps, il se peut qu'il ne se mette pas en marche si vous utilisez le cordon. Dans
ce cas, rechargez le rasoir pendant environ |5 secondes avant utilisation.

Utilisez principalement votre rasoir sans cordon et rechargez-le uniquement quand la
batterie faiblit. Une utilisation prolongée ou des branchements permanents sur le secteur
réduiront la durée de vie de la batterie.

v

7‘ ® | ‘7
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&3 PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Le rasoir contient une batterie NiMH. Elle ne contient pas de métaux nocifs.

Ne jetez pas le rasoir avec vos ordures ménagéres a la fin de sa vie utile. La mise au
rebut peut s’effectuer dans nos centres de service Remington® ou les sites de collecte
appropriés. Cependant, si vous préférez vous débarrasser vous-méme de I‘unité, veuillez
suivre les instructions des schémas K a L.

O ATTENTION:
Ne jetez pas les batteries au feu et ne les démontez pas, pour éviter tout risque d‘explosion
ou de dégagement de produits toxiques.

ﬁ Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
EEE  www.remington-europe.com

RETRAIT DE LA BATTERIE ‘

@ Lorsque votre rasoir rechargeable arrive en fin de vie, il faut enlever les batteries du rasoir et @
le recycler ou vous en débarrasser conformément aux réglementations nationales et locales.
Si aucune disposition n’est prévue par la loi, vous pouvez éventuellement vous débarrasser du
rasoir sans les batteries.

© PRECAUTION:

Ne pas jeter au feu ou couper les batteries pour vous en débarrasser car elles pourraient
exploser et libérer des substances toxiques. Ne créez pas de court-circuit car vous risqueriez
de vous briler. Débarrassez-vous en correctement, conformément aux réglementations
locales et nationales.

090248_REM_IFU_F4790_5790_22L.indd 27 21:05:06[17.04.09 Guido Krolls



FRANCAIS

Pour enlever la batterie rechargeable:

A laide d‘'un petit tournevis, soulevez l'interrupteur du rasoir.

A laide d’un petit tournevis, soulevez la plaque située a I'avant (partie peinte) du
rasoir.

A laide du tournevis Phillips, 6tez les vis (4) situées a I'avant du rasoir.

Enlevez le compartiment arriére pour accéder aux batteries.

Coupez le fils qui relient les batteries au circuit imprimé.

@ Enlevez les batteries et débarrassez-vous en correctement. (Fig. K&L)

\»\ SERVICE ET GARANTIE \

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons ce
produit contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 2 ans a compter
de la date d’achat. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours de la
période de garantie, Merci de vous adresser au magasin ol vous avez effectué votre achat
@ qui procédera a I'échange sans aucun frais sur présentation de la preuve d’achat. Une telle @
procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période de garantie.

Si vous &tes amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le magasin ou vous avez
effectué votre achat.

Cette garantie n’a aucun impact sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un
revendeur autorisé.

La présente garantie ne s’applique pas aux tétes/grilles de rasage et tétes de coupe, au bloc
lames qui sont des consommables. Ne sont également pas couverts les dommages sur le
produit dus a un accident ou une mauvaise utilisation, une altération du produit ou une
utilisation non conforme aux consignes techniques et/ou de sécurité requises. La présente
garantie ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne non
agréée par Remington®.
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Gracias por elegir Remington®. Nuestros productos estan disefiados para
satisfacer las demandas mas exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio.
Esperamos que disfrute utilizando su nuevo producto Remington®. Por favor lea
atentamente las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro para futura
consulta.

<€) ADVERTENCIA |

@ Utilice esta afeitadora solamente para el uso previsto segin lo descrito en este manual.
No use accesorios no recomendados por Remington®.

© No utilice este producto si no estd funcionando correctamente, si se ha caido al suelo o al
agua o si ha sido dafiado.

‘®| DESCRIPCION |

Interruptor on/off

Depésito de pelo flotante

Laminas

Conjunto de cuchillas
Indicador de carga

@ Cortapatillas extensible

. Protector del cabezal
Adaptador de corriente

@ Cargador (solo para el F7790)
Cepillo de limpieza

® ‘7
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F4790 F5790 F6790 F7790
ifﬁ?l\?l’géloN Red/Recargable | Red/Recargable | Red/Recargable | Red/Recargable
TIEMPO
DE CARGA 2 horas 2 horas 2 horas 2 horas
COMPLETA
TIEMPO DE
AFEITADO SIN 60 minutos 60 minutos 60 minutos 60 minutos
CABLE
CARGA RAPIDA | 5 minutos 5 minutos 5 minutos 5 minutos

. o Indicador digital | Indicador digital

INDICADOREs | ndicadorde | LED indicador de| go pivel ge de nivel de

cargayrecarga | carga baterfa bateria
INDICADOR DE
BATERIABAJA | 5 St St St
LAVABLE N Sl Sl NI
TIPO DE
VOLTAJE 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

‘1 COMO EMPEZAR

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de afeitar
diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que la barba y la piel se
acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA
P Aseglrese de que el aparato esté apagado. Al usarla por primera vez, conecte la afeitadora
al adaptador (Fig. A), éste a la red eléctrica (Fig. B) y cargue el aparato por lo menos
durante 24 horas (Fig. C).
F7790 - Coloque la afeitadora en el soporte de carga, conecte el adaptador al producto y
luego a la red eléctrica.
Cuando las baterias de la afeitadora estén completamente cargadas, la luz indicadora de
carga parpadeara (F4790), o bien lo sefalara el indicador de carga (F5790) o la pantalla
LCD (F6790, F7790).
Utilice el producto hasta que la bateria esté baja. Esto se indicara mediante la luz roja
encendida (F4790, F5790) o a través de la pantalla digital (F6790, F7790).
Cuando esté conectado, el indicador de carga se iluminara.
Una vez descargada, la bateria volvera a cargarse totalmente en aprox. 120 minutos para
los modelos F4790, F5790, F6670 y F7790, con 60 minutos (F4790, F5790, F6790, F7790)
de tiempo de afeitado.
P La afeitadora se adapta autométicamente a un voltaje de red de entre 100 Vy 240 V.

v v

v

vwv
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UTILIZACION CON CABLE
P Conecte la afeitadora al adaptador, éste a la red eléctrica y recargue el aparato durante 5
min. antes de usarlo.

© ADVERTENCIA:

Si usa el aparato conectado siempre a la red, la duracién de la bateria disminuira. @,

‘®| INDICACIONES DE USO |

AFEITADO

Aseglrese de que su afeitadora esta correctamente cargada.

Comience retirando el protector del cabezal de la afeitadora.

Encienda la afeitadora.

Deslice hacia arriba el cortapatillas extensible y utilicelo primero para cortar el pelo largo.
Cuando acabe, deslicelo hacia abajo (Fig. D_E).

Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

Sostenga el cabezal de afeitado de modo que todas las laminas estén en contacto a la vez
con la piel. Las laminas flotantes independientes se ajustan de forma automdtica al contorno
de la cara. Durante el afeitado, aplique sélo una ligera presion sobre el cabezal de afeitado
@ y emplee movimientos cortos y circulares (Fig. F). @
Tras el afeitado, apague la afeitadora.

Para afeitar sin el sistema de cabezal giratorio, deslice el cortapatillas a la primera posicion.

vwv vvVvwvyw

vw

RECORTE
P Cuando esti completamente replegado (abajo), el cortapatillas queda fuera y listo para
cuando quiera usar sélo las laminas. Pulse el botén del cortapatillas hacia abajo con el
pulgar para colocarlo en esta posicién.
En la posicién intermedia, el cortapelo cierra el cabezal pivotante.
Cuando estd extendido (arriba), el cortapatillas se puede usar para cortar las patillas y el
bigote. También puede funcionar con las ldminas y corta los pelos mas largos y dificiles de
afeitar, por lo que las ldminas apuran mas.

vwv

CONSEJOS PARA OBTENER RESULTADOS OPTIMOS
Aseglrese de que la piel esté seca. Sostenga siempre la afeitadora en angulo recto con la piel
de forma que la lamina toque su piel con presién uniforme. Describa movimientos suaves
entre moderados y lentos. Unos desplazamientos circulares cortos en zonas complicadas
pueden facilitar un afeitado mas apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la
barbilla. NO mantenga la afeitadora en un dngulo con el que sélo una lamina esté en contacto
con la piel. De lo contrario, se deformari la limina y puede que las cuchillas dafien la ldmina.
A fin de prevenir dafios en la lamina, NUNCA presione con fuerza contra la piel.

7‘ | o ‘7
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IOO‘ CUIDADO DE LA AFEITADORA

Cuide su afeitadora para asegurar un 6ptimo rendimiento. Recomendamos limpiar la
afeitadora después de cada uso. La manera mas higiénica y sencilla de limpiar su afeitadora es
enjuagando el cabezal del aparato con agua tibia después de su uso. Mantenga siempre la tapa
protectora en el protector del cabezal y el cortapatillas en la posicién “off” cuando no esté
utilizando la afeitadora.

LIMPIEZA EN SECO

Tire del conjunto de la ldmina hacia arriba para retirarlo del depésito del pelo. (Fig. G)
Elimine los restos de las laminas y cuchillas soplando.

Utilice el cepillo de limpieza para limpiar las cuchillas. No utilice el cepillo de limpieza en las
laminas. De lo contrario, pueden dafiarse los orificios de las laminas. (Fig. H)

Coloque de nuevo el conjunto del cabezal.

v vwvw

LIMPIEZA CON AGUA
Tire del conjunto de la ldmina hacia arriba para retirarlo del depésito del pelo. (Fig. G)
Léaminas: no utilice el cepillo para limpiar las laminas. En su lugar, sople los restos de pelos
o enjuague las ldminas con agua fria o templada.
@ P Cuchillas y cortapatillas: utilice el cepillo de limpieza para eliminar los pelos sueltos de la @
cuchilla y del cortapatillas. Enjuaguelos con agua fria o templada. No utilice agua caliente.
(Fig. 1)
» No sumeria la afeitadora en agua.
P Tras su limpieza, coloque de nuevo el conjunto del cabezal. (Fig. J)

vwv

© ADVERTENCIA:

» No limpie la limina de afeitado con el cepillo.

» No quite ni reemplace el conjunto del cabezal mientras funcione la afeitadora, ya que
podrian dafarse las ldminas y cuchillas del aparato.

P Para limpiar las superficies externas de la afeitadora, utilice un pafio humedo.

> No utilice detergentes agresivos ni otros productos quimicos.

P Para secar la afeitadora, pasele una toalla seca por la superficie.

SUSTITUCION DE LAS LAMINAS Y LAS CUCHILLAS
Para garantizar un éptimo rendimiento de su afeitadora, recomendamos sustituir regularmente las
laminas y las cuchillas.

Cuando hay que cambiar las laminas y las cuchillas

P Irritacion: Cuando las laminas se desgasten, puede sentir irritacion en la piel.

P Tirantez: Cuando se desgastan las cuchillas, puede que el afeitado no se sienta muy apurado
Yy quizd note que la cuchilla tira del pelo.

P Desgaste visible: Puede notar que las cuchillas han desgastado las liminas.

7‘ ® | ‘7
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SUSTITUCION DE LA LAMINA
P Pulse los botones de liberacion de los laterales del deposito del pelo.
> Tire del conjunto de la ldmina hacia arriba para retirarlo del depésito del pelo.
P Inserte el nuevo conjunto de la limina en el depésito del pelo hasta que quede encajado en su sitio.

SUSTITUCION DE LA CUCHILLA @,
P Sujete cada cuchilla entre el dedo pulgar y el indice y tire hacia arriba.
P Introduzca los dos nuevos conjuntos de cuchilla en la parte superior de los extremos

oscilantes.

Recambios:

Modelo de recambio F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Sujete cada cuchilla entre el dedo pulgar y el indice y tire hacia arriba

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES ‘ @

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS,
ELECTROCUCION, INCENDIO O LESIONES A PERSONAS:

» Nunca deje enchufada la afeitadora cuando usted no esté presente, excepto cuando se esté
recargando.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

Aseglrese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe la afeitadora con las manos hiimedas.

No utilice este producto si el cable esta dafiado. Puede obtener un cable nuevo a través de
nuestros centros de servicio postventa de Remington®.

Cargue, utilice y guarde la afeitadora a una temperatura de entre 15°Cy 35°C.
Desenchufe siempre el aparato de la red cuando lo limpie o lo use con agua corriente. Use
Gnicamente piezas suministradas o recomendadas por Remington®.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso

si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y
bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato.

v vwv vVvwew
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|

P Si la bateria de la afeitadora se ha descargado por completo, o si no la ha usado durante
mucho tiempo, puede que no funcione cuando la use con el cable de alimentacién. En este
caso, cargue la afeitadora unos |5 seg. antes del afeitado.

P La afeitadora deberia usarse principalmente en el modo inalimbrico, y sélo deberia
recargarse cuando la carga de la bateria sea baja. Si usa el aparato conectado siempre a la
red o si lo conecta continuamente, la duracién de la bateria disminuira.

q RESOLUCION DE PROBLEMAS

&% PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

La afeitadora contiene una unidad celular NiMH. Esta célula no contiene ningtn tipo de
metal nocivo. No deposite la afeitadora en el cubo de la basura al terminar su vida util. El
depésito puede llevarse a cabo en nuestros centros de servicio postventa de Remington®
o en puntos de recogida apropiados. Si, a pesar de ello, usted prefiere desechar la unidad
celular por si mismo, siga las instrucciones tal como se muestra en las Fig. K — L.

© ADVERTENCIA:
@ No queme ni destruya las baterias porque pueden explotar o liberar sustancias toxicas. @

E Para mas informacién sobre reciclaje visite nuestra pagina web
mmm  www.remington-europe.com

CAMBIO DE LA BATERIA |

Cuando la afeitadora recargable alcanza el final de su vida util, las baterias deben extraerse
de la afeitadora y reciclarse o eliminarse debidamente conforme a las normativas estatales y
locales. Si la ley no lo exige, puede optar por desechar la afeitadora sin las baterias.

© ADVERTENCIA:
No queme ni destruya las baterias cuando las tire, ya que pueden estallar y liberar

sustancias toxicas. No las cortocircuite ya que pueden causar quemaduras. Deséchelas
debidamente conforme a las normativas locales y estatales.

7‘ ® | ‘7
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Para extraer la bateria recargable:

Con un destornillador pequefio, retire el interruptor de alimentacién de la afeitadora.

Con un destornillador pequefio, retire la placa (zona pintada) de la tapa frontal de la
afeitadora.

Con un destornillador de cabeza Phillips, quite los tornillos (4) del frontal de la @,

afeitadora.

Retire la carcasa trasera de la afeitadora para dejar las baterias al descubierto.
Corte los cables que conectan las baterias con el panel de circuitos.

@ Retire las baterias y deséchelas convenientemente. (Fig. K&L)

W SERVICIOY GARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos una garantia
de 2 afios a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material
@ o fabricacién. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos @
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el produco
o cualquier parte del mismo sin coste adicional siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.
Esta garantia excede sus derechos legales estandar como consumidor.

La garantia sera vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre dafos en los cabezales/laminas y cuchillas de la afeitadora, en el
rodillo de aplicacién ni en el cartucho, ya que se trata de partes consumibles. Asimismo,
tampoco cubre ningln dafio infringido al producto por accidente o uso indebido, mal uso,
modificacion del producto o uso distinto al requerido por las instrucciones técnicas y/o de
seguridad. Esta garantia no sera vilida si el producto ha sido desmontado o reparado por
una persona no autorizada por nosotros.
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Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati
per soddisfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design. Grazie

a questo nuovo apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risultati
desiderati. Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro
per future consultazioni.

|0\ ATTENZIONE

@ L'uso di questo apparecchio & consentito ai soli fini descritti nel presente manuale. Non
utilizzare accessori non consigliati da Remington®.

© Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzionante, se danneggiato, se caduto a
terra o in acqua.

‘®| DESCRIZIONE |

nterruttore di accensione/spegnimento

Raccoglitore dei peli mobile

Indicatore di ricarica

@ Trimmer a comparsa

Proteggitestina

Adattatore di alimentazione

@ Base di ricarica (solo per il modello F7790)
Spazzolino igienico
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F4790 F5790 F6790 F7790

SISTEMA DI Presa di rete/ | Presa direte/ | Presa direte/ Presa di rete/
ALIMENTAZIONE | Ricaricabile Ricaricabile Ricaricabile Ricaricabile
TEMPO DI
RICARICA 2 ore 2 ore 2 ore 2 ore
COMPLETA
TEMPO DI
§§313$2 IS,E‘NZA 60 minuti 60 minuti 60 minuti 60 minuti
FILI
RICARICA VELOCE | 5 minuti 5 minuti 5 minuti 5 minuti

" .| Indicatore LED | Indicatore Indicatore
INDICATORI Indicatore di | 4o ilelio di | digitale del livello| digitale el livello

carica/ricarica . A . h .
carica di batteria di batteria

INDICATORE DI
ESAURIMENTO Si Si Si Si
DELLA BATTERIA
LAVABILE Si Si Si Si
TIPO DI
VOLTAGGIO 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

|ﬁﬂ OPERAZIONI PRELIMINARI

Per ottenere risultati ottimali, si consiglia di utilizzare quotidianamente il nuovo rasoio per
quattro settimane, in modo da abituare la barba e la pelle al nuovo sistema di rasatura.

CARICA DEL RASOIO

P Accertarsi che I'apparecchio sia spento. Collegare il rasoio all'adattatore (Fig: A), quindi
all'alimentazione di rete (Fig. B). Se I'apparecchio non & mai stato utilizzato prima, lasciarlo
in carica per almeno 24 ore (Fig. C).

» F7790 — Una volta posizionato il rasoio sul supporto di carica, collegare I'adattatore al
supporto e quindi alla presa di rete.

P A batterie completamente cariche, I'indicatore iniziera a lampeggiare (F4790). In alternativa,
I'indicatore del livello di carica (F5790) o il display LCD (F6790/F7790) segnalera che la
carica & stata completata.

P Utilizzare il rasoio finché la batteria non inizia a scaricarsi. L’esaurimento della batteria
viene segnalato dall’accensione di una luce rossa (F4790, F5790) o dalla comparsa di
un’apposita indicazione sul display digitale (F6790, F7790).

P Una volta collegato I'apparecchio alla presa di corrente, I'indicatore di carica si illuminera
automaticamente.

P Una volta esaurita, la batteria dei modelli F4790, F5790, F6670 e F7790 si ricarichera
completamente in circa 120 minuti e sara possibile utilizzare il rasoio per circa 60 minuti
(F4790, F5790, F6790, F7790).

P L'apparecchio si imposta automaticamente su una tensione di rete compresa tra 100 e 240 V.

®
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USO CON L’ALIMENTAZIONE DI RETE
> Collegare il rasoio alladattatore, quindi all'alimentazione di rete. Lasciare I'apparecchio in
carica per 5 minuti prima di utilizzarlo.

© ATTENZIONE:
Il frequente utilizzo dell'apparecchio con I'alimentazione di rete potrebbe compromettere la
durata del ciclo di vita della batteria.

‘®| ISTRUZIONI PER L'USO

RASATURA

Accertarsi che il rasoio abbia raggiunto il livello di carica appropriato.

Rimuovere innanzitutto la protezione della testina dall’apparecchio.

Accendere il rasoio.

Sollevare il trimmer a comparsa per eliminare prima i peli pit lunghi. Al termine, ritrarre il

trimmer (Fig. D-E).

Tendere la pelle con la mano libera in modo che i peli risultino piu evidenti

Sostenere la testina di rasatura in modo che sulla pelle poggino tutte le lamine

contemporaneamente. Le lamine sono mobili e si adatteranno automaticamente alla

@ fisionomia del volto. Evitare di premere con forza sulla testina di rasatura; effettuare @

vwv vvVvwvw

movimenti ben definiti e circolari (Fig. F)

> A rasatura ultimata, spegnere I'apparecchio.

> Per eseguire la rasatura senza il sistema guida della testina, far scivolare il trimmer sulla
prima posizione.
UTILIZZO DEL TRIMMER

P Seil trimmer & completamente ritratto, ovvero abbassato, non interagisce con il resto
dell’unita ed & quindi possibile radersi utilizzando le sole lamine. Per ritrarre il trimmer,
spingere il pulsante in basso con il pollice.

> Nella posizione intermedia, il trimmer blocca la testina girevole.

» Quando & completamente estratto (rialzato), il trimmer puo essere utilizzato per rifilare

basette e baffi. Pud essere utilizzato anche con gli schermi di rasatura, rimuovendo i peli pit
lunghi e difficili da rasare in modo che gli schermi stessi aderiscano perfettamente alla pelle.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI
Accertarsi che la pelle sia asciutta. Tenere sempre il rasoio ad angolo retto con la pelle in
modo che la lamina aderisca con eguale pressione. Effettuando movimenti brevi e circolari sui
punti pit difficili, & possibile ottenere una rasatura piu profonda, in particolare lungo il collo o
il mento . NON sostenere il rasoio da un’angolatura per cui solo una lamina tocchi la pelle.
La lamina si distorcerebbe e le lame la danneggerebbero. NON esercitare una pressione
eccessiva sulla pelle per evitare di danneggiare la lamina.
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IOO‘ MANUTENZIONE DEL RASOIO ‘

Una corretta manutenzione del prodotto garantisce prestazioni di lunga durata. Si consiglia di
pulire sempre il rasoio dopo I'uso. Per pulire il rasoio nel modo pit igienico e facile, sciacquare
il blocco delle testine con acqua tiepida prima di riporre I'apparecchio. Quando I'apparecchio
non & in uso, il blocco di rasatura deve essere sempre ricoperto con |'apposita protezione e il
rifinitore deve essere ritratto.

PULITURA A SECCO G E,

Sollevare le lamine per rimuoverle dal vano di raccolta. (Fig. G)

Soffiare prolungatamente sulle lamine e le lame per rimuovere la polvere e residui della
rasatura.

Utilizzare lo spazzolino igienico esclusivamente per le lame e non per le lamine in quanto se
ne potrebbe compromettere la funzionalita dei fori. (Fig. H)

Riposizionare il set testina.

v Vv vV

PULITURA AD ACQUA

Sollevare le lamine per rimuoverle dal vano di raccolta. (Fig. G)

Lamine: non utilizzare lo spazzolino per pulire le lamine. Eliminare i residui della rasatura

@ soffiando oppure sciacquandole sotto acqua fredda o tiepida. @
Lamine e trimmer: per eliminare i peli dalle lame e dal trimmer & invece possibile utilizzare

lo spazzolino igienico. Sciacquare quindi tali componenti sotto acqua fredda o tiepida, mai

calda. (Fig. )

Non immergere il rasoio nell'acqua.

Una volta pulito I'apparecchio, riposizionare il set testina. (Fig. J)

vwv

v

vwv

© ATTENZIONE:

» Non pulire la lamina di rasatura con lo spazzolino.

P Per evitare di danneggiare le lamine e le lame dell’'unita, non rimuovere né sostituire il set
testina mentre il rasoio & in funzione.

P Pulire le superfici esterne del rasoio con un panno umido.

» Non impiegare detergenti aggressivi o altre sostanze chimiche.

P Asciugare la superficie del rasoio con un asciugamano asciutto.

SOSTITUZIONE DELLE LAMINE E DELLE LAME
Per mantenere a lungo le buone prestazioni dell’apparecchio, si consiglia di sostituire regolarmente
lamine e lame.

| problemi descritti di seguito indicano che & necessario sostituire le lamine e le lame:

P Irritazione: la progressiva usura delle lamine potrebbe irritare I'epidermide.

» Sensazione di strappo: I'usura delle lame potrebbe causare una scarsa aderenza di taglio e dare la
sensazione che i peli vengano strappati.

» Usura completa: l'usura delle lame & deducibile osservando lo stato delle lamine.

o .
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ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE DELLE LAMINE
P Sollevare il set lamine per staccarlo dal raccoglitore dei peli.
P Inserire il nuovo set lamine nel raccoglitore dei peli e farlo scattare in posizione.

ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE DELLE LAME
> Prendere saldamente la lama tra il pollice e I'indice, quindi tirarla verso I'alto.
P Far scattare entrambi i nuovi set lame nella parte superiore delle estremita oscillanti.

Parti di ricambio:

Modello sostitutivo F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Nota: non premere sulle estremita della lama per evitare danneggiamenti

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA ‘

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI
DA ELETTRICITA, INCENDI O DANNI FISICI ALLE PERSONE:

» Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando collegato a una presa
elettrica, se non durante le normali operazioni di ricarica.

P La presa e il cavo elettrici non devono venire a contatto con superfici riscaldate.

P Accertarsi che la presa di alimentazione e il cavo elettrico non vengano a contatto con

l'acqua.

Non collegare o scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica con mani umide.

Non utilizzare I'apparecchio con un cavo danneggiato. Per ottenere un cavo sostitutivo,

rivolgersi a un centro di assistenza Remington®.

L’apparecchio deve essere caricato, utilizzato e custodito a una temperatura compresa tra

15e35°C.

Prima di pulire o utilizzare I'apparecchio sotto acqua corrente, verificare sempre che non

sia collegato all'alimentazione di rete. Utilizzare solo componenti forniti o consigliati da

Remington®.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno

esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti

da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,

possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile..

v Vv VvV

v

7‘ ® | ‘7
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A3¥ RISOLUZIONE DEI PROBLEMI |

P Se la batteria & completamente esaurita oppure se I'apparecchio non & stato utilizzato per

molto tempo, & possibile che quando lo si mette in funzione con il cavo, il rasoio non si

accenda. In questo caso, ricaricare per circa |5 secondi prima di procedere alla rasatura.

Questo rasoio dovrebbe essere utilizzato principalmente in modalita batteria e deve essere

ricaricato solo quando il livello di batteria & basso. Il frequente utilizzo del rasoio con

I'alimentazione di rete potrebbe compromettere la durata del ciclo di vita della batteria. E,

v

&% PROTEZIONE DELL’AMBIENTE |

Il rasoio contiene un’unita cellulare NiMH/Ni. Nell'unita cellulare di questo apparecchio
non & contenuto alcun metallo dannoso gettare il rasoio tra i rifiuti domestici al termine
del ciclo di vita utile. E possibile provvedere allo smaltimento presso i Centri di Assistenza
Remington® o i punti di raccolta appositi.

Se si desidera eseguire personalmente lo smaltimento dell’unita cellulare, tuttavia, prestare
attenzione alle istruzioni riportate nelle figure K — L.

@ © ATTENZIONE: @

Non gettare nel fuoco né lacerare I'imballaggio della batteria, perché potrebbe scoppiare o
rilasciare sostanze tossiche.

hid

mmm Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com

¢3 RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Una volta concluso il ciclo di vita utile del rasoio ricaricabile, sara necessario rimuovere le
batterie e riciclarle o smaltirle in base alle regolamentazioni statali o locali. Quando non
stabilito esplicitamente dalle normative, & comunque possibile optare per lo smaltimento del
rasoio senza batterie.

© ATTENZIONE:

Non gettare nel fuoco né smontare le batterie perché potrebbero esplodere e rilasciare
sostanze tossiche. Fare attenzione a non causare cortocircuiti per non incorrere nel
pericolo di incendi. Procedere allo smaltimento conformemente a quanto stabilito dalle
regolamentazioni statali e locali.
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Procedura di rimozione della batteria ricaricabile:
Utilizzando un piccolo cacciavite, fare leva e staccare 'interruttore di alimentazione
dal rasoio.

Sempre avvalendosi di un piccolo cacciavite, fare leva e staccare la piastra di copertura
anteriore (illustrata) dal rasoio.

Servendosi di un cacciavite Phillips, rimuovere le quattro viti dal pannello anteriore
del rasoio.

Estrarre l'alloggiamento posteriore dal rasoio per rendere visibili le batterie.

Staccare i fili che collegano le batterie dalla scheda dei circuiti

@ Rimuovere le batterie e procedere allo smaltimento con la dovuta cautela
(figg. K ed L).

\»\ ASSISTENZA E GARANZIA \

@ Questo prodotto & stato sottoposto ad accurati controlli di qualita ed ¢ esente da difetti. @
Remington® garantisce I'apparecchio contro eventuali difetti di materiale o produzione per
un periodo di due (2) anni dalla data di acquisto. In caso di difetto del prodotto durante il
periodo di garanzia, Remington® provvedera ad effettuarne la riparazione o la sostituzione
gratuita, completa o dei componenti non funzionanti su presentazione della prova di
acquisto. Con cid non viene comunque intendersi alcun prolungamento del periodo di
garanzia.

In caso I'apparecchio sia ancora coperto da garanzia, sara sufficiente rivolgersi al centro di
assistenza Remington® locale.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore.

E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto da un rivenditore autorizzato.
La garanzia con copre testine, lame, lamine, rullo di applicazione e cartuccia in quanto
materiale di consumo. Inoltre non copre danni al prodotto causati da incidente, uso
scorretto, abuso, manomissione o mancata osservanza alle istruzioni tecniche e/o di

sicurezza fornite insieme all'apparecchio. La garanzia viene a decadere anche quando
I'apparecchio sia stato smontato o riparato da personale non autorizzato.
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de
lever op til de hgjeste standarder for kvalitet, funktionalitet og design. Vi haber,
du far glade af dit nye Remington®-apparat. Las brugsvejledningen grundigt, og

opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den frem igen.

<€) ADVARSEL |

@ Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne vejledning.

Brug ikke nogen lgsdele, som ikke anbefales af Remington®.
@ Brug ikke dette produke, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet tabt,

beskadiget eller tabt ned i vand.

‘®| BESKRIVELSE |

@ Tend/sluk-knap @

Skarehoved

Opladerindikator
@ Pop-up trimmer
Beskyttelseskappe

Netadapter

[9] Lader (Kun til F7790)

Renggringsborst

® ‘7
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F4790 F5790 F6790 F7790

El-net/ El-net/ El-net/ El-net/
STROMSYSTEM genopladelig | genopladelig genopladelig genopladelig
FOLIJJI_.RDNINGSTID 2 timer 2 timer 2 timer 2 timer
PERIODE MED
LEDNINGSFRI 60 minutter | 60 minutter 60 minutter 60 minutter
BARBERING
LYNOPLADNING 5 minutter 5 minutter 5 minutter 5 minutter

Opladning/ LED Digi -

! gital batter- | Digital batter-
INDIKATORER ig:c?iﬁglzizlrngs- braendstofmiler | iniveauindikator | iniveauindikator
LAVT BATTER J J J J
INIVEAUINDIKATOR | 2 2 2 2
KAN RENG@RES Ja Ja Ja Ja
SPANDINGSTYPE 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V
) ‘41 SADAN KOMMER DU | GANG | @

For at opna den bedste barbering anbefales det, at du bruger den nye barbermaskine
dagligt i op til fire uger for at venne skag og hud til den nye maskine.

SADAN OPLADES BARBERMASKINEN

Kontrollér, at produktet er slukket. Szt laderstikket i barbermaskinen (Fig. A), slut derefter
laderen til stikkontakten (Fig. B), og oplad i mindst 24 timer forste gang (Fig. C).

F7790 Placer din barbermaskine i opladeren, forbind opladeren til stikkontakten.

Nar barbermaskinen er fuldt opladet, vil opladerindikatorens lys blinke (F4790),
brendstofmaleren (F5790) eller LCD displayet (F6790, F7790) vil vise, at barbermaskinen
er fuldt opladet.

Brug apparatet indtil batteriniveauet er lavt. Dette indikeres med et redt lys (F4790,
F5790), eller pa det digitale display (F6790, F7790).

Nar den er tilsluttet, vil opladerindikatoren lyse.

Nar batteriet er tomt, vil det blive fuldt opladet i Iabet af 120 min. for F4790, F5790, F6690
og F7790 og vil give 60 min. (F4790, F5790, F6790, F7790) drifttid til barbering.

P Barbermaskinen tilpasser sig automatisk til en spanding mellem 100V og 240V

v v v

vwv

MED LEDNING
P Szt laderstikket i barbermaskinen, slut derefter til stikkontakten, og genoplad i 5 minutter
for brug.
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© ADVARSEL:
Hvis batterierne gennem langere tid ikke aflades, reduceres deres levetid.

‘®| SADAN BRUGES APPARATET |

BARBERING

P Sorg for at din barbermaskine er ordentligt opladet.

P Start med at fierne beskyttelseskappen fra barbermaskinen.

P Tand barbermaskinen.

P Lad pop-up trimmeren glide op, og fiern de lange hir ferst. Lad den glide ned, nar du er
feerdig (Fig. D-E).

P Streek huden med den frie hind, si harene stritter.

P Hold barberhovedet, siledes at alle skareblade berorer huden samtidig. De fritsvavende
skaereblade folger automatisk ansigtets konturer. Pres kun let pa barberhovedet, mens du
barberer, og brug korte cirkelbevaegelser (Fig. F).

P Sluk barbermaskinen efter barbering.

P Huvis du ensker at barbere dig uden det roterende system, sa skyd trimmeren op pa den
forste position.

TRIMNING
@ P Nar trimmeren er trukket helt ind (ned), er den gemt af vejen, siledes at man kan @

anvende skarebladene alene. Pres trimmerknappen ned med tommelfingeren for at saztte
trimmeren pa denne position.

P | midterposition fastlaser trimmeren det roterende hoved.

P Nar trimmeren er skubbet helt op, kan den bruges til at trimme bakkenbarter og overskag.
Kan ogsa anvendes med skarebladene. De lengere, mere genstridige har klippes, sa
skaerene kan komme helt i bund.

SADAN OPNAR DU DET BEDSTE RESULTAT
Serg for, at huden er tor. Hold altid barbermaskinen vinkelret pa huden, saledes at begge
skareblade bergrer huden med et ensartet tryk. Brug moderat til langsomme glidende
bevagelser. Korte cirkelbevagelser pa genstridige omrader, iser langs hals og kabe, kan
give en tettere barbering. HOLD IKKE barbermaskinen i en vinkel, hvorved kun det ene
skareblad bergrer huden. Det vil skavvride skarebladet og bevirke, at knivene beskadiger
skarebladet. TRYK IKKE hardt mod huden — derved undgés skader pa skarebladet.

IOO‘ PAS PA BARBERMASKINEN

Pas pa barbermaskinen, sa den holder lzngere. Vi anbefaler, at barbermaskinen altid
rengores efter brug. Den nemmeste og mest hygiejniske méde at rengere barbermaskinen
pé er at skylle hovedet med varmt vand efter brug. Lad altid beskyttelseskappen sidde pa
barberhovedet og trimmeren st i positionen "off”, nr barbermaskinen ikke er i brug.

7‘ | o ‘7
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RENGQRING UDEN VAND

P Trzek skarebladssttet opad og fiern det fra skaegkammeret. (Fig. G).

> Pust omhyggeligt skaegstubbene ud af skareblade og knive.

> Brug rengeringsborsten til at borste knivene rene. Brug ikke renggringsborsten pa
skaerebladene. Dette kan give skader pa hullerne i skarebladene (Fig. H).

P Swt barberhovedet pa igen.

RENG@RING MED VAND

P Trek skaerebladsszttet opad og fiern det fra skaegkammeret. (Fig. G).

> Skareblade - Brug ikke bersten til at rengore skarebladene. Pust i stedet det afbarberede
ud, eller skyl skaerebladene under koldt eller varmt vand.

P Knive & Trimmere — Brug renggringsbersten til at berste eventuelle lose har fra kniv og
trimmer. Skyl dem i koldt eller varmt vand. Brug ikke skoldhedt vand (Fig. I).

» Hold ikke barbermaskinen under vand.

P> Barberhovedet pasttes igen efter rengoring (Fig. J).

© ADVARSEL:
> Brug ikke rengoringsbersten pa skerebladet.
» Undlad at fierne eller udskifte hovedet pa barbermaskinen mens den er tendt, da dette kan
forarsage skader pa apparatets belegninger og skaer.
@ > Til rengering af de udvendige dele af barbermaskinen kan du bruge en fugtig klud. @
Undga at anvende kraftige rengeringsmidler eller kemikalier.
» Tor overfladen pé barbermaskinen med et rent handklede.

UDSKIFTNING AF SKAREBLADE & KNIVE
Vi anbefaler, at skareblade og knive udskiftes regelmaessigt for at sikre dig den bedste barbering.

Tegn pa at skaereblade og knive skal udskiftes:

> Irritation: Efterhanden som skarebladene bliver slidt, kan der forekomme hudirritation.

> Udtrak: Efterhanden som knivene bliver slidte, vil barberingen muligvis ikke foles si tzt, og
det kan fgles, som om kniven trekker harene ud.

P Gennemslidning: Du kan muligvis opleve, at knivene er trangt igennem skarebladene.

UDSKIFTNING AF SKAREBLADENE
> Trak skeerebladsszttet opad og fiern det fra skeegkammeret.
P Iset det nye skarebladssat i skaegkammeret, og lad det klikke pa plads.

UDSKIFTNING AF KNIVE

P Tag fat i kniven med tommel- og pegefinger, og trak opad.
P> Klik begge de nye knivenheder pa plads igen, indtil der lyder et ,klik*.

® |
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Reservedele:

Erstatningsmodel F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

NB: Tryk ikke pa knivenderne, da de kan tage skade.

) VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER |

ADVARSEL - FOLGENDE B&R OVERHOLDES FOR AT RISIKOEN FOR

FORBRZANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE
REDUCERES:

P Et apparat ber aldrig efterlades uden opsyn, nar stikket sidder i stikkontakten, undtagen
under opladning. Hold netadapteren og -ledningen vk fra opvarmede overflader.

P Undga, at netadapter og -ledning bliver vade.

P Stikket ma ikke settes i eller traekkes ud med vide hender.

P Brug ikke produktet, hvis ledningen er beskadiget. Du kan fa en ny pa Remington®-

servicecentret.
@ P Opladning, brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pa mellem 15 °C og 35 °C. @

P Afbryd altid forbindelsen til stromforsyningen, nar barbermaskinen rengores, eller nar den
bruges under rindende vand. Brug kun dele, der er leveret eller anbefalet af Remington®.

P Hold dette produkt uden for berns rakkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed bor give
dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

A FEJLFINDING

P Hvis barbermaskinens batteri er helt fladt, eller barbermaskinen ikke har varet i brug
i en lzngere periode, vil barbermaskinen muligvis ikke starte, hvis den er tilsluttet
stremforsyningen. Skulle det ske, oplad da barbermaskinen i ca. 15 sekunder for barbering.
P Barbermaskinen bor fortrinsvis bruges uden ledning og ber kun oplades, nr batteristanden
er lav. Hvis maskinen i lengere tid kun bruges med tilslutning til stremforsyningen, eller
konstant er tilsluttet stremforsyningen, reduceres batteriets levetid.

® ‘7
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&3 BESKYT MILJOET

Barbermaskinen indeholder et NiMH-batteri. Dette batteri indeholder ikke skadelige
metaller.

Smid ikke barbermaskinen ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, nar den er
udtjent. Apparatet kan afleveres hos Remington®-servicecentret eller genbrugsstationen.
Hvis du foretrakker selv at skaffe dig af med batteriet, bedes du falge anvisningerne i Fig.
K-L.

O ADVARSEL:
Batterier ma ikke kastes pa ilden eller sls i stykker, da de kan eksplodere eller frigive
giftige stoffer.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
EEE se www.remington-europe.com

@ ¢} UDTAGNING AF BATTERI | @

Nar den genopladelige barbermaskine er slidt op, skal batterierne fjernes fra barbermaskinen
og genbruges eller bortskaffes korrekt i henhold til lokale regler. Selv om dette ikke er kravet
ved lov, kan man valge at smide barbermaskinen ud uden batterierne.

© ADVARSEL:
Batterier ma ikke kastes pa ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere eller frigive giftige

stoffer. Lav ikke kortslutning, da det kan forarsage forbrandinger. Bortskaf korrekt og i
henhold til lokale regler.
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Udtagning af det genopladelige batteri:

Ved hjzlp af en lille skruetraekker lirkes afbryderknappen af barbermaskinen.

Ved hjzlp af en lille skruetrakker lirkes dekpladen (farvet del) af barbermaskinen.
Ved hjelp af en stjerneskruetrekker fjernes (4) skruerne fra barbermaskinens forside.
Tag bagsiden af kabinettet af barbermaskinen og afdzk batterierne.

Afbryd ledningerne, der forbinder batterierne til printkortet.

@ Fjern batterierne og kasser dem pa korrekt vis. (Fig. K&L)

W SERVICE OG GARANTI |

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti p dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet
fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for

@ garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele @
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kabsbevis. Dette indebaerer ikke
en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde.

Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder.
Garantien galder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, endringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller

sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti galder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.

7‘ | o ‘7
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Tack fér att du valt Remington®. Vara produkter dr framtagna for basta kvalitet,
funktion och design. Vi hoppas att du kommer att bli n6jd med din nya rakapparat
fran Remington® Lis bruksanvisningen noga och spar den fér framtida bruk.

€ oss

@ Anvind endast denna rakapparat p avsett sitt enligt denna bruksanvisning. Anvind ej
tillbehdr som inte dr rekommenderade av Remington®.

© Anvind aldrig denna produkt om den inte fungerar som den ska, om den har tappats eller
skadats eller om den har doppats i vatten.

‘®| BESKRIVNING |

@ Pa/Avstingningsknapp @

Flytande harficka

Folie

Rakhuvud

Laddningsindiktator
@ Pop-up-trimmer
Huvudskydd
Nitadapter

[9] Laddningsstall (endast fr F7790)
Rengoringsborste
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F4790 F5790 F6790 F7790
Elnit/ Elnit/ Elnit/ Elnit/

ENERGISYSTEM Uppladdningsbar | Uppladdningsbar| Uppladdningsbar | Uppladdningsbar

EKELDNINGSTID 2 timmar 2 timmar 2 timmar 2 timmar

SRLA?I?I_I?DLOS 60 min. 60 min. 60 min. 60 min.

ERSBD?\]ING 5 min. 5 min. 5 min. 5 min.
Laddnings/ .

INDIKATORER | aterupp- oo ddnings” | Digital batter | Digital batter
laddnings- inivaindikator inivaindikator
indikator

INDIKATOR

FORLAG Ja Ja Ja Ja

BATTERINIVA

SKOLJBAR Ja Ja Ja Ja

SPANNINGSTYP | 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

‘1 KOMMA IGANG

For bista resultat bor rakapparaten anvands dagligen i upp till fyra veckor for att skigget
och huden ska vinja sig vid det nya raksystemet.

LADDA RAKAPPARATEN
P Se till att produkten 4r avstingd. Koppla ihop rakapparaten med adapterkabeln (Fig A), koppla
direfter in apparaten i uttaget (Fig B) och ladda minst 24 timmar férsta géngen (Fig C).
» F7790 - Placera din rakapparat i laddningsstallet, anslut laddningsadaptern till stillet och
sedan till elndtet.
Nar rakapparatens batterier r fulladdade kommer laddningsindikatorn att blinka (F4790),
laddningsmitaren (F5790) eller LCD-displayen (F6790, F7790) kommer att indikera att
rakapparaten ir fulladdad.
Anvind produkten tills batterinivan ir lag. Detta indikeras av en lysande réd lampa (F4790,
F5790), eller av den digitala displayen (F6790, F7790).
Nir den ir ansluten tinds laddningsindikatorn.
Nar batteriet 4r tomt kommer det att laddas fullt pa ungefir 120 minuter fér F4790, F5790,
F6670 och F7790, for att méjliggéra 60 minuters (F4790, F5790, F6790, F7790) rakning.
Rakapparaterna anpassar sig automatiskt till en natspanning mellan 100V och 240V.

vy v v

v

® ‘7
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ANVANDNING MED SLADD
> Koppla ihop rakapparaten med adapterkabeln, darefter till vigguttaget och ladda i 5 min
fére anviandning.

© VARNING:
Omfattande anvindning med sladd kommer att korta ner batteriets livstid.

‘®| ANVANDNING

RAKNING

P Se till att rakapparaten ir ordentligt laddad.

> Borja med att ta bort den skyddande kipa som sitter p4 klipphuvudet pa din rakapparat

P Sla pa rakapparaten.

» Tryck fram pop-up-trimmern och anvind denna fér att ta bort linga harstran forst. Tryck
sedan tillbaka trimmern. (Fig. D-E)

P Strick huden med den andra handen s, att harstréna reser sig.

P Hall skirhuvudet sa att alla folierna rér vid huden samtidigt. De individuellt flytande folierna
justeras automatiskt till ansiktets konturer. Tryck skirhuvudet endast litt mot ansiktet vid
rakning och rotera apparaten i cirkulira rérelser (Fig F).

@ P Sting av rakapparaten efter rakning. @

P For att raka utan det rérliga huvudsystemet, sitt upp trimmern till den forsta positionen.

TRIMNING

» Nir trimmern ar infilld (nere), &r den ur vigen och avstingd, detta fér att kunna anvinda
endast folierna. Tryck ner trimmerknappen med tummen fér att fa den till denna position.

P | mittenpositionen liser trimmern det rorliga huvudet.

> Helt utfilld (uppe), kan trimmern anvindas for att trimma polisonger och mustasch. Den
kan dven anvindas med folierna och skira de lingre, svardtkomliga hirstrana sa att folierna
kan komma nirmare.

TIPS FOR BASTA RESULTAT
Se till att din hud ar torr. Hall alltid rakapparaten i 90 graders vinkel mot huden sa att bladen
vidrér huden med jamnt tryck. Anvind relativt lingsamma och strykande rérelser. For att
uppna ett slitare resultat vid skiggstubb, anvind korta cirkelrérelser, speciellt lings nacke och
haklinje. HALL EJ rakapparaten i en vinkel dir endast en folie rér vid huden. Detta kommer
att deformera folien och kan orsaka att klippbladen skadar folien. Pressa INTE apparaten hart
mot huden fér att undvika skador pa bladen.

7‘ ® | ‘7
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IOO‘ SKOTSEL AV RAKAPPARATEN

Varda din rakapparat si kommer du att ha glidje av den linge. Vi rekommenderar att du
rengdr rakapparaten efter varje anvandning. Det enklaste och mest hygieniska sittet att
rengdra rakapparaten ar att skélja rakhuvudet med varmt vatten efter anvandningen. Sitt alltid
pa skyddslocket och se till att pa/av-knappen och trimsaxen ir i liget "av” nir rakapparaten
inte anvands.

TORR RENGORING

Dra folien uppat fér att ta bort den fran harfickan. (Fig G)

Blas noggrant bort harstrana fran folierna och klippbladen.

Anvind rengéringsborsten for att borsta av klippbladen. Anvind ej borsten pa folierna.
Detta kan skada halen pa folien. (Fig.H)

Sitt tillbaka klipphuvudet.

v vwvw

VATRENGORING

Dra folien uppat fér att ta bort den fran harfickan. (Fig G)

Folier — anvind ej borsten for att rengora folien. Blas istéllet rent folierna eller skélj dessa
under ljummet eller kallt vatten.

Klippblad & Trimmer — anvind rengéringsborsten for att ta bort allt I6st har fran klippblad
och trimmer. Skélj sedan dessa i kallt eller ljummet vatten. Anvand ej hett vatten. (Fig I)

» Doppa inte hela rakapparaten i vatten.

P Efter rengdring, sitt tillbaka klipphuvudet. (Fig. J)

v vV

© VARNING:

P Rengdr inte rakfolien med rengdringsborsten

> Klipphuvudet fir e] tas bort eller sittas pa plats nar rakapparaten ir iging eftersom detta
kan orsaka skador pa apparatens folier och klippblad.

P Anvind en fuktig trasa for att rengéra rakapparatens utsida.

P Anvind ej starka rengéringsmedel eller andra typer av kemikalier.

> Torka apparaten torr med en torr handduk.

UTBYTE AV FOLIE & KLIPPBLAD
For att sakerstalla att rakningen kontinuerligt haller hogsta kvalitet rekommenderas regelbundna
byten av folie och klippblad.

Indikationer pa att folie och klippblad bér bytas:

P Irritation: Allteftersom folien slits ut kan hudirritation uppsta.

P Drag: Allteftersom klippbladen slits ut kommer rakningen inte att kinnas lika nira huden
och det kan dven hinda att klippbladen drar i skagget.

P Slitage: Det kan hinda att klippbladen sliter ut folien.

®
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BYTE AV YTTRE SKARBLAD

4 Tryck pa frigéringsknapparna pa sidorna av harfickan.

P Drafolien uppét fér att ta bort den fran harfickan.

P Sittiden nya folien i harfickan och tryck till for att den skall klicka pa plats.
BYTE AV INRE SKARBLAD

P Fatta skirbladet mellan tummen och pekfingret och dra uppat.

P Tryck ner de tva nya klippbladen pa toppen av de roterande pinnarna.

Reservdelar:

Utbytesmodell F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Obs! Tryck inte pa skirbladens dndar di det kan orsaka skada.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADA, BRAND,
@ ELEKTRISKA STOTAR ELLER PERSONSKADA: @

» En apparat bér aldrig limnas utan uppsikt nir den 4r ansluten till ett eluttag, utom vid
laddning.

P Sladden och kontakten ska vara pa sikert avstand fran virmekillor.

P Se till att viggkontakt och sladd inte blir vita.

P Sitt inte i eller dra ur kontakten till rakapparaten med vata hiander.

» Anvind ej produkten om sladden ir skadad. En ny sladd kan erhallas fran Remington®
Service Center.

P Ladda, anviind och férvara produkten i en temperatur mellan 15°C och 35°C.

» Dra alltid ur sladden frén vigguttaget nir rakapparaten rengérs eller anvinds under

rinnande vatten. Anvind endast reservdelar som levereras eller rekommenderas av

Remington®.

Férvara denna produkt oatkomlig for barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller

mental kapacitet bor ej anvinda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som

ansvarar for dessa manniskors sikerhet bér ge noggranna instruktioner eller vervaka

anvindandet av produkten.

v
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¥ FELAVHJALPNING

P Om rakapparatens batteri 4r helt urladdat eller om apparaten inte har anvints under en
langre tidsperiod kan det hinda att apparaten inte startar nir den 4r inkopplad i uttaget.
Om detta hinder, ladda apparaten i ungefar |5 sek innan rakning

P Rakapparaten ska huvudsakligen anvindas sladdlést och endast laddas upp nir batterinivan
ar lag. Omfattande anvandning med sladd eller méngfaldig inkoppling till vigguttaget
kommer att korta ner batteriets livstid.

&% SKYDDA MILJON |

Rakapparaten har ett NiMH-batteri. Denna battericell innehaller inga farliga metaller
Kasta ej rakapparaten i hushallssoporna. Den kan limnas in pa vara Remington® Service
Center eller andra limpliga avfallsanliggningar.

Om du féredrar att sjilv deponera batterienheten, vinligen félj instruktionerna

som visas i Fig. K — L.

O VIKTIGT:
@ Kasta inte batteriet i 6ppen eld och 6ppna det inte, eftersom giftiga amnen kan frigéras. @

hid

mmm For mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com

¢} DEMONTERING AV BATTERI

Nir din uppladdningsbara rakapparat har natt slutet av sin livstid maste batterierna tas bort
fran rakapparaten och ateranvindas eller deponeras pé ett korrekt sitt enligt lokala och
statliga foreskrifter. Om detta inte krévs enligt lagen, kan du vilja att deponera rakapparaten
utan batterierna.

© VARNING:
Ligg ej batterier i eld och deformera ej dessa nar du deponerar dem eftersom de da kan

spricka och slippa ut giftiga amnen. Kortslut ej eftersom detta kan orsaka brannskador.
Deponera pa ett korrekt sitt enligt de lokala och statliga foreskrifterna dar du bor.

® ‘7
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For att ta ur det uppladdningsbara batteriet:

Anvind en liten skruvmejsel fér att bryta bort Pa/Avstangningsknappen.

Anvind en liten skruvmejsel for att banda loss frontplaten (den firgade delen).

Anvind en Phillipsskruvmejsel for att skruva loss (4) skruvar fran framsidan av
rakapparaten.

Tag av bakre delen av héljet fér att exponera batterierna.
Klipp bort sladdarna som kopplar batteriet till kretskortet.
@ Ta ur batterierna och deponera dem enligt gillande krav och lagar. (Fig. K&L)

W SERVICE OCH GARANTI |

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi ger 2 ars garanti fran inképsdatum for
defekter som beror pa materialfel eller tillverkningsfel. Om produkten blir defekt under
garantitiden reparerar vi antingen produkten eller byter ut produkten eller delar av den
@ utan kostnad, férutsatt att det finns ett inkopsbevis. Detta medfér ingen forlingning av @
garantitiden.
Vid garantifall, ring Remingtons® servicecenter i din region. Denna garanti erbjuds utéver
dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin giller i alla lander dér var produkt salts via en auktoriserad aterférsiljare.

Denna garanti giller inte for rakhuvuden / galler och skirblad, som ar slitdelar. Inte heller
tacks skador pa produkten som orsakats av olyckor eller felanvandning, vald, dndringar pa
produkten eller anvindning som ar oférenlig med de tekniska instruktionerna och/eller
sakerhetsinstruktionerna.

Denna garanti giller inte om produkten har demonterats eller reparerats av en person som
inte dr auktoriserad av oss.

Denna garanti omfattar ej rakhuvuden/ -blad, klippare, rullar och patroner, eftersom dessa
ar forbrukningsvaror. Garantin omfattar heller inte produkt som skadats genom felaktig
anvandning, missbruk, férandring/ombyggnad, ej féljda tekniska instruktioner och/eller

ej beaktade sikerhetsanvisningar. Denna garanti giller ej om produkten tagits isir eller
reparerats av icke auktoriserad person.

7‘ ® | ‘7
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Kiitimme, etti valitsit Remingtonin®. Tuotteemme on suunniteltu vastaamaan
korkeimpiin vaatimuksiin laadun, toimi ja muotoilun osalta. Toivomme, ettd
nautit uuden Remington®-tuotteesi kidytdsti. Lue nimi ohjeet huolellisesti ja

sdilytd ne tulevaa kdytt64 varten.

€ varoITUS |

@ Kayta titi laitetta ainoastaan tassi kiyttooppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Do not use
attachments not recommended by Remington®.

@ Kiyti titi laitetta ainoastaan tissd kdyttooppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

‘®| KUvAUS

Virtakytkin

Liikkuva partakarvasiilié @

vNiytot
Leikkuuterdt
Latausmerkkivalo

@ Esiin ponnahtava rajain

Terdsuojus
Virta-adapteri

@ Latauksen tila (vain mallissa F7790)

Puhdistusharja

7‘ | o ‘7
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F4790 F5790 F6790 F7790
VIRTAJARJE- Verkko/ Verkko/ Verkko/ Verkko/
STELMA ladattava ladattava ladattava ladattava
KOKONAISLATAUSAIKA | 2 tuntia 2 tuntia 2 tuntia 2 tuntia
JOHDOTON AJOAIKA 60 min. 60 min. 60 min. 60 min.
PIKALATAUS 5 min. 5 min. 5 min. 5 min.

Lataustilan/ Digitaalinen | Digitaalinen

Virtakytkimen | paristojen paristojen
MERKKIVALOT latauksen LED-merkkivalo | virtamairan | virtamairin

merkivalo merkkivalo | merkkivalo
PARISTOJEN VAHAISEN N " " .
VIRRAN MERKKIVALO Kylld Kylla Kylld Kylla
PESTAVA Kylla Kylla Kylla Kylla
JANNITETYYPPI 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

® ‘1 ALOITUSOPAS

®

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, etti kiytat uutta
partakonettasi paivittdin jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen
parranajomenetelmain.

PARRANAJOKONEEN LATAUS

Tarkista, etti laite on kytketty pois paalta. Liitd laite adapteriin (kuva A) ja sitten verkkoon
(kuva B) ja anna latautua vihintdin 24 tuntia, ennen kuin otat laitteen ensimmiisen kerran
kayttoon (kuva C).

F7790 - Aseta laite latausasemaan, yhdista verkkoadapteri asemaan ja sitten verkkovirtaan.
Kun lataus on suoritettu, mallissa F4790 alkaa vilkkua latausmerkkivalo, mallissa F5790
virtakytkimen merkkivalo ja mallissa F6790/F7790 LCD-ndytt6 ilmoittaa tiyteenladatusta
akusta.

Kiytd tuotetta, kunnes akku on lihes tyhji. Tama ilmoitetaan palavalla, punaisella valolla
(F4790, F5790) tai digitaalisella ndytslla (F6790, F7790).

Kun laite liitetddn verkkovirtaan, latausmerkkivalo syttyy.

Tyhjan akun lataaminen kestdd noin 120 minuuttia (mallit F4790, F5790, F6670 ja F7790),
jonka jalkeen aktiivinen kiyttdaika on 60 minuuttia (F4790, F5790, F6790, F7790).

P Laite mukautuu automaattisesti 100 V:n ja 240 V:n verkkovirtaan.

vwv v

vy Vv

VERKKOKAYTTO
P Liiti parranajokone adapteriin ja sen jilkeen pistorasiaan. Anna latautua 5 minuuttia ennen
kayttod.
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© VAROITUS:
Usein tapahtuva verkkokaytté heikentdi akkua.

‘®| KAYTTOOPAS

PARRANAJO

Tarkista, etti laite on kunnolla latautunut.

Irrota ensiksi terdsuojus koneestasi

Kytke parranajokoneen virta piille.

Liu’uta rajainta ylospiin ja aja ensin pitkit karvat. Liikuta rajainta sitten alaspiin (kuva D-E)
Venyti ihoasi vapaalla kidellasi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.

Pida ajoterii sellaisessa asennossa, ettd molemmat teraverkot koskettavat ihoasi
samanaikaisesti. Toisistaan riippumatta liikkuvat teraverkot myétiilevit kasvojesi muotoa.
Paina laitetta kasvojasi vasten vain kevyesti partaa ajaessasi ja kdyta lyhyitd, ympyranmallisia
vetoja (kuva F)

vVVvVvvVvvyywy

P Kytke laite pois palts, kun olet valmis.
P Jos kiytetian ajopiajirjestelmad, rajain on siirrettiva ensimmaiseen asentoonsa..
RAJAUS
P Kokonaan sisdin vedettyni (alas) rajain on poissa tieltd ja pois paalts, jos haluat kayttaa
@ ainoastaan teraverkkoja. Paina rajaimen painike alas peukalollasi, kun haluat kayttdi tata @
tilaa.

P Keskiasennossa rajaimen ajopii lukittuu.

P Kun rajain on tiydessi pituudessaan (ylhailld), siti voidaan kiyttai pulisonkien ja viiksien
rajaamiseen. Rajainta voi kiyttad my6s levyjen kanssa. Tallsin pidempien, vaikeasti ajettavien
karvojen kohdalla levyt paisevit hyvin lihelle ihoa.

VINKKEJA PARHAAN AJOTULOKSEN SAAVUTTAMISEKSI
Varmista, etté ihosi on kuiva. Pid4 parranajokonetta aina kohtisuorassa ihoosi nihden
siten, ettd terisileikko koskettaa ihoasi joka paikassa yhtd suurella paineella. Kaytd
kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeiti. Lyhyiden, ympyrin muotoisten liikkeiden avulla helpotat
paremman ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella. ALA
pida parranajokonetta sellaisessa asennossa, etti ainoastaan yksi teraverkko koskettaa
ihoasi. Tillsin teraverkko taipuu ja leikkuuterit saattavat vahingoittaa siti. ALA paina
parranajokonetta voimalla ihoasi vastaan, silld se saattaa vaurioittaa teraverkkoa.

IOO‘ PARRANAJOKONEEN KUNNOSSAPITO

Pid4 huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkdin. Suosittelemme parranajokoneen
puhdistamista jokaisen kiyttdkerran jilkeen. Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa parranajokone
on huuhdella laitteen ajopai limpimalld vedelld kiytdn jilkeen. Pida suojus aina paikallaan ja
rajain “Off”-asennossa, jos laite ei ole kiytdssi.

7‘ | o ‘7
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KUIVAPUHDISTUS

P Vedi teraverkkoa ylospiin irrottaaksesi partakarvasiilion. (kuva G)

P Puhalla sinki huolellisesti pois teraverkoista ja leikkuuteristi.

> Kiyti leikkuuterien pyyhkimiseen puhdistusharjaa. Ali kiyti puhdistusharjaa teriverkkojen
puhdistamiseen. Harja saattaa vaurioittaa teraverkkojen reikia. (kuva H)

P Vaihda ajopii.

PUHDISTUS VEDELLA

P Vedi teriverkkoa ylospiin irrottaaksesi partakarvasiilion. (kuva G)

> Teriverkot — 4l kiyti puhdistusharjaa teriverkkojen puhdistamiseen. Voit joko puhaltaa
karvat pois teraverkoista tai puhdistaa verkot kylmilld tai limpimilld vedelld.

P Leikkuuterit ja rajaimet — kayta puhdistushariaa irtokarvojen poistamiseen teristi ja
rajaimesta. Huuhdo ne kylmissi tai limpimassa vedessi. Al kiyta kuumaa vetti. (kuva I)

P Ali upota parranajokonetta veteen.

» Vaihda ajopia puhdistuksen jilkeen. (kuva J)

© VAROITUS:
> Al kiyti puhdistusharjaa teriverkkojen puhdistamiseen.
P Ali irrota tai vaihda ajopiit laitteen ollessa kiynniss, silld timi saattaa vaurioittaa
teraverkkoja ja leikkuuteria.
@ P> Kiyti laitteen ulkopintojen puhdistamiseen kosteaa liinaa. @
> Al kiyti voimakkaita puhdistusaineita tai muita kemikaaleja.
P Kuivaa kone pyyhkimilli sen pinta kuivalla pyyhkeells.

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO
Jotta parranajokone pysyisi pitkdan hyvassi kunnossa ja toimisi laadukkaasti, suosittelemme
terdverkkojen ja leikkuuterien saannéllisti vaihtamista.

Merkkeja terdverkkojen ja leikkuuterien vaihdon tarpeellisuudesta:

P Arsytys: teriverkkojen kuluessa saattaa tuntua arsytysti iholla.

P Veto: leikkuuterien kuluessa kone ei enii paise yhti lihelle ihoasi, ja saatat tuntea
leikkuuterien vetivin partakarvojasi.

P Lipikuluminen: saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot puhki.

TERAVERKON VAIHTO
» Paina vapautuspainikkeita partakarvasiilion sivuilla.
P Veds terdverkkoa ylospiin irrottaaksesi partakarvasiilion.
P Laita uusi terdverkko partakarvasiilissn, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
LEIKKUUTERIEN VAIHTO
P Pidi leikkuuterai peukalosi ja etusormesi vilissi ja veda siti yléspiin.
P Napsauta molemmat uudet leikkuuterit liikkuvan karjen paihin.

7‘ ® | ‘7
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Varaosat:

Vaihtomalli F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Huomaa: Ali paina leikkuuterien paiti, silli tima saattaa vahingoittaa niit

TARKEITA TURVAOHJEITA \

VAROITUS - NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN,
SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN
VALTTAMISEKSI:

Al jita laitetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettyni virtalihteeseen, paitsi jos se on
latautumassa.

Pida pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesta.

Huolehdi siitd, etti pistoke ja virtajohto eivit paise kastumaan.

Al kytke partakonetta verkkoon tai irrota sitd verkosta, jos kitesi ovat marit.

Al kiyta laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut. Vaihto-osan voit hankkia Remington®-

huoltoliikkeesta.

Lataa, kiyti ja siilytd laitetta 15°C — 35°C lampétilassa. @
Muista aina irrottaa laite verkkovirrasta, ennen kuin peset sitd juoksevalla vedelli tai kaytat
juoksevan veden alla. Kéyti vain Remingtonin® toimittamia tai suosittelemia varaosia.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my&s vaarallista antaa laite henkilille, jotka ovat
fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja
laitteen kiytostd. Heistd vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet tai
heidin on valvottava laitteen kayttoa.

v vwv vvwvw v

A VIANETSINTA

P Jos parranajokoneen akku on taysin tyhji tai jos konetta ei ole kiytetty pitkain aikaan,
parranajokone ei valttamiattd kdynnisty, mikali sita kdytetddn verkkovirralla. Tallaisessa
tilanteessa lataa parranajokonetta n. 15 sekunnin ajan ennen kiyttoa.

P Parranajokonetta pitiisi kiyttad padasiassa ilman verkkovirtaa ja se tulisi ladata akun virran
ollessa vihissa. Jos laitetta kidytetdan koko ajan verkkovirralla tai jos se on jatkuvasti
liitettynd verkkoon, akun kaytt6ika lyhenee.

7‘ | o ‘7
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I@\ YMPARISTONSUOJELU

Laite sisaltaa NiMH-akkuyksikén. Tama akku ei sisilld mitddn haitallisia metalleja.

Al haviti parranajokonetta kotitalousjitteen joukossa sen kiyttidn paatyttya. Toimita
laite havitettiviksi Remington®-huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen keriyspisteeseen. Jos
kuitenkin haluat itse huolehtia akkuyksikén havittamisestd, noudata ohjeita kuvissa K — L.

© VAROITUS:
Ala heiti paristopakkauksia tuleen tai riko niit, silld ne saattavat rajahtai tai padstad
myrkyllisid aineita ymparistdon.

hid

Em | jsitietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com

AKUN POISTO |

@ Kun ladattava parranajokoneesi kiyttdika alkaa olla lopussa, akut on poistettava laitteesta ja @
kierritettdvi tai havitettdva asianmukaisesti paikallisia maarayksia noudattaen. Vaikka laki ei
maaraisikadn, saatat silti haluta havittdd parranajokoneen ilman akkuja.

© VAROITUS:

Ali laita akkuja avotuleen tai tuhoa niiti laitteen hivityksen yhteydessi, silld ne saattavat
rijahtdd. Talloin saattaa vapautua myrkyllisid aineita. Al oikosulje laitetta, tulipalon vaara.
Havita laite asianmukaisesti paikallisten ja valtion maaraysten mukaisesti.

Ladattavan akun poistaminen:

Kaytd pientd ruuvimeisselid vaantaiksesi virtakytkimen irti parranajokoneestasi.

Viainni etusuojus (maalattu osa) irti parranajokoneesta pienen ruuvimeisselin avulla.

Irrota ruuvit (4) parranajokoneen etuosasta kayttamalld Philips-ruuvimeisseli.
Irrota parranajokoneen takakotelo, jolloin akku tulee nikyviin.
Leikkaa johdot, jotka yhdistavit akut virtapiiriin.

@ Poista akut ja hivitd asianmukaisesti. (kuva K&L)

7‘ ® | ‘7
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% HUOLTO JATAKUU

Tama tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettémissa kunnossa. Annamme
tdlle tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta
johtuvat mahdolliset viat. Takuu on voimassa 2 vuotta tuotteen ostopdivimaarasta. Mikali
tuote osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa, korjaamme laitteen tai vaihdamme sen
tai minkd tahansa sen osan veloituksetta uuteen ostotositetta vastaan. Tama ei merkitse
takuuajan pidentamista.

Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi Remington®-huoltoon.

Takuu myénnetdan muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisditeisten oikeuksien

lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjit myyvit tuotteitamme. @
Tédmi takuu ei koske ajopiiti, teriverkkoja ja leikkuuterid, levitysrullaa ja kasettia, jotka

ovat kulutusosia. Takuu ei my¢ n korvaa onnettomuudesta, tuotteen virheellisestd

kiytdsti ja tuotteeseen tehdyistd muutoksista tai teknisten ja/tai turvaohjeiden vastaisesta

kdytostd aiheutuneita vahinkoja. Takuu raukeaa, jos laitteen on purkanut tai korjannut joku
@ muu kuin valtuuttamamme henkil. @
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PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido a Remington®. Os nossos produtos sdo criados

de acordo com os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design.
Esperamos que goste de usar o seu novo produto Remington®. Leia as instru¢des
atentamente e guarde-as num local seguro para futura consulta.

|0\ ATENCAO

@ Use este equipamento s6 para o fim indicado, conforme descrito neste manual. Nio utilize
acessérios nio recomendados pela Remington®.

© Nio use este produto se nio estiver a funcionar correctamente, se tiver caido ou sido
mergulhado em dgua ou estiver danificado.

‘®| DESCRICAO |
@ Interruptor On/Off (Lig.-desl.) @

Bolsa flutuante de recolha de pélos

Laminas

Conjunto do aparador
Indicador de carregamento
@ Corta-patilhas

Adaptador de corrente

@ Suporte de carregamento (apenas para o F7790)

Escova de limpeza

Protec¢do da cabeca
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PORTUGUES

F4790 F5790 F6790 F7790
SISTEMA DE _ Alimentagido/ | Alimenta¢io/ | Alimentagdo/ | Alimentagdo/
ALIMENTACAO Recarregavel | Recarregivel | Recarregavel | Recarregavel
TEMPO DE
CARREGAMENTO | 2 horas 2 horas 2 horas 2 horas
COMPLETO
TEMPO DE
BARBEAR SEM 60 minutos 60 minutos 60 minutos 60 minutos

ABO
ng'}IRDEgAMENTO 5 minutos 5 minutos 5 minutos 5 minutos
. . Indicad . -

INDICADORES Indicador de | Indicador de dr;giltcaal ;arcarga Indicador filgltal da

carga/recarga | carga LED da pilha carga da pilha
INDICADOR DE Si si Si si
CARGA FRACA m 'm 'm 'm
LAVAVEL Sim Sim Sim Sim
TIPO DE TENSAO | 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

® ‘% INiCIO DA UTILIZACAO |

Para o melhor barbear possivel, recomenda-se que utilize a sua nova maquina de barbear
diariamente durante o maximo de quatro semanas para que a sua barba e pele se habituem
a0 novo sistema de barbear.

CARREGAR A SUA MAQUINA DE BARBEAR
P Assegure-se de que o aparelho esta desligado. Antes de utilizar a maquina de barbear
pela primeira vez, ligue-a ao adaptador (Fig. A) e, em seguida, a tomada eléctrica (Fig. B) e
carregue durante, pelo menos, 24 horas (Fig. C).
» F7790 - Coloque a sua maquina de barbear no carregador, ligue o adaptador ao carregador
e, em seguida, a corrente.
P Depois de as pilhas do aparelho ficarem totalmente carregadas, o indicador de
carregamento comegara a piscar (F4790), o indicador de carga (F5790) ou o visor LCD
(F6790/F7790) indicardo que a maquina de barbear esta totalmente carregada.
Utilize o equipamento até a pilha chegar a um nivel de carga baixo. Este estado é indicado
pela luz vermelha acesa (F4790, F5790) ou pelo visor digital (F6790, F7790).
Ligando o equipamento a corrente, o indicador de carga acende-se.
Quando estiver descarregada, a pilha sera totalmente carregada em cerca de 120 minutos
nos modelos F4790, F5790, F6670 e F7790, para proporcionar 60 minutos de tempo de
barbear (F4790, F5790, F6790, F7790).
A maquina de barbear adapta-se automaticamente a uma tensio de alimentagio entre 100V
e 250V.

vy v

v
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PORTUGUES

UTILIZAGAO COM CABO
P Ligue a maquina de barbear ao adaptador e, em seguida, 4 rede eléctrica para recarregar a
bateria durante 5 minutos antes de a utilizar.

¢ CUIDADO:
A utilizagio prolongada da maquina sé com o cabo de alimentagio ira reduzir a vida atil da
bateria.

‘®| coMO UTILIZAR

BARBEAR

Assegure-se de que a maquina de barbear estd totalmente carregada.

Comece por remover a protecgio da cabeca de barbear da maquina

Ligue a maquina de barbear.

Faca deslizar o corta-patilhas no sentido ascendente e utilize-o para remover primeiro os
pélos mais compridos. Quando acabar, volte a recolher o corta-patilhas (Fig. D-E)

Estique a pele com a sua mio livre para que os pélos fiquem direitos.

Segure na cabeca de barbear de modo a que as duas laminas toquem na face
simultaneamente. As laminas flutuantes independentes adaptam-se automaticamente aos
contornos da sua face. Durante o barbear, aplique apenas uma leve pressio sobre a cabega
@ de barbear e faga movimentos circulares curtos (Fig. F) @
Depois de barbear, desligue a maquina.

Para barbear sem o sistema de cabega rotativa, deslize o aparador para a primeira
posigdo.a.

vwv vvVvwvw

vwv

UTILIZAR O CORTA-PATILHAS

> Na posicio totalmente retraida (em baixo), o corta-patilhas esta desligado e nio interfere
quando desejar utilizar apenas as liminas de barbear. Com o polegar, empurre o botio do
corta-patilhas para baixo para o colocar nesta posigao.

> Na posicio totalmente estendida (para cima), o corta-patilhas pode ser utilizado para
aparar as patilhas ou o bigode.

DICAS PARA OBTER MELHORES RESULTADOS
Certifique-se de que a sua pele esta seca. Dicas para obter melhores resultados. NAO segure
a maquina num dngulo em que apenas uma lamina toque na pele. Isto ira distorcer a limina e
fazer com que a pele seja danificada pelas laminas. NAO faca excessiva pressio contra a pele
de modo a nio danificar a lamina.

7‘ ® | ‘7
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PORTUGUES

IOO‘ CUIDADOS ATER COMA SUA MAQUINA DE BARBEAR

Cuide da sua maquina de barbear para garantir um desempenho duradouro. Recomendamos a
limpeza da maquina ap6s cada utilizagdo. A forma mais facil e higiénica de limpar a maquina de
barbear é lavar a cabega da maquina com dgua morna apés cada utilizagio. Mantenha sempre
a tampa protectora na cabega de corte e o aparador na posi¢io “off” quando nio estiver a
utilizar a maquina de barbear.

LIMPEZA A SECO
P Puxe o conjunto das liminas para cima para o retirar do compartimento dos pélos. (Fig. G)
Sopre cuidadosamente os pélos cortados que se encontram na rede e nas laminas.
Utilize a escova de limpeza para retirar os pélos das laminas. Nio utilize a escova de
limpeza para limpar as redes. Podem ocorrer danos nos orificios das redes. (Fig. H)
Volte a colocar o conjunto da cabega.

v vV

LIMPEZA COM AGUA

> Puxe o conjunto das ldminas para cima para o retirar do compartimento dos pélos. (Fig. G)

> Redes - Nio utilize a escova de limpeza para limpar a rede. Em vez disso, sopre os pélos
cortados ou enxagle as redes com 4gua fria ou tépida.

@ P Liminas e corta-patilhas — Utilize a escova de limpeza para remover os pélos soltos nas liminas

e no corta-patilhas. Enxagtie-os com agua fria ou tépida. Nio utilize dgua quente. (Fig. I)

» Nio mergulhe a miquina de barbear em agua.

> Depois de limpar, volte a colocar o conjunto da cabeca. (Fig. J)

¥ CUIDADO:

P Nio utilize a escova de limpeza para limpar as redes de barbear.

> Nio desmonte ou substitua o conjunto da cabeca com a maquina de barbear em
funcionamento, visto que poderé provocar danos nas redes e nas liminas do equipamento.

P Para limpar as superficies exteriores da maquina de barbear, utilize um pano hamido.

P Nio utilize detergentes ou outros produtos quimicos abrasivos.

> Para secar, limpe a superficie da maquina de barbear com uma toalha seca

SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS
Para se assegurar que a maquina de barbear continua a funcionar em éptimas condicdes,
recomendamos que substitua, regularmente, as redes e as laminas.

Sinais de que as redes e as laminas necessitam de ser substituidas:

P Irritagio: 2 medida que as redes ficam gastas, podem causar irritagio na pele.

P Pux&es: 2 medida que as liminas ficam gastas, o barbear pode nio ser tio apurado e pode
sentir as laminas a puxar os pélos.

> Rompimento: podera notar que as liminas romperam as redes.

7‘ | o ‘7

090248_REM_IFU_F4790_5790_22L.indd 67 21:05:10[17.04.09 Guido Krolls



PORTUGUES

SUBSTITUIR A LAMINA
P Prima os botdes de libertagio em ambos os lados da bolsa de recolha de pélos.
P Puxe o conjunto de redes para cima para o retirar da bolsa de recolha de pélos.
Insira um novo conjunto de redes na bolsa de recolha de pélos até este encaixar.

SUBSTITUIR A LAMINA
P Segure o aparador entre o polegar e o indicador e puxe para cima.
P Encaixe os dois novos conjuntos de ldminas no topo das pontas do oscilador.

Pecas sobresselentes:

Modelo de substitui¢do F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Nota: Nio prima as extremidades do aparador, pois pode causar danos

€ INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES |

@ AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, ELECTROCUGAO, @
INCENDIO OU FERIMENTOS EM PESSOAS:

P Nunca deve deixar um equipamento sem supervisio quando ligado a uma tomada, excepto
quando estiver a carregar.

P Mantenha a ficha e o fio afastados de superficies aquecidas.

P Certifique-se de que a ficha e o fio nio ficam molhados.

P Nio ligue nem desligue a ficha da tomada com as mios molhadas.

P Nio utilize o produto quando o cabo estiver danificado. Pode obter pegas sobressalentes
através dos nossos Servicos de Assisténcia Remington® Autorizados.

P Carregue, use e guarde a maquina de barbear a uma temperatura entre 15°C e 35°C.

» Quando utilizar ou limpar a maquina debaixo de agua corrente, desligue sempre o
aparelho da tomada de alimentagdo. Utilize apenas pegas fornecidas ou recomendadas pela
Remington®.

P Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagio deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranga dessas pessoas devem
fornecer instrugdes explicitas as mesmas ou supervisionar a utilizagdo do aparelho.
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PORTUGUES

q RESOLUCAO DE PROBLEMAS

v

Se a bateria da méquina de barbear estiver totalmente descarregada ou se a maquina nio
foi utilizada durante um longo periodo de tempo, a maquina poderd nio funcionar quando
utilizada com o cabo ligado. Se isto acontecer, carregue a maquina de barbear durante
aproximadamente |5 segundos antes de barbear.

A maquina de barbear deve ser utilizada principalmente sem o cabo de alimentagio e
recarregada sé quando a bateria ficar fraca. A utilizagio prolongada da maquina apenas com
o cabo de alimentagdo ou a ligagio continua a alimentagio ird reduzir a vida util da bateria.

v

&% PROTEJA O AMBIENTE |

A miéquina de barbear contém uma pilha de NiMH. Esta bateria nio contém metais
perigosos. Quando a vida Gtil do aparelho terminar, ndo o coloque juntamente com o lixo
domeéstico. A eliminagio pode ser feita nos nossos servigos de assisténcia autorizados ou
em locais de recolha adequados. No entanto, se preferir elimina-la pelos seus préprios
meios, por favor, siga as instrugdes conforme indicado nas figuras L a K.

@ © ATENGAO:

Nio queime nem desfaca as baterias, pois podem explodir ou libertar materiais toxicos.

hid

= Para mais informagGes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com

¢3 REMOCAO DA BATERIA

Quando a vida dtil da maquina de barbear recarregavel terminar, deve remover as baterias
da méaquina e reciclé-las ou eliminé-las de acordo com as determinagdes locais ou regionais.
Se tal ndo for exigido por lei, poderd optar por eliminar a méquina de barbear sem as baterias.

¢ CUIDADO:
Nunca deite as baterias no fogo nem tente abri-las, pois podem rebentar e libertar materiais

toxicos. Nao ligue as baterias em curto-circuito, visto que poderio incendiar-se. Elimine
adequadamente as baterias, de acordo com as determinagdes locais e regionais.

®
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PORTUGUES

Para remover a bateria recarregével:

Com uma pequena chave de parafusos, separe o interruptor de ligagio da maquina de
barbear.

Com uma pequena chave de parafusos, separe a cobertura frontal (parte pintada) da
méquina de barbear.

Com uma chave Phillips, remova os (4) parafusos do painel frontal da maquina de
barbear.

Retire a parte posterior da méquina de barbear para expor as baterias.

Desligue os fios que ligam as baterias a placa de circuitos.

@ Retire as baterias e elimine-as devidamente. (Fig. K&L)

\»\ ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA \

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma
@ garantia contra quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para @
um periodo de 2 anos a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto
apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas
ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de
garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servigo de Assisténcia
Remington® da sua drea.

Esta garantia € oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia serd valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Esta garantia ndo inclui as cabegas / laminas e acessoérios de corte, o rolo e o cartucho,

os quais s3o considerados pegas consumiveis. Os danos provocados ao produto por
acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagio abusiva, alteragdo ao produto ou utilizagdo
inconsistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessarias nio estio também
a0 abrigo da garantia. Esta garantia nio se aplicara se o produto tiver sido desmontado ou
reparado por uma pessoa nio autorizada pela Remington®.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spoloénosti Remington®. Nase vyrobky

su navrhnuté tak, aby spiﬁali najvyssie Standardy kvality, funkénosti a dizajnu.
Difame, Ze tento vyrobok znaéky Remington® sa vam bude dobre pouzivat’.
Pozorne si preditajte navod na poutzitie a uschovajte si ho pre budicu potrebu.

|0\ UPOZORNENIE

@ Tento pristroj pouzivajte len na GZely, pre ktoré je uréeny, a podra tohto nivodu.
NepouZivajte prislu§enstvo, ktoré nie je odporugené spolo&nostou Remington®.

© Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je poskodeny alebo
spadol do vody.

@ oPIs |

@ Vypinat

Priehradka na fazy

Planzety

Zostava strihaca

Indikator nabijania

@ Vysuvaci zastrihava¢

Kryt hlavy

Sietovy adaptér

@ Napajaci stojan (iba u F7790)

Cistiaca kefka

€) UDAJ O HLUKU SPOTREBICA

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebi¢a je 73 dB(A), &o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon | pW.

® ‘7
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F4790 F5790 F6790 F7790
SYSTEM Zasuvka/ Zasuvka/ Zésuvka/ Zéasuvka/
NAPAJANIA Dobijatelnost’ Dobijatelnost’ Dobijatelnost’ Dobijatelnost’
DLZKA
UPLNEHO 2 hod. 2 hod. 2 hod. 2 hod.
NABITIA
Hg'ﬁf\'\/ﬂé@ﬁ% 60 min. 60 min. 60 min. 60 min.
KABL}\
IEIYACB'I-},%\EI\IIE 5 min. 5 min. 5 min. 5 min.

. ika Digitaln Digitaln
INDIKATORY Inna’{bll'lj(aart\?ar/d obitia | LED stavu nabitia inatlg.:%teo);' stavu Eatg(ggo)li stavu
INDIKATOR
VASHER Ano Ano Ano Ano
BATERI
UMYVATELNY | Ano Ano Ano Ano
TYP NAPATIA | 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

1 ZACINAME

V zaujme dosiahnutia najlepsich vysledkov odpori¢ame, aby ste svoj novy holiaci strojé¢ek
poutzivali denne potas prvych 3tyroch tyzdiiov, aby si va3a brada a pokozka zvykli na novy
holiaci systém.

NABIiJANIE HOLIACEHO STROJCEKA

P Uistite sa, Ze je pristroj vypnuty. Ak stroj¢ek pouzivate prvykrat (Obr. C), pripojte ho
k adaptéru (Obr. A), potom do zasuvky (Obr. B) a nabijajte minimédlne 24 hodin.

» F7790 - Umiestnite holiaci strojéek do nabijagky, pripojte nabijaci adaptér k stojanu a
potom ho zapojte do elektrickej siete.

» Po Gplnom nabiti batérii zagne blikat' indikator nabijania (F4790), indikitor drovne nabitia
(F5790), alebo na LCD displeji (F6790, F7790) sa zobrazi informacia o tiplnom nabiti
holiaceho strojceka.

P Vyrobok poutivajte a2 do vybitia batérie. Tento stav je ozndmeny rozsvietenim &erveného
indikatora (F4790, F5790) alebo na digitdlnom displeji (F6790, F7790).

P> Po pripojeni do zésuvky sa rozsvieti indikitor nabijania.

> Ked je batéria celkom vybitd, Gplne sa dobije za pribl. 120 minat u F4790, F5790, F6670 a
F7790, &im poskytne 60 minat (F4790, F5790, F6790, F7790) &asu holenia.

P Holiaci strojéek sa automaticky prispdsobi napitiu siete v rozpiti 100 V a 240 V.

POUZITIE S KABLOM

P> Holiaci strojéek pripojte k adaptéru, potom do zasuvky a pred poutzitim nechajte nabijat’
asi 5 minut.

®
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© VAROVANIE:
Casté pouzivanie strojéeka pripojeného kablom méze mat’ za nasledok znizenie Zivotnosti
batérie.

‘®| NAVOD NA POUZITIE

HOLENIE

P Uistite sa, Ze je strojéek spravne nabity alebo pouzite kibel pre pripojenie k elektrickej
zasuvke.

P Zatnite odstranenim ochranného krytu hlavy zo strojéeka.

P Zapnite holiaci strojéek.

P Najskér pouzite vystvaci zastrihdvat a odstraiite dlhé fuzy. Zastrihavag po skongeni opit’
zasuiite. (Obr. D-E)

P Druhou rukou si napnite pokozku, aby sa chlpy vzpriamili.

P Holiacu hlavu drite tak, aby sa vietky planzety naraz dotykali pokozky. Nezavisle sa
pohybuijtice planzety sa automaticky prispésobia tvari. Pri holeni zlahka tla¢te na holiacu
hlavu a pouzivajte kratke, krazivé pohyby. (Obr. F)

P Po holeni strojéek nezabudnite vypnut.
P Ak sa chcete holit’ bez systému otoénej hlavy, posuiite zastrihdvat nahor do prvej polohy.

@ ZASTRIHAVANIE @®
> Ak je zastrihavat tplne zasunuty (dolu), neprekaza pri holeni a je vypnuty, takie mdzete

pouzivat' len samotné planzety. Ak ho chcete dostat’ do tejto polohy, palcom stlatte tla¢idlo
zastrihdvaca.

P V strednej pozicii zastrihava¢ uzamkne otoénu hlavu.

P Ak je zastrihdvat tplne vysunuty (hore), mbze byt pouzity na zastrihavanie kotliet alebo
fazov a brady. Zastrihdva¢ pracuje tiez spolu s planzetami a zastrihdva dlhsie, nepoddajné
fuzy, takze planzety mézu holit’ ovela lepsie.

TIPY PRE LEPSIE VYSLEDKY
Pokozka musi byt’ suchd. Vidy drite zastrihavaé pod pravym uhlom k pokozke, aby sa tak
planZeta dotykala pokozky rovnomernym tlakom. PouZivajte mierne az pomalé hladivé
pohyby. Vyuzitim kratkych kruzivych pohybov v miestach s tazko odstranitelnymi chlpmi
mézete docielit’ hladsie oholenie — najmi v oblasti krku a brady. Strojéek NEDRZTE v uhle,
pri ktorom sa pokozky dotyka len jedna planzeta. Méze to planzetu zdeformovat' a zapri€init,
7e ju Eepele poskodi. Aby ste planzetu neposkodili, NETLACTE na pokozku prilinou silou.

|oo\ STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starajte sa o svoj vyrobok, aby ste zabezpetili jeho dlhodobu funkénost. Odportcame, aby ste
holiaci strojéek vy¢istili po kazdom poufZiti. Najjednoduch3im a najhygienickejdim spésobom
&istenia holiaceho strojéeka po jeho poutiti je oplachnutie holiacej hlavy teplou vodou. Na
holiacej hlave mé byt’ stile nasadeny ochranny kryt. Ked' holiaci strojéek nepouzivate, mal by
byt vypnuty.

® ‘7
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SUCHE CISTENIE

Mechanizmus s planzetami zatiahnite nahor a vyberte priehradku na fuzy. (Obr. G)
Dékladne vyfakajte nahromadené flzy z planziet a &epeli.

Na oistenie Zepeli pouzite Eistiacu kefku. Cistiacu kefku nepoutivajte na planzety. Mohli by
ste poskodit’ otvory v planzetach. (Obr. H)

Hlavu vrat'te spat’ na miesto.

vwvw

v

CISTENIE VODOU

Mechanizmus s planzetami zatiahnite nahor a vyberte priehradku na fuzy. (Obr. G)

PlanZzety - nepouzivajte &istiacu kefku na planzety. Namiesto toho vyfikajte zvy3ky fazov

alebo planzety oplachnite pod tecicou studenou alebo teplou vodou.

> Cepele a zastrihdvat - na odstrénenie fuzov z Eepeli a zastrihavata poutite Eistiacu kefku.
Potom ich umyte pod studenou alebo teplou vodou. Nepouzivajte hortcu vodu. (Obr. I)

P Strojéek neponarajte do vody.

> Po otisteni vrat'te hlavu na miesto. (Obr. J)

vwv

© VAROVANIE:
P Cistiacu kefku nepouzivajte na planzety.
P Hlavu neodstrafiujte ani nevymiefajte, kym je strojéek zapnuty, mohlo by to poskodit’
planzety alebo ¢epele.
@ P Ak chcete oistit’ vonkajsi povrch holiaceho strojteka, pouzite vihki handritku. @
» Nepouzivajte rozpastadla alebo iné chemikalie.
P Na osusenie strojéeka poutite suchy uterak.

VYMENA PLANZIET A CEPELI
Ak chcete zaistit’ trvalti vysokd kvalitu holenia, odporuca sa pravidelne vymiefiat’ planzety a Eepele.

Kedy je potrebné vymenit’ planzety a ¢epele:

> Podrézdenie: S postupnym opotrebivanim planziet mozno citit’ podrazdenie pokozky.

> Tahanie: S postupnym opotrebuvanim planziet, sa holenie stava nekvalitnym a je citit’
tahanie za flzy.

P Predranie: Mozno si viimnut, Ze Eepele predrali planzety.

VYMENA PLANZETY
P Stlatte uvoltiovacie tlaidla nachadzajice sa po stranach priehradky na fazy.
» Mechanizmus s planzetami zatiahnite nahor a vyberte priehradku na fizy.
> Nové planZety vlozte do priehradky, kym mechanizmus nezapadne na miesto.

VYMENA NOZOV

P Strihat uchopte medzi palec a ukazovak a vytiahnite ho hore.
> Nové gepele zacvaknite do hornej Easti $picky oscilatora.

7‘ ® | ‘7
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Nahradné diely:

Néhradny model F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Netlaéte na konce strihacov, pretoze ich mézete poskodit’.

) DOLEZITE BEZPEENOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, SMRTI SPOSOBENE])
ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

P Nikdy okrem nabijania nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete.

P Sietovy adaptér a kabel nedrzte na vyhrievanych povrchoch.

> Budte opatrni, aby sa zéstréka a napéjaci kabel nenamogili.

> Nezapijajte alebo neodpajajte holiaci strojéek z elektrickej siete s mokrymi rukami.

P Pristroj nepoutivajte s poskodenym kablom. Nahradny diel si mézete objednat’

prostrednictvom servisnych stredisk Remington®.

@ » Odporitana teplota pre nabijanie, pouzivanie a skladovanie tohto vyrobku je 15 — 35 °C.

> V pripade, ze zariadenie istite alebo pouzivate pod teticou vodou, vidy ho najskér
vyberte zo zasuvky. Pouzivajte len diely dodané alebo odporucané spolo¢nostou
Remington®.
Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skisenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich
bezpeénost’ by im mali poskytnit’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

v

A RIESENIE PROBLEMOV

> Ak je batéria holiaceho strojéeka tplne vybita alebo sa strojéek nepouzival dihsiu dobu,
nemusi sa pri pouziti kabla spustit. Ak déjde k tejto situacii, stroj¢ek nabite priblizne |5
sekdnd pred pouzitim.

» Holiaci strojéek je uréeny predovietkym na poutitie bez kibla a nabijany by mal byt len
vtedy, ked je batéria uplne vybita. Casté poutivanie strojéeka pripojeného kiblom alebo
dlhsie pripojenie k zdsuvke bude mat’ za nasledok znizenie Zivotnosti batérie.

7‘ | o ‘7
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&3 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Holiaci strojéek obsahuje batériu typu NiMH. Tato batéria neobsahuje Ziadne $kodlivé
kovy.Na konci Zivotnosti holiaci strojéek nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Likvidaciu
vykondvaju nade servisné strediskd Remington® alebo prisluiné zberné miesta.

Ak viak chcete ¢lanok zlikvidovat' sami, dodrzte, prosim, uvedené pokyny

pozri obrazok K - L.

© UPOZORNENIE:

Batériu nevhadzuijte do ohiia, ani ju nenitte, pretoze méze vybuchnut’ alebo uvolnit' toxické
materialy.

mmm Dal3ie informacie o recyklacii najdete na www.remington-europe.com

AKO VYBRAT BATERIU \

@ Ked' holiaci strojéek dosiahne koniec doby Zivotnosti, batéria musi byt’ z neho vybraté a @
recyklovand alebo spravne zlikvidovana v sulade s poziadavkami §titnej alebo miestnej spravy.
Ak to zikon nevyZzaduije, strojéek bez batérii mozno zlikvidovat'.

© VAROVANIE:

Batérie v priebehu likvidacie nedévajte do ohiia, ani ich inak nenitte. Mohlo by déjst’ k explézii
a uniku toxickych materialov. Batériu neskratujte, mohlo by dojst' k popélenindam. Zlikvidujte
spravne v sulade s miestnymi alebo $tatnymi nariadeniami.

Vymena dobijatelnej batérie:

Pomocou malého skrutkova¢a pacenim opatrne vyberte vypina¢ zo strojéeka.

Pomocou malého skrutkovada pacenim vyberte predny kryt (farebna ¢ast’) zo
strojéeka.

Pomocou krizového skrutkovada vyberte (4) skrutky z prednej ¢asti strojéeka.

Zlozte zadny kryt strojéeka a odhali sa batéria.
QOdstrihnite dréty, ktoré prepéjaji batérie s plosnym spojom.
@ Vyberte batérie a zlikvidujte ich spravnym spésobom. (Obr. K a L)
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E SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Poskytujeme naf 2-roénd
zaruku na akékolvek chyby vzniknuté v désledku chybného materiélu alebo spracovania,
platnd od datumu zakupenia zakaznikom. Ak sa vyrobok pocas zaru¢nej doby pokazi,
bezplatne ho opravime, vymenime akukol'vek jeho st¢ast alebo aj cely vyrobok, za
predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakipeni. Toto viak neznamend, Ze sa predizi
zaru¢na doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamacie jednoducho zavolajte servisné stredisko Remington® vo svojom
regione.

Ide o zéruku mimo beznych zakonnych prav zakaznikov.

Tato zaruka plati vo vSetkych krajinach, v ktorych na$ vyrobok predavaji autorizovani
dileri.

Této zaruka sa nevztahuje na holiace hlavy/planzety a noze, aplikaény valéek a kazetu

— to je spotrebny materidl. Pokryté nie je ani poskodenie pristroja spésobené nehodou

alebo nespravnym pouzivanim, zneuzitim, pozmenenim pristroja alebo pri nedodrziavani
@ pozadovanych technickych a bezpe¢nostnych pokynov. Tato zaruka nie je platna, pokial bol

pristroj rozobrany alebo opravovany osobou, ktora nami nebola poverena.

7‘ | o ‘7
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Dékujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou navrZeny tak, aby

pliiovaly ty nejvyssi standardy kvality, funkénosti a vzhledu. Doufame, Ze budete
svij novy vyrobek Remington® radi pouzivat. Peélivé si, prosim, pFeététe navod k
poutziti a dob¥e jej uschovejte, abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

€ pozor

@ Poutivejte tento pristroj pouze k ugelu, ktery je popsan v této priruéce. epoutivejte
prisluienstvi, které neni doporuéeno spole¢nosti Remington®.

@ Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravng, spadl na zem nebo se poskodil, &i
pokud spadl do vody.

@ POPIS |

@ Vypina& @

Ptihrddka na vousy

Planzety

Kontrolka nabijeni

@ Vysouvaci zastFihovaé

Kryt hlavy

Sitovy adaptér

@ Nabijeci stojan (jen pro F7790)

Cistici kartatek

090248_REM_IFU_F4790_5790_22L.indd 78 21:05:11]17.04.09 Guido Krolls



F4790 F5790 F6790 F7790
NARAIEC! Sit/Dobijitelné | Sit/Dobijitelné | Sit/Dobijitelné | Sit/Dobijitelné
DOBA
UPLNEHO 2 hodin 2 hodin 2 hodin 2 hodin
NABITI
DOBA .
Hglﬁgl\élc%ﬁ%) 60 min. 60 min. 60 min. 60 min.
KABE&U
EY(g:B'-IJJLEE\II 5 min. 5 min. 5 min. 5 min.
KONTROLKY | Indikitor nabijeni| Ukazatel nabici | DRI, oo DIl o
a dobijeni LED baterie baterie
INDIKATOR
SLABE BATERIE | An© Ano Ano Ano
OMYVATELNY | Ano Ano Ano Ano
TYP NAPETI 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

‘1 ZACINAME |

Nejlepsich vysledkd holeni dosahnete, kdyZ budete sviij novy holici strojek pouzivat denné
po dobu a7 Etyf tydn(, aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

NABIJENi HOLICIHO STROJKU

P Ujistéte se, Ze je pFistroj vypnuty. Napojte holici strojek na adaptér (Obr. A), poté zapojte
do zasuvky (Obr. B) a nabijejte p¥i prvnim pouziti po dobu minimaln& 24 hodin (Obr. C).

» F7790 - Umistéte holici strojek do nabijetky, pFipojte nabijeci adaptér k nabijetce a poté
do elektrické sité.

P Jakmile jsou baterie holiciho strojku pIn& nabité, zaéne svételna kontrolka nabijeni blikat
(F4790), ukazatel nabiti (F5790) nebo LCD displej (F6790, F7790) zobrazi pIné nabiti
holiciho strojku.

> Vyrobek se doporutuje pouzivat az do vybiti baterie. To je ozndmeno rozsvicenim
terveného svétélka (F4790, F5790) nebo na digitalnim displeji (F6790, F7790).

P Pti zapojeni na napéjeni se rozsviti kontrolka dobijeni.

P Jsou-li baterie vybité, pIné se u modeld F4790, F5790, F6670 a F7790 nabiji pFiblizné za 120
minut a poskytnou 60 minut holiciho &asu (modely F4790, F5790, F6670 a F7790).

P Pristroj se automaticky prizplsobi napéti sité v rozpéti od 100 V do 240 V.

POUZITi S KABELEM
P Pripojte holici strojek k adaptéru, poté do zasuvky a pied poutitim nechte nabijet asi 5
minut.
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© VAROVANI:
Casté pouzivani strojku pFipojeného kabelem bude mit za nasledek snizeni Zivotnosti baterie.

‘®| NAVOD K POUZITI

HOLENI

P Ujistéte se, ze je strojek spravné nabity nebo poutzijte kabel pro p¥ipojeni k elektrické
zésuvce.

P Zatnéte odstranénim ochranného krytu hlavy ze strojku.

P Zapnéte holici strojek.

P Nejprve pouzijte vysouvaci zast¥ihovat a odstrarite dlouhé vousy. Po skongeni opét
zastiihovat zasuiite. (Obr. D-E)

P Volnou rukou pokozku napnéte tak, aby se vousy vzpiimily.

P Holici hlavu drzte tak, aby se viechny planzety dotykaly obli¢eje najednou. Nezavisle se
pohybujici planzety se automaticky pfizplsobi va3emu obli¢eji. Pi holeni tlaZte na holici
hlavu velmi lehce a pouzivejte kratké, kruhové pohyby. (Obr. F)

P Po skongeni holeni nezapomeiite strojek vypnout.

P K holeni bez systému otoéné hlavy zasufite zasttihovaé do prvni pozice.

ZASTRIHOVANI
@ P Je-li zastiihovat zcela zasunut (dolii), nebude prekazet p¥i holeni a bude vypnut, takze @

mizZete pouzivat pouze samotné planzety. Chcete-li jej dostat do této pozice, stisknéte
palcem tlagitko zastiihovace.

P Ve stiedni pozici zamkne zastiihovag otoénou hlavu.

P Je-li zastiihovat plné vysunut (nahoru), mize byt pouzit pro zastihovéni kotlet nebo kniru
& bradky. Mize pracovat i s planzetami a stithat del3i chlupy, které se $patné holi, tak, aby
se planzety dostaly co nejblize.

TIPY PRO LEPSi VYSLEDKY
Ujistéte se, Ze je vale pokozka suchd. Vzdy drite zastiihova¢ pod pravym uhlem k pokozce,
aby se tak planzeta dotykala pokozky rovnomérnym tlakem. Pouzivejte mirné az pomalé
hladivé pohyby. Vyuzitim kratkych krouzivych pohybl v mistech s tézko odstranitelnymi vousy
miizete docilit hlad$iho oholeni — zejména v oblasti krku a brady. NEDRZTE strojek v ahlu, pFi

Ze ji biity poskodi. Abyste planzetu neposkodili, NETLACTE na pokozku pilisnou silou.

00 PECE O HOLICi STROJEK

Dobrou pééi o vyrobek zajistite, Ze bude fungovat po dlouhou dobu. Doporutujeme Vam holici
strojek vydistit po kazdém pouziti. Nejsnadné&jsim a nejhygienitéjsim zpisobem &idténi strojku
je proplachnout hlavu po kazdém poutziti teplou vodou. Kdyz strojek nepouzivate, vidy nechte
na holici hlavé ochrannou krytku a zastfihovag nechte v poloze ,,off“ (vypnuto).
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SUCHE CISTENI

P Zatihnéte mechanismus s planzetami nahoru a vyjméte z piihradky na vousy. (Obr. G)

> Poradné vyfouknéte nahromadéné vousy z planzet a bfitd.

> Poutijte &istici kartaek k oZist&ni bFiti. Nepoutivejte Eistici kartatek na planzety. Mizete
tak poskodit otvory v planzetach. (Obr. H)

P Vrat'te hlavu zpét na misto.

MOKRE CISTENI

Zatahnéte mechanismus s planzetami nahoru a vyjméte z ptihradky na vousy. (Obr. G)
PlanZzety - nepouzivejte ¢istici karta¢ek na planzety. Misto toho vyfouknéte zbytky vousti
Usty nebo oplachnéte planzety pod tekouci studenou nebo teplou vodou.

Brity a zastfihovat - pro odstranéni volnych vousi na bfitech a zastiihovati pouzijte Eistici
kartacek. Poté je omyjte pod studenou nebo teplou vodou. Nepouzivejte horkou vodu.
(Obr. 1)

Neponéfejte strojek do vody.

Po otidténi vrat'te hlavu na své misto. (Obr. J)

v vV

vwv

© VAROVANI:

Nepouzivejte Eistici karta¢ek na planzety.

Hlavu holiciho strojku neodstrafiujte nebo nevymériujte za béhu, nebot’ by se mohly
poskodit planzety a bfity.

Chcete-li otistit vngjsi povrch holiciho strojku, pouzijte vihky hadfik.

Nepouzivejte rozpoustédla nebo jiné chemikalie.

Pro osuseni strojku pouzijte suchy ruénik.

vwvw vwv

VYMENA PLANZET A BRITU
Chcete-li zajistit trvajici vysokou kvalitu oholeni, doporuujeme pravidelnou vyménu planzet a bfitd.

Znamky potieby vymény planzet a bfitd:

P Podrazdéni: Jak se planzety opotiebovavaji, mizete pocitit podrazdéni pokozky.

P Tahnuti: Jak se bFity opotiebovévaji, stavé se oholeni nekvalitnim a méZete pocitit tihnuti
za vousy.

P Prodieni: Mazete si vimnout, Ze brity prodrely planzety.

VYMENA PLANZETY
P Stisknéte uvoliiovaci tlatitka po stranach prihradky na vousy.
P Zatihnéte mechanismus s planzetami nahoru a vyjméte prihradku na vousy.
P Viozte nové planzety na piihradku, dokud mechanismus nezaklapne.
VYMENA PLANZETY
P Uchopte bfit palcem a ukazovitkem a vytihnéte jej nahoru.
P Nové biity zacvaknéte do horni &asti $pitky oscilatoru.

7‘ | o ‘7
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Nahradni dily:

Vyménny model F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Poznambka: Na konce bFitu netlatte, nebot’ to mize zplsobit podkozeni.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECI PpPALENi, ZASAZENIi ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU NEBO ZRANENIi OSOB:

> Pokud je pfistroj zapojen do zasuvky, nemé&l by byt nikdy ponechan bez dozoru, s vyjimkou
nabijeni.
Napdjeci $iidru a zastréku chrate pied stykem s horkymi povrchy.

Bud'te opatrni, aby se zastréka a napéjeci kabel nenamocily.

Pokud je ptistroj zapojen do zasuvky, nemél by byt nikdy ponechan bez dozoru, s vyjimkou
nabijeni.
Nepouzivejte pistroj s poskozenym kabelem. Nahradni dil si mizete objednat pies nase @
servisni stfediska Remington®.

Vyrobek nabijejte, pouzivejte a skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

Cistite-li nebo poutivate pod tekouci vodou, vidy nejprve vypojte zaFizeni ze zasuvky.

Pouzivejte pouze dily dodané nebo doporugené spole¢nosti Remington®.

Udrzuijte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zatizeni osobami se snizenymi

fyzickymi, senzorickymi & mentélnimi schopnostmi nebo nedostatenou zku$enosti a

znalostmi méze vést ke vzniku nebezpe¢nych situaci. Osoby zodpovédné za jejich bezpetnost

by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zafizeni dohlizet.

v vwv v vevw

A RESENi PROBLEMU

P Jestlize je baterie holiciho strojku zcela vybita nebo strojek nebyl pouzivan delsi dobu,
nemusi pii pouZiti kabelu strojek nastartovat. Jestlize dojde k této situaci, nabijte strojek
zhruba |5 sekund pied pouZzitim.

> Holici strojek je uréen predevsim pro poutiti bez kabelu a nabijen by mél byt pouze, kdyz
je baterie zcela prazdna. Casté pouzivani strojku pripojeného kabelem nebo del3i pFipojeni
k zasuvce bude mit za nasledek sniZeni Zivotnosti baterie.

7‘ ® | ‘7
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& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Holici strojen obsahuje baterii typu NiMH.Tato baterie neobsahuje zadné $kodlivé kovy.
Na konci Zivotnosti holici strojek nevyhazujte do komunalniho odpadu. Likvidaci provadéji
nade servisni stfediska Remington® nebo pFisluind sbérna mista. Cheete-li viak &ldnek
zlikvidovat sami, prosime dodrzujte uvedené pokyny viz obrazek K - L.

¢ POZOR:
Napijeci ¢lanky nevhazujte do ohné a neposkozuijte je, protoze mohou explodovat nebo se z
nich mohou uvolnit jedovaté latky.

hid

= Pro dal3i informace ohledné recyklace se obratte na www.remington-europe.com

VYJMUTi BATERIE |

@ Kdyz dosahne holici strojek konce doby své Zivotnosti, musi byt baterie vyjmuta ze strojku @
a recyklovana nebo spravné zlikvidovana v souladu s pozadavky statni nebo mistni spravy. | v
pfipadé, Ze to neni vyzadovano zdkonem, mizete zlikvidovat strojek bez baterii.

© VAROVANI:

Baterie béhem likvidace nevkladejte do ohné ani je jinak neni¢te, mohlo by dojit k explozi
a uniku toxickych materialti. Baterii nezkratujte, mohlo by dojit k popaleninam. Zlikvidujte
spravné v souladu s mistnimi nebo statnimi nafizenimi.

Vyména dobijitelné baterie:

Pomoci malého $roubovaku opatrné vyjméte pacenim vypinac ze strojku.
Pomoci malého $rouboviku vyjméte pacenim piedni kryt (barevna &ast) ze strojku.
Pomoci kiizového Sroubovéku vyjméte (4) Srouby z piredni Easti strojku.

Vyjméte zadni kryt ze strojku a odhali se baterie.

QOdstrihnéte draty propojujici baterie s plosnym spojem.

@ Vyjméte baterie a zlikvidujte je spravnym zptsobem. (Obr. K a L)

® ‘7
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E SERVIS A ZARUCNI LHUTA

Tento strojek prosel kontrolou a je bez zévad. Poskytujeme na néj zaruku v piipadé
vyskytu zévad zpsobenych vadnym materiilem nebo chybou zpracovani po dobu 2 let od
data prodeje. Pokud se pFistroj porouchd v zaru¢ni dobg, opravime vam jej zdarma nebo
jej vyménime bud'to vcelku, nebo jeho &asti, pokud se prokézete dokladem o zaplaceni. To
viak neznamena prodlouzeni zaruéni lhaty.

V piipadé poruchy v zaruéni dobé se spojte se servisnim stiediskem Remington® v misté
Vaseho bydlisté.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec obvyklych zékonnych prav zakaznika.
Zaruka je poskytovana ve viech zemich, kde byl nas vyrobek zakoupen od autorizovaného
prodejce.

Tato zaruka se nevztahuje na holici hlavy, planzety, frézy a bfity, predstavujici spotiebni

soutasti. Tato zaruka také nezahrnuje poskozeni vyrobku zpiisobené nehodou nebo

chybnym pouzitim, zneuzitim, zménou konstrukce vyrobku nebo pouzivanim v rozporu

s technickymi resp. bezpe¢nostnimi pozadavky. Tato zaruka nezahrnuje ptipad, kdy byl
@ vyrobek rozebrén &i opraven neopravnénou osobou.

Tato zaruka se nevztahuje na holici hlavy/planzety a noze, aplika&ni vale¢ek a kazetu — to
je spotiebni material. Pokryto neni ani poskozeni pfistroje zplsobené nehodou nebo
nespravnym pouzivanim, zneuZitim, pozménénim pfistroje nebo pfi nedodrzovéanim
pozadovanych technickych a bezpe¢nostnich pokyni. Tato zaruka neni platnd, pokud byl
pFistroj rozebran nebo opravovan osobou, ktera nami nebyla povérena.

7‘ ® | ‘7
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Dzigkujemy za wybranie produktu Remington®. Nasze produkty sa
zaprojektowane tak, by spetnia¢ najwyzsze normy jakosci, funkcjonalnosci i
estetyki. Mamy nadziejeg, ze korzystanie z nowego produktu firmy Remington®
przyniesie Ci wiele satysfakcji. Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i
zachowanie jej na przysztosc.

© uwaca

@ Stosowat urzadzenie wylacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcii.
Nie uzywaj przystawek ani osprzetu, ktére nie sa zalecane przez firmg Remington®.

@ Nie korzysta¢ z produktu, jezeli nie dziata on prawidtowo, jezeli zostat upuszczony,
uszkodzony lub wpadt do wody.

@ oris |

Whacznik/wytacznik

Ruchomy pojemnik na wtosy

Siatki

Zespot tnacy
Charging indicator
@ Wysuwany trymer
Ostona gtowicy
Zasilacz

@ Stacja dokujaca (tylko dla modelu F7790)

Szczoteczka do czyszczenia

® ‘7

090248_REM_IFU_F4790_5790_22L.indd 85 21:05:12|17.04.09 Guido Krolls



F4790 F5790 F6790 F7790
Sie¢ . - -
Sie¢ elektryczna/ | Sie¢ elektryczna/ | Sie¢ elektryczna/
gk%ﬁ_RNIA eliekltrky:ztnna/ wielokrotne wielokrotne wielokrotne
;Zdecglarﬁe | tadowanie tadowanie tadowanie
CZAS
E%‘IYDBOK‘}‘EESIA 2 godzin 2 godzin 2 godzin 2 godzin
CZAS GOLENIA
gEOZ\;’VREZGEe’NO 60 minut 60 minut 60 minut 60 minut
iiYD%(‘}‘EANIE 5 minut 5 minut 5 minut 5 minut
, Cyfrowy Cyfrowy
Wskaznik P P
tadowania/ | Miernik paliwa - wskaznik wskaznik
TYP NAPIECIA nown dioda LED poziomu poziomu
f% owntiegc oda natadowania natadowania
adowania baterii baterii
NiEkES Foziomy
NAEADOWANIA Tak Tak Tak Tak
BATERII
@ ZMYWALNY Tak Tak Tak Tak @
TYP NAPIECIA 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

‘1 ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA PRODUKTU

Aby golenie byto zadowalajace, zalecamy codzienne uzycie nowej golarki przez okoto 4
tygodnie, dopoki skéra i zarost nie przyzwyczaja si¢ do nowego systemu golenia.

LADOWANIE GOLARKI

P Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone. Podtacz golarke do zasilacza (Rys. A), a
nastepnie do sieci (Rys. B) i taduj ja przez co najmniej 24 godziny przed pierwszym uzyciem
(Rys. C).

> F7790- Umies¢ swoja golarke w stacji dokujacej, podtacz wtyczke tadowania do stacji
dokujacej, a nastepnie do sieci elektrycznej

P Gdy baterie golarki beda catkowicie natadowane, wskaznik tadowania si zapali (F4790),
miernik paliwa (F5790) lub wyswietlacz LCD (F6790, F7790) wyswietla, ze golarka jest w
petni natadowana

P Mozna uzywa¢ produktu az do momentu, gdy bateria bedzie na niskim poziomie
natadowania. Wskaznik bedzie sie $wiecit na czerwono, (F4790, F5790), lub poprzez
wyswietlacz cyfrowy (F6790, F7790).

> Gdy podtaczone do zasilania wskaznik sig zapali.
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> Gdy bateria sig rozladuje, ponowne natadowanie jej do petna wyniesie ok. 120 minut dla
modeli F4790, F5790, F6670 oraz F7790, aby zapewni¢ 60 minut czasu golenia dla modeli
(F4790, F5790, F6790, F7790).

P Golarka automatycznie przystosuije sig do napigcia elektrycznego w zakresie 100V i 240V.

STOSOWANIE JAKO URZADZENIE PRZEWODOWE
P Podtacz golarke do zasilacza sieciowego, zasilacz do gniazda i taduj przez 5 minut przed
uzyciem.

O OSTRZEZENIE:
Czeste stosowanie urzadzenia jako urzadzenia przewodowego skraca zywotnos¢
akumulatoroéw.

‘@ SPOSOB UZYCIA |

GOLENIE

P Upewnij sie, ze golarka jest poprawnie natadowana lub zasilaj ja bezposrednio z sieci (przez
zasilacz).

> Najpierw zdejmij ostone z gtowicy golarki.

» Whcz golarke.
@ » Wysun ruchomy trymer i uzyj go na poczatek do $ciecia dtugich wtoséw. Po zakonczeniu @

wsun go z powrotem. (Rys. D-E)

> Naciagnij skore wolna reka tak, by zarost ustawit si pod katem prostym do golarki.

> Trzymaj gtowice tak, by wszystkie folie jednoczesnie stykaly sig ze skora. Zamocowane
niezaleznie folie automatycznie dopasowuija sie do ksztattu twarzy. Stosuj jedynie lekki
docisk na gtowice tnaca i wykonuj krétkie, koliste ruchy. (Rys. F)

> Po zakonczeniu wytacz golarke.

WYROWNYWANIE

> Trymer catkowicie wsunigty w dot jest wytaczony; mozna wowczas korzystac tylko z folii.
Aby przesuna¢ trymer do tej pozycji, nacisnij przycisk kciukiem.

» W pozycji srodkowej, glowica obrotowa trymera zostaje zablokowana

P> Catkowicie wysunigty (do gory) trymer moze stuzy¢ do przycinania bakow i wasow. Dziata
takze z zastosowaniem siatek, obcinajac dfuzsze, trudne do zgolenia wiosy tak, ze siatki
moga przylega¢ blisko do skéry

ABY UZYSKAC NAJLEPSZE REZULTATY
Upewnij sig, Ze skora jest sucha. Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty NIE TRZYMA] golarki pod
takim katem, by tylko folia stykata sig ze skora. Zaktéca to prace folii i moze spowodowaé
zniszczenie folii przez ostrza. NIE DOCISKA] zbyt mocno golarki do skéry, aby nie uszkodzi¢
folii.

® ‘7
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|oo\ KONSERWACJA GOLARKI

Dbaj o urzadzenie, by zapewni¢ mu dtuga zywotno$¢. Zalecamy czyszczenie golarki po kazdym
uzyciu. Najtatwiejszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia golarki jest sptukanie
jej gtowicy ciepta woda po kazdym uzyciu. Zawsze zaktadaj ostone ochronna na gtowice golaca i
ustawiaj trymer w pozycji ,,off”, gdy nie korzystasz z golarki.

CZYSZCZENIE NA SUCHO

P Dziata takze z zastosowaniem siatek, obcinajac diuzsze, trudne do zgolenia wiosy tak, ze
siatki moga przylega¢ blisko do skéry. (Rys. G)

P Starannie wydmuchaj zanieczyszczenia z folii i ostrzy.

P Uzyj szczoteczki do doktadnego oczyszczenia. Nie uzywaj szczoteczki do czyszczenia folii.
Mogtoby to spowodowa¢ uszkodzenie otwordw folii. (Rys. H)

» Wymien zespét glowicy.

CZYSZCZENIE NA MOKRO

P Dziata takze z zastosowaniem siatek, obcinajac diuzsze, trudne do zgolenia wiosy tak, ze
siatki moga przylegac blisko do skory. (Rys. G)

P Folie - nie uzywaj szczoteczki do czyszczenia folii. Wydmuchaj zanieczyszczenia lub wyptucz
folie pod zimna lub ciepta woda.

@ P Ostrza i trymery — uzyj szczoteczki do oczyszczenia z resztek wloséw. Wyptucz je w @

zimnej lub cieptej wodzie. Nie uzywaj goracej wody. (Rys. I)

P Maszynki do strzyzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie.

> Po czyszczeniu wymien zespot glowicy. (Rys. J)

¢ OSTRZEZENIE:

> Nie uzywaj szczoteczki do czyszczenia folii.

P Nie zdejmuj lub nie wymieniaj glowicy, gdy golarka jest wiaczona, gdyz moze to
spowodowac¢ uszkodzenie folii lub ostrzy.

P Aby wyczysci¢ zewnetrzne powierzchnie golarki, uzyj wilgotnej scierki.

» Nie wolno uzywat silnych detergentéw lub innych $rodkéw chemicznych.

P Aby wysuszy¢ powierzchnig golarki, przetrzyj ja suchym recznikiem.

WYMIANA FOLII | OSTRZY

Aby zapewni¢ stafa, wysoka wydajnos¢ naktadki golacej i uzyskanie najlepszych efektow, nalezy

regularnie wymienia¢ folig i modut golacy.

Oznaki wskazujace konieczno$¢ wymiany folii i modutu golacego:

P Podraznienie skory: gdy folia jest zuzyta, moze pojawi¢ sig podraznienie skory.

> Wyrywanie wtosow: gdy ostrza s zuzyte, maszynka moze wyrywaé wiosy ze skéry, zamiast
je obcinaé.

P Przetarcie: moze doj$¢ do przetarcia folii przez ostrza.

7‘ ® | ‘7
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ABY WYMIENIC FOLIE
4 Nacisnij przycisk zwalniajacy po bokach pojemnika na wiosy.
4 Pociagnij zespét folii do gory, by $ciagna¢ go z pojemnika.
P Zamontuj nowy zespét folii na pojemniku i zatrzanij go na miejscu.

WYMIANA OSTRZY TNACYCH

P Uchwyci¢ ostrze miedzy kciuk a palec wskazujacy i pociagna¢ do gory.
P> Zatrzasnij nowy modut golacy na koncéwce oscylatora.

Czesci zapasowe:

Model zamienny F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Uwaga: Nie naciskac na koncéwki ostrzy tnacych, poniewaz moze to je uszkodzi¢

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZEN, PORAZENIA §
PRADEM, POZARU LUB OBRAZEN CIALA:

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA \

> Wiaczonego do sieci urzadzenia nie nalezy nigdy zostawia¢ bez dozoru, za wyjatkiem sytuacji,
gdy jest dotadowywane.

Trzyma¢ kabel sieciowy i wtyczke z dala od goracych powierzchni.

Uwazaj, aby nie zamoczy¢ kabla zasilajacego ani wtyczki.

Nie wtyka¢ i wyciaga¢ kabla golarki z gniazda wilgotnymi rekami.

Nie nalezy uzywac urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym. Wymiany mozna
dokona¢ w centrum serwisowym firmy Remington®.

Urzadzenie nalezy stosowa¢, tadowa¢ i przechowywaé w temperaturach miedzy 15°C a 35°C.
Przed czyszczeniem lub przed uzywaniem pod biezaca woda nalezy zawsze odfaczy¢
urzadzenie od gniazda sieciowego. Uzywaj wytacznie czeéci dostarczonych lub zalecanych
przez firme Remington®.

Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby
niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne

za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im dokfadnych instrukeji korzystania z
urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

vwv vvwvw

v
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h WYSZUKIWANIE | USUWANIE USTEREK

P Gdy akumulator urzadzenia jest catkowicie roztadowany lub gdy urzadzenia nie uzywano
przez dtugi czas, moze ono nie da¢ si¢ uruchomi¢ przy zasilaniu przewodowym. Jesli tak sig
stanie, taduj urzadzenie przez ok. |5 sek. przed rozpoczeciem golenia.

P Urzadzenia nalezy uzywaé przede wszystkim jako bezprzewodowego i dotadowywat¢ tylko
wtedy, gdy akumulator jest roztadowany. Czeste stosowanie urzadzenia jako urzadzenia
przewodowego skraca zywotnos¢ akumulatoréw.

&3 CHRON $RODOWISKO

Golarka zawiera baterig NiMH. Ten akumulator nie zawiera zadnych szkodliwych metali
ciezkich. Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzenia do $mieci po zakoriczeniu jego uzytkowania.
Urzadzenie powinno zostaé dostarczone do centrum serwisowego firmy Remington® lub
do odpowiedniego punktu zajmujacego sig zbieraniem tego typu urzadzen. Jezeli jednak
wolisz samodzielnie zutylizowa¢ akumulatorek, postepuj zgodnie z instrukcjami na

Rys. K- L.

@ © UWAGA: @

Nie wrzuca¢ do ognia, ani nie uszkadza¢ baterii w inny sposéb, poniewaz moze nastapi¢
wybuch lub wyciek szkodliwych substancji.

E Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
Em  www.remingoton-europe.com

‘%‘ WYJMOWANIE BATERII

Gdy bezprzewodowa golarka zuzyje sig, nalezy wymontowac z niej akumulator i usunaé go
zgodnie z obowiazujacymi przepisami krajowymi i lokalnymi. Jezeli przepisy tego nie wymagaja,
mozesz wyrzuci¢ urzadzenie bez akumulatoréw.

¢ OSTRZEZENIE:
Nie wrzucaj akumulatoréw do ognia, ani nie otwieraj ich, gdyz moga wybuchna¢ lub uwolni¢

toksyczne substancje. Nie zwieraj biegunéw akumulatora, gdyz moze to spowodowac jego
wybuchniecie. Akumulator usun zgodnie z obowiazujacymi przepisami krajowymi i lokalnymi.

®
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Aby wymontowa¢ akumulator:
Za pomoca matego wkretaka podwaz wytacznik urzadzenia.

Za pomoca matego wkretaka podwaz ptytke przedniej pokrywy (czes¢ lakierowana) w
kierunku od urzadzenia.

Za pomoca wkretaka krzyzakowego wykrec (4) sruby z przedniej czeéci urzadzenia.

Zdejmij tylna cze$¢ obudowy, by odstoni¢ akumulator.
Przetnij przewody faczace akumulator z ptytka drukowana.

@ Wymontuj akumulator i usun go zgodnie z obowiazujacymi przepisami. (Rys. K i L)

W SERWIS | GWARANCJA |

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety
2-letnia gwarancja od wad materiatowych i produkcyjnych liczona od daty zakupu przez
klienta. W okresie gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére zostang wykryte w trakcie
jego uzytkowania, zostang usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostang

@ naprawione lub wymienione na inne, pod warunkiem ze zostanie okazany dowéd zakupu. @
Nie oznacza to jednak wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sie telefonicznie z regionalnym punktem
serwisowym Remington®.

Oprécz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje gtowic, folii i modutéw golacych, rolki do naktadania
ptynu i wktadu — s3 to czesci zuzywajace sig. Gwarancja nie sa takze objgte uszkodzenia
urzadzenia spowodowane niewtasciwym uzyciem, naduzyciem, modyfikacja urzadzenia
lub uzyciem niezgodnie z wymaganymi instrukcjami technicznymi i/lub bezpieczenstwa.
Niniejsza gwarancja nie bedzie obowiazywaé w przypadku demontazu lub naprawy
urzadzenia przez nieautoryzowana osobe.

7‘ | o ‘7
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Készénijiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett déntott!
Termékiinket a legmagasabb minéségi, funkcionalitasi és tervezési kritériumok
figyelembe vételével hoztuk létre. Reméljiik 6romét leli termékiink
hasznalataban. Kérjiik, olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék
hasznalati utasitasat!

€ FIGYELEM

O A keésziiléket kizérolag az Gtmutatoban leirt modon és célra hasznalja. Ne haszndljon olyan
tartozékokat, amelyek hasznalatat a Remington® nem javasolja.

@ Ne hasznilja a késziiléket, ha az sériilt, vizbe esett, vagy elejtette.

‘@ LERAS |

@ Be/ki kapcsolo @

Sz6rgylijté kamra

Toltdttségi szint jelzéje

@ Kipattinthaté szérvagd

Védstok

Halozati adapter

@ Toltsdllvany (Csak az F7790 modellhez)

Tisztito kefe
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F4790 F5790 F6790 F7790
A Halézat/ Halézat/ Halozat/ Halézat/
TAPRENDSZER ujratdlthetd | Gjratdlthetd tjratélthetd ujratdlthetd
TELJES |
FELTOLTES 26ra 26ra 26ra 26ra
IDEJE
VEZETEK
NELKULI 60 perc 60 perc 60 perc 60 perc
HASZNALAT
GYORSTOLTES 5 perc 5 perc 5 perc 5 perc
s Digitalis Digitalis

KIJELZOK -L!J—j?-latfi'sslltés tEDI dramszint- akkumulator- akkumulator-

kijelz8 elz6 sint- saint

kijelzé kijelzé

ALACSONY AKKU-
MULATORSZINT- | Igen Igen Igen Igen
KIJELZO
MOSHATO Igen Igen Igen Igen
FESZULTSE
GTiPUS 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

‘1 A HASZNALAT MEGKEZDESE

A legjobb eredmény érdekében hasznilja az tj borotvajat két hétig napi rendszerességgel,
igy hozzaszoktathatja arcsz6rzetét és arcbérét az Gj borotvélkozasi technikihoz.

A BOROTVA FELTOLTESE
P Gy6z6djon meg réla, hogy a termék ki van-e kapcsolva. Csatlakoztassa a borotvat az

adapterhez (,,A” dbra), majd a halézathoz (,,B” abra), és az elsé hasznalatot megel&z6en

tdltse a borotvit legalabb 24 6ran 4t (,C” dbra).

v

majd a halézathoz.

v

F7790- Helyezze a borotvajat a toltéallvanyra, csatlakoztassa a téltéadaptert az allvanyhoz,

Miutin a borotva akkumulatorai teljesen fel vannak téltve, villogni fog a téltésjelzé fény

(F4790), az dramszint-kijelz6 (F5790) vagy az LCD kijelz6é (F6790, F7790) jelzi majd, hogy a
borotva teljesen fel van toltve.

v

(F4790, F5790), vagy a digitalis kijelzé (F6790, F7790) jelzi.

vwv

Csatlakoztatott allapotban felgyullad a toltésjelzé.
Ha az akkumulator Ures, akkor kériilbeliil 120 perc alatt teljesen feltéltédik az F4790,

Hasznalja a terméket, amig az akkumulator le nem meriil. Ezt a kigyullado piros fény

F5790, F6670 és az F7790 modellek esetében, és 60 perc (F4790, F5790, F6790, F7790)
borotvalkozast tesz lehetévé.
> A borotva automatikusan alkalmazkodik a 100 V és 240 V kozétti halozati fesziltséghez.
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VEZETEKES HASZNALAT
P Csatlakoztassa a borotvét az adapterhez, majd a hdlézathoz, és haszndlat elétt toltse ujra
5 percen dt.

© VIGYAZAT:
Ha hosszabb id6n at kizardlag a halézaton keresztiil haszndlja a borotvat, az akkumulator
élettartama csékkenni fog.

‘®| HASZNALAT

BOROTVALKOZAS

Gydz6djon meg arrdl, hogy a borotva megfelelé médon fel van téltve, vagy haszndlja

kézvetleniil a hdlozatrol.

Elsé lépésként tavolitsa el a védéracsot a borotvardl.

Kapcsolja be a borotvat.

Csusztassa fel a kiugro szérvagot, és elséként tavolitsa el vele a hosszd szérszalakat. Miutan

elkésziilt, csusztassa le a szérvagot. (,D-E” dbra)

Szabad kezével feszitse meg arcbérét, hogy a borotva kénnyebben hozziférjen

arcszérzetéhez Tartsa oly médon a borotvafejet, hogy az Gsszes szita egyszerre érjen a

béréhez. Az egymastol fiiggetleniil mozgé szitak automatikusan alkalmazkodnak az arc

@ kérvonalaihoz. Borotvalkozis kézben kizardlag enyhe nyomast alkalmazzon a borotvafejen, @
és rovid, korkérés mozdulatokkal hasznalja a borotvat. (,F” abra)

v vevw v

P Miutan befejezte a borotvalkozast, kapcsolja ki a borotvat.
P A csuklés fejrendszer nélkiili borotvalkozashoz cstisztassa fel az elsé helyzetbe a
vagoszerkezetet.

SZORVAGAS

> A vagbeszkoz teljesen visszahtzott (leengedett) allapotban nem akadalyozza az utat, és ki
van kapcsolva, ha kizardlag a szitdkat szeretné hasznalni. Ennek a helyzetnek a bedllitisihoz
nyomja lefelé a hiivelykujjaval a sz6rvagd gombot.

P A kozépss helyzetben a vagoszerkezet régziti a forgofejet.

> A sz6rvago teljesen kihuzott (felemelt) 4llapotban az oldalszakall és a bajusz levagasira
hasznélhaté. Miikodhet a rostélyokkal egyiitt is, levagva a hosszabb, nehezen leborotvalhaté
szérszalakat, hogy a rostélyok extra kozel keriilhessenek.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENYHEZ
Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a bérfeliilet szaraz. Elérése érdekében, a bérére egyenletes
nyomast fejtsen ki. Hasznaljon lassd, hizé mozdulatokat. A nehezen kezelhet$ teriileteken
alkalmazott révid, kérkérés mozdulatokkal simabb borotvalast érhet el, kiilonésen a nyak
és az all vonalan. NE tartsa a borotvat olyan szégben, hogy csak egyetlen szita érhessen a
béréhez. Ez torzithatja a szitat, amelynek kovetkeztében a vagbelemek sériilést idézhetnek elé
rajta. NE nyomja erésen a bérére a késziiléket, mert ezzel kirt tesz a szitdban.

7‘ ® | ‘7
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IOO‘ A BOROTVA KARBANTARTASA

Apolja borotvajit, hogy sokaig rémét lelje hasznalatiban. A borotva tisztitasat ajanlatos
minden hasznélat utan elvégezni. A legegy (ibben és leghigiénikusabban (gy tisztithatja meg
borotvéjat, ha a fejet elébliti (instead: ’ledbliti) meleg vizzel. A gép hasznélatét kévetéen mindig
tegye fel a vagofej védéfedelét, és tolja vissza a szakdllvagot.

TISZTITAS SZARAZON

P A sz6rgyiijtébél torténd eltavolitishoz hizza felfelé a szitaszerkezetet.. (,G” abra)

P Fuijja ki teljesen a sortéket a szitik és a vagoelemek kozil.

> A vigoelemek dtsopréséhez haszndlja a tisztitokefét. A szitakon a tisztitokefe hasznalata
nem ajanlott. A tisztitokefe a szitak mélyedéseiben sériilést idézhet el6. (,H” dbra)

P Szerelje vissza a fejszerkezetet.

TISZTITAS MOSASSAL

P A sz8rgyiijtdbsl torténd eltavolitishoz hizza felfelé a szitaszerkezetet.. (,G” abra)

P Szitik - A szitak megtisztitisihoz ne haszndlja a kefét. Ehelyett fajja ki a levagott
szérszalakat, vagy &blitse 4t a szitakat hideg vagy meleg vizzel.

@ P Szitak - A szitik megtisztitisihoz ne hasznalja a kefét. Ehelyett fujja ki a levagott @

szérszalakat, vagy oblitse at a szitdkat hideg vagy meleg vizzel. (,,|” abra)

P Ne meritse vizbe a borotvat.

P A tisztitas utin szerelje vissza a tisztitdfejet. ()" dbra)

© VIGYAZAT:

» Nyomja meg a fej kioldogombjat a fejszerkezet eltévolitasahoz. (,H” 4bra)

P Fujja ki teljesen a sortéket a szitak és a vigoelemek kézil.

P A vigoelemek atsopréséhez haszndlja a tisztitokefét. A szitakon a tisztitokefe hasznalata
nem ajanlott. A tisztitokefe a szitak mélyedéseiben sériilést idézhet el6. (,I” dbra)

P Szerelje vissza a fejszerkezetet.

A SZITAK ES A VAGOELEMEK CSEREJE
Ha meg szeretné 6rizni a borotva kivalé mindségli teljesitményét, azt javasoljuk, hogy rendszeresen
cseréle ki a szitékat és vagbelemeket.

A szitak és vagbelemek cseréjének sziikségességére utalo jelek:

D Irritacié: Ha a szitdk elhasznalodtak, bérirritacié léphet fel.

P Huzas: Ha a vigoelemek elhasznalodtak, olyan érzete lehet, hogy a borotva nincs elég kozel
a bérfeliilethez, és hlizza a szérszalakat.

> Kopds: Azt tapasztalhatja, hogy a vigoelemek elkoptattak a szitakat.

7‘ | o ‘7
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A SZITAK CSEREJE
4 Nyomja meg a kioldégombokat a sz&rgy(ijté kamra oldalain.
P A szitaszerkezet felfelé valé hizasaval tavolitsa el a szerkezetet sz8rgy(ijté kamrabol.
> Tolja be teljesen az Uj szitaszerkezetet a sz6rgyiijté kamraba.

A KESEK CSEREJE
P Fogja a kést a hiivelyk-, és mutatéujja kézé, majd huzza felfelé.
P Pattintsa be mindkét (j vagofejet az oszcillator tetejére.

Pétalkatrészek:

Cseremodell F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Megjegyzés: Ne nyomja meg a kések végzddéseit, mert ez sériilést okozhat.

FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK ‘

@ VIGYAZAT - AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, ES EGYEB SZEMELYI @
SERULESEK, VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

P Kizirolag a téltés idejére hagyja Srizetleniil a halézatra kapcsolt késziiléket.

P Tartsa a csatlakozovezetéket héforrasoktol tavol.

P Biztositsa, hogy az elektromos aljzat és a tipkabel ne legyenek nedvesek.

P Vizes kézzel soha ne dugja be/ htizza ki a dugés csatlakozot.

P Ne haszndlja a terméket sériilt kabellel. A cserét a Remington® Szervizkézpont segitségével
végezheti el.

P Aborotvat 15°C - 35°C kézétti hémérsékleten toltse, hasznilja és térolja.

P Amikor a borotvit tisztitja vagy folyo viz ala teszi, mindig huzza ki a hilézatbél. Csak a
Remington® altal gyartott vagy javasolt alkatrészeket hasznélja.

P Tartsa ezt a terméket gyermekekes| elzart helyen. A késziilék csékkent fizikai, érzékelési
vagy mentilis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel nem
rendelkezd személyek altal térténd hasznilata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukeért felelés
személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feliigyelniiik kell a késziilék
haszndlatat.

MY HIBAKERESES

P Ha a borotva akkumulitora teljesen le van meriilve, vagy a borotvat hosszabb ideig
nem hasznélta, elképzelhet6, hogy a borotvat nem lehet vezetékes médban bekapcsolni.
Ebben az esetben téltse a borotvat kériilbelil 15 masodpercig, miel6tt megkezdené a
borotvalkozast.
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Ha a borotva akkumulatora teljesen le van meriilve, vagy a borotvit hosszabb ideig
nem hasznilta, elképzelhetd, hogy a borotvat nem lehet vezetékes modban bekapcsolni.
Ebben az esetben téltse a borotvat kériilbeliil 15 masodpercig, mielétt megkezdené a
borotvalkozast.

I@\ VEDJE KORNYEZETET

A borotva NiMH akkumulatort tartalmaz. Ez az akkumulator nem tartalmaz karos fémeket.
Ne dobja ki a borotvat a hdztartdsi szeméttel az élettartam lejértakor. A kidobasban
segithet a Remington® Szervizkdzpont, vagy a helyi begy(ijté telepek. Ha azonban énalléan
szeretné leselejtezni az akkumulatort, kdvesse az alabbi utasitdsokat a ,,K-L" abrédknak
megfeleléen.

© FIGYELEM:

Ne dobja tiizbe és ne prébilja felnyitni az elhasznalt akkumuldtorokat, mert felrobbanhatnak,
vagy mérgezé gazok képzédhetnek.

E Az tjrahasznositdsrol tovabbi informéciot a

@ mmm  www.remington-europe.com oldalon talal @

AZ AKKUMULATOROK ELTAVOLITASA |

Amikor az Gjratéltheté borotva eléri a hasznos élettartama végét, ki kell venni az
akkumulatort a borotvabdl, és az adott orszagban érvényes helyi elirasok szerint kell
leselejtezni, illetve Gjrahasznositani. Ha nincs ide vonatkozo el8iras, a borotvat az akkumulator
nélkil is leselejtezheti.

O VIGYAZAT:

Leselejtezéskor ne dobja tiizbe, illetve ne rongilja meg az akkumulatort, mivel mérgezé
anyagokat bocséthat ki. Ne idézzen elé rovidzarlatot, mivel ez égéseket okozhat. A
leselejtezést az adott orszagban érvényes helyi eléirdsok szerint végezze el.

Az ujratdlthetd akkumulator eltavolitdsa:

Kisméret(i csavarh(izo segitségével feszitse le az aramellatas kapcsolot a borotvardl.

Kisméret(i csavarh(zé hasznélataval, tavolitsa el a borotva eliilsé burkolatanak fedelét
(festett rész).

Csillag-csavarhazé segitségével tavolitsa el a borotva eliilsé oldalén 1évé négy (4)
csavart.

o .
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Vegye le a borotva hatulsé burkolatét, hogy hozzaférjen az akkumulatorhoz.

Sziintesse meg az akkumuldtort és az aramkéri lapot 6sszekotd vezetékek
csatlakoztatasat.

@ Vegye ki az akkumulatort, és selejtezze le az el&irasoknak megfeleléen. (,,K-L” abra)

W SZERVIZ ES GARANCIA

A késziilék izemképességét a gyartas soran ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult.
lék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibédsodasaira a vasarlas napjatol
kezd6dé garanciaidén beliil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis idé
alatt hibdsodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében cégiink sajat kéltségén
gondoskodik a hiba kijavitasarol, vagy a termék illetve a meghibasodott alkatrész cseréjérél.
Az elébbiek nem jarnak egyiitt a garancia érvényességi idejének meghosszabbitasaval.

Garanciaigény esetén hivja fel bizalommal az 6nhéz legkézelebb esé Remington®
szervizkézpontot, vagy lgyfélszolgalatunkat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000

@ A cégiink altal biztositott garancialis feltételek az adott orszagban érvényes garanciilis @
rendelkezései mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladon
keresztiil keriilt értékesitésre.

A garancia nem érvényes a késziilék kopo alkatrészeire: a borotvafejekre, szitakra, és
késekre. A garancia nem terjed ki tovabbd a balesetbél, helytelen és nem megfeleld
hasznalatbdl, a termék atalakitasabdl és a mellékelt miiszaki és/vagy biztonsagi utmutatok
be nem tartasabdl eredd karokra. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését,
vagy javitdsit nem a gyarto altal feljogositott személy végzi.

® JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungéria Kft, 1191, X ,
Budapest, Ady Endre Gt 42-44. Forgalmazé neve, cime:
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén
elézetesen egyeztessen lgyfélszolgilatunkkal) | Tipus:
Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasi id6: 2 év

Vasarlas idépontja:

Eladé szerv dltal kitoltends!

7‘ ® | ‘7
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BAaroaapum Bac 3a 1o, uTo Bbi BbIGpaAn NpoAyKUMIO KOMMaHUKM

Remington®. Hawum npoAyKTbI OTAMHAIOTCA BbICOYANILMM YPOBHEM KavecTBa,
GYHKUMOHAABHOCTHU U Au3aiHa. Mbl HapeeMmcs, uTo Bam noHpasutcs Baw HoBbIi
npoAyKT komnanun Remington®. MoxkaAyicTa, BHUMaTEABHO MPOYMTANTE AAHHYIO
MHCTPYKLMIO MO 3KCMAYaTaLMM U COXPAHUTE ee AAA UC B Gyaywem.

€ BHUMAHUE

@ Vcnoab3yitte AaHHbIi MPUBOP TOALKO B COOTBETCTBUM C €rO MpeAHasHaueHHeM, Kak
OMKCaHO B 3TOM PyKOBOACTBE. 3aMpeLaeTcs UCNOAb30BaTh HACAAKM, HE PEKOMEHAYEMbIE
KomnaHuei Remington®.

@ He ucnoabyirte npubop, ecAu OH He PaBOTaET AOAKHBIM OBPA3OM, ECAU €r0 YPOHMAM
WA MOBPEAMAM, @ TaKXKE €CAM OH CAYYalHO YMaA B BOAY.

‘®| onncAHKE |

BoikAlouaTeab

MAaBatowmnit oTcek AAs c6opa BoAOC
CeTku

Baok Hoxeit

MHAMKaTOp NoA3apAAKM

@ BbiABMXHOI TPUMMep

3alMTHBINA KOANAYOK AAS GPUTBEHHOM FOAOBKM

AaanTep nuTaHus

@ 3apsAHas NOACTaBKa (TOAbKO AAst MoAeAn F7790)

LU,ETO“{KEI AAS HUCTKHU

7‘ | o ‘7
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PYCCKUM

F4790 F5790 F6790 F7790
DAekTpuyeckas | DAeKTpuueckas | DAeKTpuueckas | DAeKTpUHecKas
CUCTEMA poseTka/c poseTka/c poseTkalc poseTkalc
MUTAHUA BO3MOXHOCTbIO | BO3MOXXHOCTBIO | BO3MOXHOCTbIO | BO3MOXHOCTbIO
3apAAKM 3apAAKM 32pAAKM 3apAAKM
EKE;IXKHV?AHOM 2 Yyacos 2 vacos 2 vyacos 2 Yyacos
BPEMSA BPUTbHA BE3
MOAKAIOHEHUNA K | 60 MuHyT 60 MUHYT 60 MUHYT 60 MUHYT
CETU
FI%,CA—IS—’PApﬁgAKA 5 MUHYT 5 MuHYT 5 MuHYT 5 MUHYT
. LUndpposon Linpposoit
WNuankatop CBeTOAMOAHBIN
NHANKATOPBI 3apaaku/ MHAMKATOP nHamukaTop nHAukaTop
YPOBHs 3apsiAa | YPOBHS 3apsiaa
MOA3apAAKM YPOBHA 3aPAAR | Gt pe Barapen
NHAUKATOP
HU3KOrO 3APAAA | Aa Aa Aa Aa
BATAPEU
MO>XHO MbITb Aa Aa Aa Aa

100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

™
@ HANPAXEHNA @

|ﬁﬂ MOAFOTOBKA K PABOTE \

AAR obecneveHuns HauAy4ylwero Kayecrea 6PMTbﬂ PeKoOMeHAyeTCs NepBOHa4YaAbHO
MUCMNOAb30OBaATb GPMTB)’ ©XEeAHEeBHO B Te4eHUe YeTbipeX HeAeAb, 4TOGbI AAThb BOAOCAM M
KOX€ BO3MOXHOCTb MPUBbIKHYTb K HOBOWM cUcTeMe SPMTbﬂ.

3APAAKA DAEKTPOBPUTBbI
> V6eanTecs, 4To annapar ebikAloueH. Mepea NepBbIM UCMOALIOBAHWEM MOACOSANHMUTE
6puTBY K 6AOKY nuTaHus (Puc. A), 3aTem k posetke (Puc. B) u 3apsixkante 6putey He MeHee
24 vacos (Puc. C).
F7790 - YcraHoB1Te 6pUTBY B 3apSAHYIO MOACTABKY, MOAKAIOUUTE AAAMTEP 3aPAAKM K
MOACTABKeE, 2 3aTeM K CeTU.
P TMocae noaHoit 3apsaaku GaTapeit 3aropuTcs uHAMKaTOp 3apaaku (F4790), uHankaTop
ypoBHs 3apsaaa (F5790) nan XXK-aucnaeit (F6790, F7790) 6yayT cBuAeTeALCTBOBATL O TOM,
YTO BPMTBA MOAHOCTBIO 3apsXKEHa.
McrnoAb3yiiTe ycTPONCTBO AO PaspsiAkv GaTape. 3aropesluasics AaMMoYKa KpacHoro LBeTa
(F4790, F5790) nAu nHamKaums Ha undposom amucniaee (F6790, F7790) ykasbiaioT Ha
HU3KMIA ypOBeHb 3apsiaa 6aTapeu.
MocAe MOAKAIOHEHMS YCTPOICTBA K CETU MUTAaHMS 3arOPUTCH MHAUKATOP 3apSAKM.
PaspsikeHHas 6aTapes NOAHOCTbIO 3apsikaeTcs 3a |20 MuHyT B 6puTBax MoaeAeit F4790,
F5790, F6670 1 F7790, a ee 3apsa obecreunsaeT BO3MOXHOCTb 6puTbs B TeueHue 60
munyT (F4790, F5790, F6790, F7790).

v

v

vwv
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P BpuTBa aBTOMATUYECKM NEpPEKAIOaeTCs Ha ceTeBoe Hanpsxerue 100 B uan 240 B.

UCMNMOAb3OBAHME EPUTBbI CO LLHYPOM
P MoakaoumTe GpUTBY K GAOKY MUTaHUS, 3aTEM K PO3ETKE U MOAIAPAAMTE ee B TedeHue 5
MMUHYT NepeA UCMOAb3OBAHUEM.

© MPEAYMPEXXAEHMUE:
AAMTeAbHOe UCMOAb30OBaHUE GPMTEbI TOABKO B pPeXXMUMe NMOAKAIOHEHUA K CeTU NMPUBEAET K
COKpALLLEHHIO CPOKa CAYXKBbI GaTapen.

I@‘ PEKOMMEHAALIUU MO UCINTOAb3OBAHUIO

BPUTbLE

Y6eanTech, 4To 6pUTBA AOCTATOUHO 3apsXKeHa, MAM UCTIOAb3YITE ee MPU MPAMOM
MOAKAIOUEHUM K CETU NepeMeHHOro TOKa.

BHauaAe CHMMMTE 3aWMTHOE NMPUCNIOCOBAGHME C FOAOBKM BPUTBbI.

BkaAlounTe 3AeKTpOGPUTBY.

Mepea GpuTbeM CMeCTUTE BbIABUXXHOI TPUMMEP BBEPX M C €r0 MOMOLLbIO COCTPUTMTE
AAMHHbIe BOAOCHI. [ocAe OKOHYaHMUs 3ToW MpoLieAypbl cMecTUuTe ero BHus. (Puc. D-E)
HaTaHuTe KoXy cBOBOAHOM PyKO TaK, 4TOBbI MPUBECTH BOAOCHI B BEPTUKAAbHOE MO
OTHOLLEHHIO K AWLLY MOAOXKEHMeE. @
AepxuTe Bpeoliyio rOAOBKY TakuM 06Pas’oM, YTOGbI BCe CETKM KaCaAUCh KOXM
OAHOBpeMeHHO. HesaBrc1Mble NAaBaloLLME CETKM aBTOMATMYECKM U3MEHSIIOT MOAOXKEHME B
cooTBeTCTBUM C POPMOIt AULA. BpeitTech KOPOTKMMM KPYroBbIMM ABUXKEHMAMM, OKa3biBas
He3Ha4YMTeAbHOE AaBAEHME Ha Gpetoluyio roaosky. (Puc. F)

MocAe 6pnTba BbIKAIOUYMTE BPUTBY.

Aasi 6puTba Ge3 MCNOAb3OBAHWSA CUCTEMbI MAABAIOLLMX FTOAOBOK MepeBeAnTe TPUMMEp B
noaosxenue |.

NnoAPABHUBAHUE

TpuMMep NOAHOCTbIO y61paeTcs (BHM3) M He MeLIaeT BbIMOAHATL GpUTbe, MPU KOTOPOM
MCMOAB3YIOTCS TOABKO CeTKU. 4TO6bI YCTAaHOBUTL TPUMMED B 3TO MOAOXKEHUE, HAXKMUTE
6GOABLIMM NaAbLIEM KHOMKY TPUMMEpa BHU3.

B cpeAHeM MOAOXKeHUM TpUMMep GAOKMPYeT NAABAIOLLYIO FOAOBKY.

[MoAHOCTbIO BbIABMHYTBIN (BBEPX) TPUMMEP MCMOAB3YETCA AAS MOAPaBHMBaHUA GakeHGapA
1 ycos. TpuMmep Takxke paboTaeT ¢ ceTKamu, MoApesas 6oAee AAMHHbIE BOAOCHI, KOTOpbIe
TPYAHO c6puTb, 0becreunBan Takum o6pasom 6oAee MAOTHOE MPUAEraHUe CETOK K KOXe.

v v vevw v

vwv

v

vwv

COBETbI, KAK AOBUTbCA HAUAYHLLUX PESYABTATOB
Koska 06s3aTeAbHO AOAXKHa BbiTb cyxoit. CoBeTbl, Kak AOBUTBCA HaMAYuLIMX pe3yAbTaTos. HE
A€pXXUTe GpPUTBY MOA TaKMM YTAOM, MPU KOTOPOM TOABKO OAHa CeTKa KacaeTcsl KOXu. DTo
NPUBOAUT K AePOPMMPOBAHMIO CETKM U MOXKET MPUBECTU K MOBPEXAECHMIO CETKM HoXamu. HE
CAEAVYET cMAbHO HaXKMMaTb Ha KOXY. DTUM Bbl MOXKETE MOBPEAUTDL CETKY.
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00 YXOA 3A EPUTBOM

AONAXKHBIN yX0A 3a MPMBOPOM OBeCreumnT ero AAUTeAbHyIo GesynpeuHyio aKcnAyaTaumio. Mol
PeKOMeHAYeM YMCTUTbL BPUTBY MOCAE KaXAOTO MCMOAb30BaHMsA. CaMbiil MPOCTOM U HanboAee
TUrMEHMYHBIN CNOCO6 OYMCTUTL BPUTBY — MOCAE UCMOAB30BaHMA OMOAOCHYTh ee Gpeloluyio
FOAOBKY TerAOi BOAOW. Bceraa oaeBaiiTe Ha GpeloLLLyiO FOAOBKY 3aLUMTHbINA KOAMAYOK 1
YyCTaHaBAMBaiTe TPUMMEP B MOAOXKEHMe «offy («BbIKA»), KOTAA He MOAb3yeTech GpUTBOM.

CYXAA YUCTKA

MoTaHUTE ceToUHbIN BAOK BBEPX M CHUMMUTE €ro ¢ oTceka AAs c6opa Boaoc. (Puc. G)
TulaTeAbHO NMPOAYMTE CETKU U HOXKM, YAAAUB C HUX OCTPUIKEHHbIE BOAOChI.

OuUMCTUTE HOXM CMELMAAbHON LLLETOUKOM. 3arpellaeTcs OYnILaTh CETKM LETOUKON. DTo
MO>XeT MPUBECTM K MOBPEXAEGHMIO OTBepPCTHIA ceTok. (Puc. H)

YcTaHoBuTe Gpeloluyio FOAOBKY Ha 6puTBY.

v vwevw

BAAXHAA YUCTKA

MoTsiHMTE ceTouHbINM BAOK BBEPX M CHUMMUTE €ro ¢ oTceka AAs cbopa Booc. (Puc. G)
CeTku. 3anpeluaeTcs UCMOABL30BATb LLETOUKY AASl YUCTKM ceToK. BmecTo aToro caeayet
BbIAYTb COPUTbIE BOAOChI U3 CETOK MAM MPOMBITb CETKM MOA XOAOAHOM MAM TEMAOW BOAOM.
Hosxu u TPUMMEpbI. C NOMOLLbIO CI'IELLHBI\bHOl:i LLETKM YAaAUTE BOAOCHI C HOXeNn u
TpumMepa. [poMoiiTe HOXK U TPUMMEP XOAOAHOM MAM TEMAOH BOAOK. 3anpeliaetcs

@ MpoMbIBaTh UX ropsdeit Boaon. (Puc. I) @
He norpyskaitte 6putey B BOAY.

MocAe 4MCTKM ycTaHOBUTE Gpetoluyto roAoBKy Ha 6puTsy. (Puc. J)

v

vwv

© MPEAYMNPEXAEHUE:

3anpelaeTcs OYMLLATE LETOUKOM CETKU AAA BpUTbA.

3AMEHA CETOK U HOXXEM

3anpelLaeTcs OUMLLATH LLLETOUKOM CETKU AA GPUTBS.

3anpeluaeTcs CHMMATb MAW 3aMEHATb FOAOBKY B CGOpe BO BpeMst paboTbl GpUTBbI, MOCKOALKY 3TO
MO3KET MPUBECTY K MOBPEXAEHUIO CETOK U HOMEMN U3ACAUS.

AAS! OUMCTKM HAPyKHOI MOBEPXHOCTY GPUTBbI UCMIOAB3YITE BAAXKHYIO TKaHb.

3arpeLLIAeTCA UCTIOAL3OBaTb CHABHOAGHCTBYIOLLME MOIOLLIVE CPEACTBA MAM APYTVE XVMUHECKIE PeareHTbI.
Y706bi BbICYLIMTL GPUTBY, BLITPUTE €€ MOBEPXHOCTL CYXWUM MOAOTEHLIEM.

vwevw v

nPHBHaKM HEOGXOAMMOCTM 3aMeHbl CETOK U HOXKE:

HaxmuTe $puKcupyloLme KHOMKM, PaCrOAOXKEHHbIE MO 6oKam OTceka AAA cBopa BOAOC.
P MoTsaHuTe ceTKy BBEPX M CHUMMTE €e C OTCeKa AAS C6Opa BOAOC.
P BcrasbTe HOBYIO CeTKy B OTCeK AASl CBOPa BOAOC AO PUKCALMM.

3AMEHA HOXXEM

HaxxmuTe duKcmpyioLme KHOMKY, PacrioAoyKeHHbIe Mo 6okam oTceka AAf c6opa BOAOC.
MoTsanuTe CeTKY BBEPX U CHUMUTE ee C OTCeKa AAA céopa BOAOC.

BcrasbTe HOBYyto CeTKy B OTCeK AAst c6Opa BOAOC AO dUKCaLIMM.

vwevw

®
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3AMEHA HOXXEU
P BosbMUTE HOX MeKAY GOABLUIMM W yKa3aTeAbHbIM MaAbLIAMU U NOTSHUTE €ro BBEpX.
P 3akpenuTe ABa HOBbIX HOXa B BEpXHEN HACTH BUGPUPYIOLLUX HAKOHEUHMKOB.

3anacHble yacTu:

CMeHHas MoaeAb F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

I'Ipumetlaune: He HaxumaiiTe Ha KOHLIbI HOXa, TaK KaK 3TO MOXeT NPpUBECTU K ero
NOBpEeXAEHUIO.

MHCTPYKLIUMN NO BE3OINACHOCTU ‘

BHMUMAHMUE! - AAl CHUXXEHUA PUCKA OXKOroB, YAAPA
SAEKTPUYECKMM TOKOM, BO3TrOPAHUA UAU TPABMbI:

P He ocTaBAsiiTe BKAIOYEHHBIN B CeTeBylo po3eTKy NpMGOp 6e3 MPUCMOTPa, 32 UCKAKOUEHMEM
BPEMeHM, HEOGXOAUMOrO AASl ErO 3apPAAKH.

He KAaAMTe WITENCEAbHYIO BUAKY U LUHYP Ha rOpsiuMe MOBEPXHOCTH. @
V6eAnTech B TOM, YTO CETEBAs BUAKA U LLUHYP HE HAMOKAM.

He BcTaBAsiiTe M He BbIHMMAlTE LITENCEAbHYIO BUAKY M3 PO3ETKM MOKpPbIMM pyKamu.He
BCTaBAAWTE M He BbIHMMalTe LUTEMCEAbHYIO BUAKY U3 PO3ETKM MOKPbIMU PyKaMu.

He ncnoabsyitTe usaeane, ecan WHyp nospexaeH. B cepencHom ueHtpe Remington®
MOXHO MPUOBPECTM 3aNacHOM WHYp.

3apsKaliTe, UCNOAb3YITE W XpaHuTe nNpubop npu Temnepatype |5°C — 35°C.

Bceraa oTKAloualtTe GpUTBY OT CETH MPU OYMCTKE MAM UCMIOAB3OBAHWM MOA CTPYEil BOAbI.
McnoAb3yitTe TOAbKO AETaAM, MOCTaBASIEMblE MAM PEKOMeHAyeMble KomnaHueit Remington®.
XPpaHUTb B HEAOCTYMHOM AAS AeTeit MecTe. McnoAb3oBaHme 3Toro npubopa AuLamm ¢
YMEHbLUEHHbIMK ¢M3MHECKMMM, 4YBCTBUTEAbHBIMU UAU YMCTBEHHbLIMU CI'IOCOéHQCTSIMM

MAM HEXBAaTKOM OMbITa M 3HAHUI MOXKET BbITb OMACHBIM. /AL, OTBETCTBEHHBIE 32 MX
6€30MacHOCTb, AOAXKHBI AATb YETKMUE MHCTPYKLMM MAM KOHTPOAMPOBATb MCMOAb3OBaHME
annapata.

v vwv v vwew

A YCTPAHEHME HEMOAAAOK

P BpuTBa MOXET He BKAIOMATLCA MU paBoTe C MCMOAb3OBaHUEM LUHYpa, ecAM GaTapes
6pUTBbI MOAHOCTBIO Pa3psXKEHa MAW GPUTBA He UCMOAB3OBAAACh B TEYEHUE AAUTEABHOTO
BpemeHW. B 3ToM cAyuyae nepea Hauaaom GpUTbS CAEAYET 3apsAMTL 6pUTBY B TeueHMe
okono |5 c.

BpuTBy cAeAyeT MCMOAB30BaTL NPEUMYLLLECTBEHHO B GECrPOBOAHOM peXMMeE U 3apsiKaTb
TOABLKO Mpu paspsiake 6aTapen. AAUTEAbHOE UCMOAb30BaHWE GPUTBLI TOABKO B peXMMe
MOAKAIOYEHMS K CETU MAM MOCTOSAHHOE MOAKAIOYEHUE K CETU MPUBEAET K COKPaLLLEHUIO
CpokKa CAy»K6bl 6aTapen.

v

®
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3 3ALLUTA OKPYIKAIOLLLEM CPEADI

B 6puTBe MCMOAb3yeTCS HUKEAEBAS METAAAOTUAPUAHAN AKKYMyASTOpHas 6aTapes. DToT
AKKYMYASITOP HE COAEPXKMT BPEAHbIX MeTaAAOB. He BbiGpaceiBaiiTe 6pUTBY Mo MCTeHeHUM
CpoKa cAy6bl B 6bITOBbIE OTXOABI. YTUAMZUPOBATL GPUTBY MOXKHO B CEPBUCHOM

ueHTpe Remington® MAM B COOTBETCTBYIOLLUX MPUEMHBIX MyHKTaxX. TeM He MeHee, Npy
CaMOCTOATEABHOMN YTUAMU3ALIUM aKKYMYASITOPA MPOCb6a CAEAOBATh MHCTPYKLMAM, KaK
nokasaHo Ha Puc. K-L.

© BHUMAHME:
He kAaauTe B OroHb 1 He AePOPMMPYIATE aKKYMYASTOPbI, TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTYU K
B3pbIBY MAU yTe4YKE TOKCUYHbIX MaTepMaAOB.

ﬁ 3a AOMOAHUTEAbHO MHPOPMALMeEl O MOBTOPHOM MCMOAb3OBaHMM MATEPUAAOB
EEEN  o6pawaiTech, MOXaAy/iCTa, Ha CalT Www.remington-europe.com

A YAAAEHME AKKYMYASITOPA

@ Mo ncTedeHnM cpoka cAyKBbl NepesapsikaeMoit 6pUTBbI CAGAYeT M3BAEUb BaTapen 13 GpUTBLI @
1 UCMOAB30BATb MX MOBTOPHO AMBO YTUAM3UPOBATb B COOTBETCTBMM C FOCYAAPCTBEHHBIMMU W
MeCTHbIMM TpeboBaHMamu. EcAn B 3aKOHOAATEABCTBE HET NOAOBHBIX TPeBOBaHUIA, MOXKHO
YTUAM3UMpOBaTL GpUTBYy Ge3 GaTapeit.

© MPEAYMNPEXAEHUE:

3anpeutaeTcs 6pocaTh B OFOHb MAM AedOpMUPOBATL BaTapen BO BpeMs yTMAM3ALMM,
MOCKOABKY 3TO MOXET MPUBECTM K B3pbIBY M BbIGPOCY TOKCMUHBIX BeltecTs. He 3aMbikaiiTe
6aTapen HaKOPOTKO, TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTU K OXoraMm. Y THAM3UpyirTe GaTapen
HaAA@XaLMM 06Pa3oM, COBAIOAAS MECTHBIE U FOCYAAapCTBEHHbIE TpeboBaHMs.

M3BAeueHMe akKyMyASITOpHOM BaTapen:
Mpu nomoLuM HeBOAbLIO OTBEPTKM MPUNOAHUMUTE MEPEKAIOYaTeAb MUTAHUSA HaA
6pUTBOM.

MpunoaHUMUTE Haa GPUTBON MepPeAHIOK MAACTUHY KPbILIKK (OKpaLeHHYIO YacTb) C
MOMOLLbIO HEGOABLION OTBEPTKM.

C nomolbio KpecToO6pasHOM OTBEPTKU U3BAEKUTE BUHTBI (4), paCMOAOXKEHHbIE B
nepeAHeit YacTu 6puTebl.

CHMMMTE 33 AHIOIO YaCTb KOPMyca C GPUTBbI AAS MOAYHEHUA AOCTYNa K GaTapesm.

OTKAIOUUTE NPOBOAA, COEAMHAIOLLME BaTapen C MAATON.

@ M3BAeknTe GaTapen U yTUAUBUPYITE MX HaaAeXKaL MM obpasom. (Puc. K u L)

®
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E CEPBUCHOE OBCAYXXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpu6op nposepeH 1 aAepekToB He MMeeT. Mbl rapaHTUpyem oTCyTCTBMe B Npubope
AedeKTOB, BO3HMKAIOLLMX M3-32 HEKA4YECTBEHHOTO MaTepPMaAa AU HEKaYeCTBEHHOM
c6opKu, B TeueHMe 2-X AeT CO AHSA NOKyNKM npubopa. Ecau B TeueHue rapaHTuitHoro
cpoka Baw npubop BbINAET M3 CTPOSA, Mbl - MPU HAAUUMM HYeKa - BecraaTHO
OTPEMOHTMPYEM €ro MAM 3aMeHWUM Ha HOBbI. CPOK rapaHTUM TeM CaMbiM He
npoaAeBaeTcs.

B cAyyae noaomku npubopa cBsXUTECH NO TeAepOHy C CepBUCHBIM LieHTpom Remington®
8 Bawem peruoHe.

AaHHas rapaHTUs NPeAOCTaBASETCS B AOMOAHEHME K Balinm 3aKoHHBIM npaBam
noTpebuTeas.

FapaHTUs AeNCTBUTEAbHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuo6Gpean npubop y Hawero
2BTOPU30BAHHOTO AMAEPA.

Hacroawas rapaHTMA He pacrnpocTpaHAeTcsa Ha GPGIOLI.I,MG FOAOBKM / CETKM U HOXM,
a TaK>Xe POAUK U KapTPUAXK AAA HAaHECEHUA KpeMa, KOTOpble ABAAIOTCA paCXOAHbIMU
’@' maTepuaramu. KPOMe TOrO, rapaHTUA He paCNpOCTpaHAGTCA Ha CAy4Yan NOBpeXAeHUsa ‘@'
U3AEAUA B pe3yAbTaTe HeCHaCTHOro CAy4as, Hel‘lpaBMAbHOﬂ 3KCrAyaTauumu, MOAM¢MK3LI,MVI
U3AEAUA UAU UCMOAB3OBAHUA €ro C HapylueHnem HeOsXOAMMbIX TeXHUYECKNX VIHCTP)’KLWIE
W/MAM TeXHUKK 6e30nacHOCTH. Hacrosawas rapaHTUA TepAaeT CUAY B CAy4ae, eCAn
uspeane pas6upa/\oc5 MAU PEMOHTUPOBAAOCH AULLOM, HE UMEIOLLLUM Ha 3TO paspelleHuns
U3roTOBUTEASA.

CpoK CAy»6bl M3AEAMS 2 FTOAQ C AQTbl MPOAAXKM.

FTAPAHTUMHbIN TAAOH

Moaens REMINGTON® F4790/F5790/F6790/F7790

Aata npoaaxu

Mpoaasey,

(noanuce, nevats)

WMzaeane nposepeHo. MNpeTeH3nit He umelo.
C yCAOBMAMM FrapaHTUM O3HAKOMAEH M COTAACEH.

nokynateAb M.M.
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TURKCE

Remington®u tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yiiksek kalite,
fonksiyonellik ve tasarim ihtiyaclarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir.

Yeni Remington® iiriiniiniizii keyifle kull aginizi umuyoruz. Litfen kullanim
talimatlarini dikkatle okuyunuz ve ileride basvurmak icin giivenli bir yerde
saklayiniz.

€ DiKKAT

9 Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz. Remington® tarafindan
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayiniz.

@ Diizgiin calismiyorsa, diisiriildiyse, hasar gérdiiyse veya suya distiiyse bu iiriinii
kullanmayiniz.

‘@ ACIKLAMA |

Agma/Kapama diigmesi
Cikarilabilir sag paketi
Elekler

Bigcak donanimi

Sarj géstergesi

@ Uzatilabilir diizeltici

Baslik Muhafazasi

Giig adaptérii

@ Sarj standi (Yalnizca F7790 icin)

Temizleme firgasi
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F4790 F5790 F6790 F7790
L , Prizden Prizden Prizden Prizden
GUC SISTEMI calistirilabilir/ | galistirilabilir/Sarj | calistirilabilir/Sarj | ¢alistirilabilir/Sarj
Sarj edilebilir edilebilir edilebilir edilebilir
-SFGQE55¢RJ 2 saat 2 saat 2 saat 2 saat
RASUREs1 | 60 dakika 60 dakika 60 dakika 60 dakika
HIZLI SARJ 5 dakika 5 dakika 5 dakika 5 dakika
A Sarj/doldurma | LED'li Giig Dijital pil seviyesi | Dijital pil seviyesi
GOSTERGELER gostergesi Gostergesi gostergesi gostergesi
ESZL#EKRE”-ESI Evet Evet Evet Evet
YIKANABILIR Evet Evet Evet Evet
GERILIM TiPi 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

® ‘7 BASLARKEN | ®

En iyi tirag performansi icin, dért hafta siiresince yeni tiras makinenizi her giin kullanarak
sakalinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine alismasini saglamaniz énerilir.

TIRAS MAKINENIZiN SAR) EDILMESI

» En iyi tiras performansi igin, dért hafta siiresince yeni tiras makinenizi her giin kullanarak
sakalinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine alismasini saglamaniz 6nerilir.

» Uriiniin kapali oldugundan emin olunuz. Tirag makinesini énce adaptore takiniz (Sekil A)
sonra prize takiniz (Sekil B) ve ilk kullanimdan &nce en az 24 saat sarj ediniz (Sekil C).

P F7790 - Tiras makinenizi sarj standina yerlestirin, ardindan sarj adaptériini 6nce standa
sonra prize takin.

P Piller tamamen sarj olduktan sonra sarj géstergesi isig1 yanar (F4790) ve giic gostergesi
(F5790) veya LCD géstergesi (F6790, F7790) tiras makinesinin tam olarak sarj oldugunu
gosterir.

P Uriini pil azalana kadar kullanin. Pilin azaldigini yanan kirmizi igiktan (F4790, F5790) veya
dijital géstergeden (F6790, F7790) anlayabilirsiniz.

P Fise takildiginda sarj gstergesi yanmaya baslar.

» Tamamen bos bir pilin sarj olmasi F4790, F5790, F6670 ve F7790 modelleri iin yaklasik
120 dakika stirer ve tam dolu bir pil 60 dakikalik tiras stiresi saglar (F4790, F5790, F6790,
F7790).

P Tiras makinesi 100V ila 240V arasindaki ana sebeke gerilimlerine otomatik olarak uyum
saglar.

® ‘7
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KABLOLU KULLANIM
P Tiras makinesini adaptore baglayiniz, sonra prize takiniz ve kullanimdan 6nce 5 dakika sarj ediniz.

© DIKKAT:
Siirekli prize takili olarak kullanilmasi pil mriinii azalur.

‘®| KULLANIM

TIRAS
P Cihazin gerektigi gibi sarj edildiginden emin olunuz veya prize takili olarak kullaniniz.
> Koruyucu givenlik bashgini tiras makinesinden gikariniz.
P Tiras makinesini aginiz.
P Uzaulabilir diizelticiyi yukari kaydiriniz ve ilk olarak uzun saglari kesiniz. Isiniz
tamamlandiginda tekrar asagi kaydiriniz. (Sekil D-E)
P Bos elinizle cildinizi gererek sakallarin dik olmasini saglayiniz.
P Tiras bashgini tiim elekler ayni anda yiiziiniize degecek sekilde tutunuz. Birbirinden bagimsiz
hareket eden elekler yiiz seklinize uyum saglayacaktr. Tirag ederken tiras bashgina hafif bir
baski yapiniz ve kisa, dairesel darbeler uygulayiniz. (Sekil F)
Tirastan sonra tiras makinesini kapatiniz.
Pivot baslik sistemi olmadan tiras olmak igin diizelticiyi ilk konumuna getirin. @

vwv

DUZELTME

» Tamamen icerdeyken (asagida) diizeltici devrede degildir ve kapalidir, bu durumda yalnizca
elekleri kullanirsiniz. Bagparmaginizla diizeltici diigmesini asagi bastirarak bu pozisyona
getirirsiniz.
Orta konumda diizeltici pivot bashg kilitler.

» Tamamen uzatilmis (yukarida) durumda diizeltici favori ve biyiklari kesmek iin kullanilir.
Ayrica, uzun ve tirag edilmesi zor killari kesmek iizere eleklerle birlikte calisarak eleklerin
cildinize ekstra yaklasmasini saglar.

EN 1YI SONUCLAR ICIN IPUCLARI
Teninizin kuru oldugundan emin olunuz. Tiras makinesini daima cildinize dik agi ile tutarak
elegin cilde esit basing uygulayarak degmesini saglayiniz. Orta ile yavas arasi hareketler
uygulayiniz. Ozellikle boyun ve gene bolgesindeki kivrimli alanlarda daha yakin tiras igin kisa
dairesel hareketler uygulayiniz. Tiras makinesini yalnizca bir elek teninize degecek sekilde
TUTMAYINIZ. Bu elegin sapmasina ve bicaklarin elege zarar vermesine neden olabilir. Elege
zarar vermemek igin, cildinize cok BASTIRMAYINIZ.

7‘ ® | ‘7
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|oo\ TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI

Uzun émiirli performans igin triintiniiziin bakimini yapiniz. Tiras makinenizi her kullanimdan
sonra temizlemenizi tavsiye ederiz. Tiras makinesini temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu
kullaniktan sonra Griiniin bashgini ilik su ile yikamaktir. Tirag makinesini kullanmadiginizda,
diizeltici her zaman “kapali” konumda olmali ve koruyucu baslk daima takili olmalidir.

KURU TEMIZLIK

Elek donanimini sag paketinden gikarmak icin yukari dogru cekiniz.(Sekil G)
Elek ve bicaklara iifleyerek biriken killari uzaklastiriniz.

Bigaklari temizlemek igin temizlik firgasini kullaniniz. Temizlik firasini eleklerde
kullanmayiniz. Eleklerin tizerindeki delikler hasar gérebilir. (Sekil H)

Baslik donanimini yerine takiniz.

v vwvw

YIKAMALI TEMIZLIK

Elek donanimini sag paketinden gikarmak igin yukari dogru gekiniz.(Sekil G)

Elekler — elekleri temizlemek igin firgayr kullanmayiniz. Bunun yerine tiras artiklarini
tifleyerek uzaklastiriniz veya ilik veya soguk suda calkalayiniz.

@ Bigaklar ve diizelticiler — Bigak ve diizelticilerdeki tiras artiklarini temizlemek igin fircay: @

v vV

kullaniniz. Soguk veya ilik suda durulayiniz. Sicak su kullanmayiniz. (Sekil 1)
> Tiras makinesini suya daldirmayiniz.
P Temizledikten sonra baslik donanimini yerine takiniz. (Sekil J)

O DIKKAT:

P Tiras elegini firca ile temizlemeyiniz.

P Tiras makinesi calisirken bashk aparatini gikarmayiniz ve degistirmeyiniz, aksi takdirde
cihazin elekleri ve bigaklari hasar gérebilir.

P Tirag makinesinin dis yiizeylerini temizlemek igin nemli bir bez kullanin.

P Giiglii deterjanlar veya baska kimyasallar kullanmayin.

> Tiras makinesinin yiizeyini kurutmak igin kuru bir havlu kullanin.

ELEK VE BICAKLARIN DEGIiSTiRILMESI
Tiras makinenizden siirekli yiiksek performans alabilmeniz icin elek ve bigaklari diizenli olarak
degistirmenizi 6neriyoruz.

Elek ve bigaklarin degistirilmesi gerektigini gbsteren belirtiler:

4 Tahris: Elekler asindikga cildinizde tahris olusabilir.

4 Cekme: Bigaklar agindikga, tirasin eskisi kadar yakin yapilamadigini ve bigaklarin sakalinizi gektigini
hissedebilirsiniz.

4 Asinma: Eleklerin Gizerinden baktginizda bigaklarin asinmis oldugunu gérebilirsiniz.

® ‘7
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ELEGi DEGiSTIRMEK iCiN
> sac paketinin yan taraflarindaki ¢ikarma diigmelerine basiniz.
P Elek donanimini sag paketinden gikarmak igin yukari dogru gekiniz.
P Yeni elek donanimini yerine kilitlenecek sekilde sag paketine yerlestiriniz.

BICAKLARI DEGIiSTIRMEK iCiN
P Bicagi basparmaginiz ile isaret parmaginiz arasinda tutunuz ve yukari dogru gekiniz.
P Her iki yeni bigak donanimini osilatér uglarinin ucuna takiniz.

Yedek Parcalar::

Degistirilecek model F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Not: Bigak uglarinin iizerine bastirmayiniz, bu zarar verebilir.

ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARIi \

§ UYARI - YANIK, ELEKTRiIK CARPMASI, YANGIN VEYA KiSiSEL §
YARALANMA RISKLERiINi AZALTMAK iCiN:

> Sarj etme durumu disinda, cihaz prize takili olarak birakilmamalidir.

P> Giig kablosunu ve kordonunu sicak yiizeylerden uzak tutunuz.

P Giic kablosu ve kordonun islanmamasina dikkat ediniz.

> Tirag makinesini islak elle prize takmayiniz ve prizden gikartmayiniz.

» Uriinii hasarli kablo ile kullanmayiniz. Remington® Servis Merkezimizden degistirme
yapilabilir.

» Uriinii, 15°C ve 35°C arasi sicakliklarda sarj ediniz, kullaniniz ve saklayiniz.

P Temizlerken veya akan su altinda kullanirken daima prizden gekiniz. Yalnizca Remington®
tarafindan verilen veya tavsiye edilen parcalari kullaniniz.

» Bu uriinii gocuklarin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli,
algilama veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere
yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve
net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

090248_REM_IFU_F4790_5790_22L.indd 110 21:05:16[17.04.09 Guido Krolls



A SORUN GIDERME

P Eger tiras makinenizin pili tamamen bosaldiysa veya tiras makinesi uzun siire kullanilmadiysa,
tiras makinesi kablo ile kullanilmak istendiginde galismayabilir. Bu durumda, tirastan énce
tiras makinesini yaklasik |5 saniye sarj ediniz.

P Tiras makineniz genellikle kablosuz olarak kullanilmali ve sadece pil zayif oldugunda sarj
edilmelidir. Uzun siire elektrikli kullanim veya prizde uzun siire birakmak pil dmriini
kisaltacakair.

&3 CEVREYi KORUMA

Tiras makinesi NiMH pil igerir. Bu pil zararli metaller igermez. Kullanim émrii sonunda tiras
makinesini ev atiklari ile birlikte atmayiniz. Bu islem Remington® servis merkezlerimizde
veya uygun toplama alanlarinda yapilabilir.

Bununla birlikte, eger pili kendiniz atmak isterseniz, litfen Sekil K — L ‘da gosterilen
talimatlara uyunuz.

© DIKKAT:
@ Pili atese atmayiniz veya delmeye calismayiniz, patlayabilir veya zehirli materyaller gikabilir. @

hid

mmm Geri kazanim ile ilgili daha fazla bilgi igin www.remington-europe.com

PiLIN CIKARTILMASI \

Sarj edilebilir tiras makineniz kullanim émriinii tamamladiginda piller tiras makinesinden
cikarilmali ve geri dénistirilmeli veya uygun sekilde ulusal ve yerel ydnetmeliklere gére
atilmalidir. Eger kanunlar bunu gerektirmiyorsa siz kendiniz pilleri tiras makinesinden ayri
olarak atmak isteyebilirsiniz.

O DIKKAT:

Pilleri atarken atese atmayiniz veya hasar vermeyiniz aksi halde patlayabilir ve zehirli maddeler
cikarabilirler. Kisa devre yaptirirsaniz yanabilirler. Yerel ve ulusal yénetmeliklere uygun sekilde
atiniz.

7‘ | o ‘7
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Sarj edilebilir pili ¢ikarmak igin:

Kiigiik bir tornavida ile glic kapama anahtarini tiras makinesinden ayiriniz.
Kiigiik bir tornavida ile 6n kapagi (boyali béliim) tiras makinesinden ayriniz.
Phillips tornavida ile tiras makinesinin 6n tarafindaki (4) viday: sékiiniiz.
Pilleri ortaya ¢ikarmak igin tirag makinesinin arka gévdesini sékiiniz.

Pilleri devre levhasina baglayan kablolari kesiniz.

(o] [ [+] [eo] o] =]

Pilleri gikariniz ve uygun sekilde atiniz. (Sekil K ve L)

W SERVIiSVE GARANTI |

Bu iirtin kalite kontroliinden gegirilmis olan kusursuz bir tGrindir. Bu triine musteri
tarafindan ilk olarak satin alindigi tarihten itibaren 2 yillik bir siire igin, hatali malzeme
veya isilikten dogan tiim kusurlara karsi garanti vermekteyiz. Uriiniin garanti siiresi
icerisinde arizalanmasi durumunda, s6z konusu ariza iicretsiz olarak tamir edilecek veya
@ cihaz ya da cihazin herhangi bir pargasi satin alma belgesinin gésterilmesi kosuluyla yenisi ile @
degistirilecektir. Bu durum garanti siiresi icinde gegerlidir.

Garantinin kapsamindaki bir durumda bélgenizdeki Remington® Hizmet Merkezini
aramaniz yeterlidir.

Bu garanti sizin yasal tiiketici haklariniza ilave olarak sunulmaktadir.

Bu garanti triinimiiziin yetkili bir satici tarafindan satildigi bitiin Glkeler igin gegerlidir.
Bu garanti tiras bashgi/elekler ve bigaklari, silindir ve kartus gibi degistirilebilen parcalar
kapsamaz. Ayrica kaza ya da yanhs kullanim, suistimal, Griin Gzerinde degisiklik yapma
ya da teknik ve/veya giivenlik talimatlarina uygunsuz olarak kullanim dolayisiyla tiriinde

meydana gelen hasarlar da garanti kapsaminda degildir. Bu garanti tiriin sékiildigiinde ya da
tarafimizdan yetki verilmemis biri tarafindan tamir edildiginde gegerliligini yitirir.

7‘ ® | ‘7
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ROMANIA

Vi multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt concepute
pentru a satisface cele mai inalte standarde de calitate, functionalitate si design.
Sperdm si folositi cu plicere noul dumneavoastri produs Remington®. Vi rugim
sé cititi cu atentie instructiunile de utilizare si si le pastrati pentru a le putea
consulta in orice moment.

€ ATENTIE

© Utilizati acest aparat numai in scopul pentru care a fost conceput, conform descrierii din
acest manual. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de citre Remington®.

¢ Nu folositi acest produs dacd nu functioneazi corespunzitor, daci a fost izbit, deteriorat
sau udat.

‘@ DESCRIERE |

Comutator On/Off
Cavitate de par mobild

Ecrane

Cap cu lame

Indicator de incdrcare
@ Aparat de tuns Pop Up
Protectie pentru cap

Alimentator

@ Starea incércarii (numai pentru F7790)

Perie de curitare

® ‘7

090248_REM_IFU_F4790_5790_22L.indd 113 21:05:16[17.04.09 Guido Krolls



N/
F4790 F5790 F6790 F7790
SISTEM Retea/ Retea/ Retea/ Retea/
ELECTRIC reincarcabil reincarcabil reincarcabil reincarcabil
TIMP PENTRU
ALIMENTARE 2 ore 2 ore 2 ore 2 ore
COMPLET,
PERIOADA
PDEEBFA%'KOSERE 60 minute 60 minute 60 minute 60 minute
BATERII
I{\}\%ADP)\CARE 5 mins 5 mins 5 mins 5 mins
Indicator luminos| Indicatorul Indicator digital | Indicator digital
INDICATORI pentru incdrcare/| gradului de de nivel al de nivel al
reincircare incarcare cu LED | bateriei bateriei
INDICATOR
BATERIE . | Da Da Da Da
DESCARCATA
LAVABIL Da Da Da Da
TIP DE
TENSIUNE 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

‘1 INTRODUCERE

Pentru o performanta optimd, este recomandat si utilizati zilnic noul aparat de ras timp
de pani la patru sdptdmani, pentru ca barba si pielea dumneavoastra si se obisnuiascd cu
noul sistem.

iINCARCAREA APARATULUI DE RAS

Asigurati-vd ca produsul este deconectat. Conectati aparatul de ras la adaptor (Fig. A) si
apoi la reteaua de alimentare (Fig. B) si ldsati-l la incdrcat pentru cel putin 24 ore atunci
cind este utilizat pentru prima dati (Fig C).

F7790 - Asezati masina dumneavoastri de ras in suportul de incircare, conectati adaptorul
pentru incarcare la produs si apoi la reteaua de alimentare.

Dupai incdrcarea completi a bateriilor aparatului de ras, indicatorul luminos de incircare
lumineazi intermitent (F4790), indicatorul gradului de incircare (F5790) sau afisajul cu LCD
(F6790, F7790) indica faptul ci aparatul de ras este complet incircat.

Utilizati produsul pani cind nivelul bateriei este scizut. Acest lucru este indicat de lumina
rosie aprinsad (F4790, F5790) sau prin afisajul digital (F6790, F7790).

Cénd aparatul este conectat la prizd, indicatorul de incircare se va aprinde.

Cand este descarcati, bateria va fi complet incircati la aproximativ 120 de minute pentru F4790,
F5790, F6670 si F7790, pentru a asigura 60 de minute (F4790, F5790, F6790, F7790) de barbierit.
Aparatul de ras se adapteazi automat la o tensiune de alimentare cuprinsi intre 100 V si
240 V.

v

v v

v VvV Vv

® ‘ o
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ROMANIA

UTILIZAREA APARATULUI CONECTAT LA PRIZA
» Conectati aparatul de ras la reteaua de alimentare cu energie si reincircati timp de 5
minute fnainte de utilizare.

¢ ATENTIE:
Utilizarea pentru mult timp a aparatului numai conectat la prizi poate duce la reducerea
perioadei de viatd a bateriei.

‘®| MOD DE UTILIZARE

PENTRU BARBIERIT

Asigurati-va ca aparatul dumneavoastrd de ras este incircat in mod corespunzitor direct de
la sursa de curent electric.

incepeti prin a inlitura dispozitivele de protectie a capului aparatului dumneavoastri de ras.
Porniti aparatul.

Glisati aparatul de tuns Pop up si utilizati mai intai pentru a indepirta firele lungi de pir.
Dupi care glisati in jos atunci cand ati terminat. (Fig. D-E)

intindeti pielea cu mana libers, astfel incat firele de pir si se ridice.

Tineti capul de birbierit astfel incat toate lamele si atingd simultan pielea dumneavoastra.
@ Lamele mobile in mod individual se vor adapta automat la conturul fetei dumneavoastra. @
Exercitati o presiune redusa asupra capului aparatului de barbierit in timpul operatiunii de
barbierire si utilizati misciri .scurte, circulare. (Fig. F)

Dupi barbierit, opriti aparatul de ras.

Pentru un bérbierit fira sistemul de pivotare a capului, glisati trimmer-ul pani la prima
pozitie.

vwv vwvw v

vwv

UNIFORMIZARE
P Fiind complet retrase (in jos) aparatul de tuns este inliturat si oprit, pentru atunci cind
doriti sd utilizati doar lamele. Apésati in jos cu ajutorul degetului butonul aparatului de tuns
pentru a-l fixa in aceastd pozitie.
In pozitia centrali, trimmerul blocheazi capul pivotant.
Cind este complet extins (ridicat), aparatul de tuns poate fi utilizat pentru a vi tunde
perciunii si mustata. El poate functiona si cu ecranele, tdind firele mai lungi si mai greu de
barbierit pentru ca ecranele sa se poatd apropia mai mult.

vwv

SFATURI PENTRU CELE MAI BUNE REZULTATE
Asigurati-va cd pielea dumneavoastra este uscata. Sfaturi pentru cele mai bune rezultate NU
tineti aparatul de ras intr-un unghi in care doar o lami atinge fata. Acest lucru va deforma
lama si poate cauza deteriorarea lamei de citre freze. NU apisati cu putere pe piele pentru a
evita deteriorarea lamei.

7‘ | o ‘7
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IOO iNGRIJIREA APARATULUI DE RAS

ingrijiti aparatul pentru a asigura o performanti de durati. Vi recomandim si curitati
aparatul dupi fiecare utilizare. Cel mai usor si mai igienic mod de curitare este clitirea capului
aparatului cu api caldd. Acoperiti intotdeauna capul aparatului cu capacul de protectie si
dezactivati dispozitivul de tuns cand aparatul este oprit.

CURATAREA USCATA
P Ridicati ansamblul de lame pentru a le indepirta din cavitate de pir. (Fig. G)
Suflati cu atentie firele de par de pe lame si freze.
Utilizati paria de curitare pentru a curita frezele. Nu curitati peria de curitare pe lame.
Este posibild deteriorarea lamelor. (Fig. H)
Tnlocuiti ansamblu de cap.

v vV

CURATAREA LAVABILA

Ridicati ansamblul de lame pentru a le indepérta din cavitate de pir. (Fig. G)

Lame - nu utilizati peria pentru a curdta lamele. Tn schimb, suflati firele de par sau clatiti

lamele sub jet de api rece sau calda.

Freze si trimmere — utilizati peria de curdtare pentru a indepirta firele de par degajate de

pe freze si trimmer. Clititi-le cu apd caldd sau rece. Nu utilizati apa fierbinte. (Fig. I) @
Nu scufundati aparatul de ras in apa.

Dupi curitare, inlocuiti ansamblul capului. (Fig. J)

v v vwv

¢ ATENTIE:

P Nu curitati lama de ras cu peria.

» Nu indepirtati sau inlocuiti ansamblul capului in timp ce aparatul de ras functioneazi,
deoarece acest lucru poate deteriora lamele si frezele aparatului.

P Pentru a curita suprafetele exterioare ale aparatului de ras, utilizati o carpd umeda.

P A nu se utiliza detergenti puternici sau alte produse chimice.

P Pentru uscare, stergeti suprafata aparatului de ras cu un prosop uscat.

INLOCUIREA LAMELOR $I FREZELOR
Pentru a obtine cele mai ridicate performante de la aparatul dumneavoastra de barbierit vi
recomanddm s Tnlocuiti regulat lamele si frezele.

Semne care indici necesitatea inlocuirii lamelor si frezelor:

P Iritatie: Pe misuri ce lamele se uzeazs, puteti constata iritarea pielii.

4 Tragere: Pe misuri ce frezele se uzeazd, barbieritul poate s3 nu mai fie atit de scurt si puteti simti
ci frezele trag firele de pir.

> Uzuri: Puteti observa uzura frezelor prin lame.

7‘ ® | ‘7
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PENTRU INLOCUIREA FOLIEI PROTECTOARE

4 Apisati butoanele de eliberare de pe pirtile laterale ale cavitiii de par.

P Ridicati ansamblul de lame pentru a le indeparta din cavitate de pir.

P Introduceti un nou ansamblu de lamé in cavitate de pér pand in momentul in care se fixeazi in
pozitie.

PENTRU INLOCUIREA LAMELOR
P Prindeti lama intre degetul mare si degetul ardtitor si trageti in sus.
P Fixati ambele ansambluri de lame noi in partea superioari a varfului oscilant.

Piese de schimb:

Inlocuieste modelul F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Nota: Nu apasati capetele lamelor, deoarece se pot deteriora.

\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE \

@ ATENTIE - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR, ELECTROCUTARII, @
INCENDIILOR SAU RANIRII PERSOANELOR:

P Aparat nu trebuie lisat nesupravegheat cand este conectat la prizi, cu exceptia perioadei
in care se incarca.

P Tineti stecherul si cablul la distanti de suprafete incilzite.

P Asigurati-vi ci fisa de retea si cablul de alimentare nu intri in contact cu apa.

Asigurati-vd ci stecherul si cablul nu se udi.

Nu folositi aparatul daci are cablul de alimentare deteriorat. O componenti de schimb

poate fi obtinuti de la Centrul de Service Remington®.

Tncireati, utilizati si depozitati aparatul la temperaturi cuprinse intre 15°C si 35°C.

Deconectati intotdeauna de la reteaua de alimentare atunci cand il curitati sau cand il

utilizati sub api. Utilizati doar accesorii care sunt recomandate de citre Remington®.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge may

give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions

or supervise the use of the appliance.

vwv

v vwv

® ‘7
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A3Y DEPANARE

P Daci bateria aparatului dumneavoastri de ras este complet descircati sau daci aparatul
de ras nu a fost utilizat pentru o perioadd mai lungd de timp, este posibil ca acesta sd nu
porneasci atunci cind este utilizat cu cablul de alimentare. Dacd se intdmpli acest lucru,
ncarcati aparatul de ras aproximativ 15 sec. inainte de a vi rade.

P Aparatul dumneavoastri de ras trebuie utilizat in principal firi cablu de alimentare si
reincdrcat numai atunci cand bateria este descarcati. Utilizarea prelungitoarelor sau
conectarea directd continui la retea va avea ca rezultat scurtarea vietii bateriilor.

&% PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR |

Aparatul de ras contine o baterie NiMH. Aceasti baterie nu contine metale nocive.
Nu aruncati aparatul de ras o datd cu celelalte deseuri menajere la sfarsitul duratei sale de
viatd. Eliminarea acestuia se poate face la Centrele noastre de Service Remington® sau la
centre de colectare corespunzitoare.
Totusi, dacd preferati sd aruncati singur/a bateria, vd rugam si urmati instructiunile in

@ modul prezentat in Fig. K — L. @

© ATENTIE:
Nu aruncati in foc si nu incercati si perforati bateriile, deoarece pot exploda sau emana
substante toxice.

E Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare, consultati
mmm  www.remington-europe.com

INDEPARTAREA BATERIEI

Atunci cand aparatul dumneavoastri de ras ajunge la finalul vietii de functionare, bateriile
trebuie si fie indepartate din cadrul aparatului de ras si si fie reciclate sau eliminate in mod
corespunzitor, in conformitate cu reglementirile locale sau a statului dumneavoastra. Dacd
acest lucru nu este reglementat prin lege, puteti alege si eliminati aparatul de ras fira baterii.

O ATENTIE:
Nu puneti in foc si nu incercati sd desfaceti bateriile deoarece pot exploda sau emana

materiale toxice. Nu scurtcircuitati deoarece poate cauza arsuri. Eliminati corespunzitor in
conformitate cu reglementirile locale si nationale.

®
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Pentru a indepirta bateria reincarcabila:

Cu ajutorul unei surubelnite mici, extrageti partea frontald a carcasei.

Cu ajutorul unei surubelnite, extrageti placa de acoperire frontali (sectiunea vopsiti)
de pe aparatul de ras.

Cu ajutorul unei surubelnite Phillips, indepartati cele (4) suruburi din partea frontald
a aparatului de ras.

Scoateti partea din spate a carcasei de pe aparatul de ras pentru a expune bateriile.

Tiiati firele care sunt conectate de la baterie la placa cu circuite

@ Extrageti bateriile si eliminati-le corespunzitor. (Fig. K si L)

W SERVICE & GARANTIE |

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Asigurdm garantie pentru acest produs fatd
de orice defecte datorate erorilor de material sau celor de executie pentru o perioadi de

@ 2 ani de la data cumpiririi initiale a produsului. in cazul defectarii produsului in perioada de @
garantie, vom repara orice asemenea defect sau vom alege sd inlocuim gratuit produsul sau
oricare parte a acestuia dacd existd dovada cumpdriarii. Aceasta nu inseamnd extinderea
perioadei de garantie.

In cazul in care doriti sd utilizati avantajele de care beneficiati in perioada de garantie, este
necesar doar si sunati la Centrul de Service Remington® din regiunea dvs.

Aceastd garantie vi este oferitd in conformitate cu drepturile legale provenite din
achizitionarea acestui produs si ca parte a acestora.

Garantia se va aplica in toate térile in care produsul nostru a fost vandut prin intermediul
unui distribuitor autorizat.

Aceastd garangie nu include capetele de ras / lamele si frezele, rola de aplicare si
compartimentul care sunt piese consumabile. De asemenea, nu este inclusi in garantie
deteriorarea produsului cauzatd de accidente sau o utilizare necorespunzitoare, abuz,
modificiri aduse produsului sau neutilizarea in conformitate cu instructiunile tehnice si/sau
de sigurantd obligatorii. Aceastd garantie nu este valabild daci produsul a fost demontat sau
reparat de o persoani neautorizati de noi.
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EAAHNIKA

Sog eLXXPLOTOUUE TTOL eMAEEXTE évex TTPOiOV TG Remington®. Ta
TTPOLOVTH PG ELVL OXESLXOUEVA £TOL WOTE VX TIANPOUV TX LYNAOTEPX
TPOTUTTX TTOLOTNTG, AELTOUPYLKOTNTHG KXL OXedLxapol. EATriCoupe

VO XTTOAXVOETE TN XPAON TOL VEOL OXKG TIPOiOVTOG Remington®.
NotpXkaXAOOHE SLABHOTE TIPOCEKTLKK TLG 0BNYLEG KXL PUAKETE TLG OF
AOPOAEG HEPOG WOTE VX PTTOPELTE VX AVXTPEXETE OF XUTEG PEANOVTLKK.

€ npozoxH

@ XpnowoTiole{Te AUTH TN CLOKELH PUGVO YLX TNV TIPORAETTOHEVN XPriON
TNG, OTIWG TTEPLYPRPETAL OE XUTO TO EYXELPIBLO. Mn xpnotpoTioLeiTe
TIPOTKPTAMUKTA TTOU HEV TUVLOTWVTAL GTTO TN Remington®.

© Mnv xpnolpoTroteite auTd TO TIPOidV av dev AetToupyel cWOTH, av €xeL
Tréoel k&Tw A éxel vTTOoTEL BAGRN 1 v éxeL TIETEL péo O€ VePO.

‘®| MEPITPAGH |

@ AlxkdTITRG ON/Off @
Kwnth 04kn v TLg Tpixeg
AlopplypaTa
ALXTOEN TupapLidv
Avxvia @bpTLONG
@ AVXTITUOOOUEVO KOUPEVTLKO EEXPTNHX
MPoOTATELTIKO KEPAAAG
Mpooappoyéng pedPURTOG
@ B&on @bpTiong (Mévo yix To F7790)
BoUpTon kaxBaxpLopol

‘@ TNQPIMIA

Mo KOAOTEPX KTTOTEAECUPATA EUPIOUPATOG, CUVIOTATAL VX XPNOLUOTIOLE(TE
N VEX 00G EUPLOTLKA PNXavA K&OE pépa yLx €wg KoL TEoTEPLS ERdOpGdEC,
(WOTE TO HOUOL KXL TO DEPUR TG VX EEOLKELWOEL ue TO VEO CUOTNH
EuplopaToc.
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F4790 F5790 F6790 F7790

BOgHa BOgH BOgH B0
HAEKTPIKO pEg#O(TOQ/ pEgL!IJO(TOQ/ pag#aTog/ pEgLEO(TOQ/
2YZTHMA ETTVOQ— ETTOVQ— ETTOVQ— ETTOVO(P-

0pTLONG opTLONG opTIONG opTLUng
é%?,-lN—%{'QAHPOYZ 2 Wpeg 2 Wpeg 2 Wpeg 2 Wpeg
XP'ONOZ , , , ,
AZYPMATOY 60 AemrT& 60 AetrT& 60 AetrT& 60 AetrT&
ZYPIZMATOZ

H ®OPTIZH | 5 \errrg 5 AeTITG 5 AeTTTG 5 AeTtT&

AYXNIA GOPTISHS/ | ‘Evoeitn LED | JTRLEKA | Frougi | ¥npugi
¢ n
ENANAGOPTIZH: ' oratine * | S%igilc  oridile | oradaic
UTTOTOPLOG | UTTATOPLAG | UTTATOPLOG
ENAEIZH XAMHAHE
>TAOMH> Noat Nat Nat Nat
MIMATAPIAZ
MMOPE'I NA MAYOET Naxw Not Not Noc
& TYNOE TAZHE 100-240V | 100-240V | 100-240V | 100-240V &

®OPTIZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ ZAZ

BeBaiwOeiTe 6TL TO TIpoidv elvat unsvspyonomusvo Zuvéeo-re ™v
TUPLOTLKA UNXAVH HE TO HETROXNHATLOTA (ELK. A) KaL KXTOTILY HE TNV
TrpLEcx (ELK B) KL OPTIOTE YL TOUAGXLOTOV 24 WPEG, TIPLV &TTO TV
TpwTN XpHon (Ewk. C).

F7790- TotroBeThoTe TV ‘g'upto‘rLKn unxavh péox oTn Bo«m @opTIONG,
ouvdéoTe TOV rrpocnxpuoyetx opTLONG OTN Bown KoL KXTOTILY TV TIp(Ta.
MOALG oL prratapleg TNG EUPLOTLKAG HNXavAG popTioouy TIARpWG, N

Avxvia (popTlcng txprCEl va avaBoaBAvel (F4790). H Auxvia o‘rtxeung
UTTRTRPLXG (F5790) n n 066vn LCD (F6790, F7790) LTTOdELKVUEL OTL N
EUPLOTLKA PNXavA Elvat ﬂ)\npwg cpop'rLcusvn

XPNOLPOTIOOTE TO TIPOidV £wg OTOL XAUNAWOEL N oT&OUN TNG
PTTOTapiRG. AUTO LTTOBELKVOETAL OTAV av&BEL N KOKKLVN Auxvia (F4790,
F5790), A oTnv Wwneakn 08évn (F6790, F7790).

‘OTav n oLokeLH oLVOEDEl 0TO pelpa, N évdelEn POPTIONG B AVAWEL.
‘OTtav n pmraTapla elval &delx, @opTiCeTal TTARpwG ot Trepitrov 120
AeTtTé yix Toe F4790, F5790, F6670 kot F7790 kol Traipéxel 60 AeTrT
(F4790, F5790, F6790, F7790) xpbvo EuplopaTog.

H EUPLOTIKA UNXavh TIPOOKPHOTETRL RUTOPATWG T8 TRON SIKTVOU PETAED
100 V koL 240 V.

v

v v

vwv v

v

ENZYPMATH XPHZH
SUVOEOTE TN PUNXAVA OTO PETAOXNUKTLOTH K&L 0TV TTPITa KoL
ETTAVXPOPTIOTE YLK 5 AETITX TrpLv atd TN XpARON.

v

® ‘7
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© NPOZOXH:
H EKTSTO(IJEVY] xpncrn pévo pe pedpx B 0dNYATEL OF Melwaon TNG dLKPKELXG
Twhg TG pmaTapiag.

‘®| TPOMOX XPHEHE

ZYPIZMA

BsBmwSELTe 6TLn Eupu:rru(n 0QG EVAL POPTLOUEVN TIARPWG r|
xpncnuorromo-rs ™ v elval arreuBelog cruv6s§susvn aTo peupa
ZEKWVNOTE KPALPUVTAG TO TIPOOTATEVTLKG KEAUHHK KEQOANG &TTS TN

pnxX V.

EvepYOTTOLAOTE TNV EVPLOTLKA PNXAVH.

TpaBAETE €EW TO RVATITUTTOUEVO KOUPEUTIKO EEXPTNHX KAL
XPNOLHOTIOLOTE TO YLK TLG HOKPLEG Tpixig TIPWTA. MOALG TENELWTETE
E'IT(XVO((pEpETE T0 0Tn 6é0n Tou. (Ewk. D -B),

TevToTe To déppa pe To ENeVBEPO o0iG )(EpL wo‘r& va onkwOoLv dpBieg oL Tpixes.
Kporrno‘re ™mv KE(poO\n Eupmpzxrog ou‘rwg WOoTe OAX T e)\zxcruot'ra Vo
QKOUUTIOOV OTO TTIPOOWTTS TOG TALTOXPOVA. T AVEEXPTNTA KLVOUHEVK
EAXOUATA B TIPOCRPHOOTOUV KUTOURTK OTO TIEPLYPAHUUK TOU TIPOTWTIOU
oG, EQapuéoTe HOVO ENXPPLE TTlEON OTNV KEQAAR KOTK TO EVPLOUK KL
OUVTOUEG KL KUKALKEG KLVAOELG. (Etk. F)

MeTé& TO ‘éL’)pwuu O(Trsvspyorrotr']crrs ™ unxavr’]

Mo E0pLopa xwplc To COOTNHG TIEPLOTPEPOUEVNG KEPAANG, HETAKLVACTE @
TO KOUPEVLTLKO EEXPTNUX TIPOG TK ETTRVW OTNV TTIPWTN Béan.

KOYPEMA

‘OTAV TO KOLPELTLKO E‘éaanp(x elval Terelwg uzxtsusvo (KO(Tw), dev
suno&?;a KO(Bo)\ou OTav BENeTE va XPNOLUOTIOLNOETE POVO T s)«xcu(x'r(x
MEOTE TO KOLUTT TOU KOUPELTLKOU EEXPTANATOG UE TOV GVTIXELPK TGG VL&
Vo TO @EpETE O€ auTAV T Béam.

>Tn peoaia Oéon, n, unxovn K)\ELSwVEL ™mv rrepLo‘rps(pouevn KecpoO\n
‘OTQV TO KOUPELTLKG EEXPTNUX ELVL TEAELWE AVETITUYHEVO (ETTEVW),
pTTopel vax XpnatpotronBel yLox T paBopiTeG KL TO HOLOTHKL OOG,
Emriong ptropel var AeLToupynaeL pe Tig AeTtideg, k6BOVTAG TLG HOkpUTEPEG
TpLxeg TIoL ELPIToVTaL BUTKOAX, WOTE OL NETTILDEG V& GTRVOUV TTOAD TTLO
KOVT(X

vwv vy v Vv

®

v

vwv

ZYMBOYA'l EZ TA KANYTEPA AI'IOTE/\ EZMATA
BEBO([U)BELTE OTL TO dépua oOG ewou crrsyvo ouG, £TOL WOTE TO s)\cxcruu
VO XKOUUTTG 0TO BEpUa pE OHOLOHOPEpN TTieon. ATTOWEDYETE TLG XTIOTOMEG
KWAOELG. Me Hikpég KUKALKEG KLVNOELG 0T S00KOAK onpela emmiTuyx&veTe
BaxO0TEPO EbpLOPQ, LBLmTEpO( aTo )\ouuo KoL TO TnyolOvl. MHN KpO(TO(TE
™mv Eupurrum HNXavA OF YWVix TTOU HOVO EVe ENATH VX XKOUUTIGEL OTO
Séppa. ETOL O TTRpRHOPPWOEL TO EAXOUK KOL UTTOPEL TX EUPRPEKLX V& TO
KOTROTPEYOUV. MHN TILECETE T OLOKELN ME DOVAUN OTO SEPUR TNG, YLK VK
aTroUYeTe evdexOpevn BAGRN Tou EA&OUATOC.
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’OO ®PONTIAA THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ 2AZ

tDpoansTs TO npOLov OOG YL VO dLao@aAioeTe plo pey&An SL(prEux

K(x)\ng Aerroupyuxg Zuvm—rouus va kaBap(TeTe THV 'g'upto-rLKn UNXQVA 06G
HETG amrd k&Be xpNon. O EUKOAGTEPOG KAL TTLO LYLEWOG TPOTIOG YLK TOV
KOXOUPLOHUO TG EVPLOTIKAG UNXAVAG EIVAL VO EETTAEVETE THV KEQAAN TG HE
TeoTO vepd peTq omtd k&Oe Xpnon. 'EXETE TIAVTK TO TIPOOTATEVTLKO KAALHHO
TOTTOBETNUEVO GTNV KEPOAN EUPIOUATOC KXL TO KOUPEUTLKO EEXPTNHX OTN
0éon “Off” 6Tav dev XpNOLPOTIOLE(TE TN PNXAVA.

ETEIFNO KAGAPIZMA

TpaBAETE TN BLATAEN EAKOUATOG TTIPOG TO ETTAVW YLX VX THV
aTreAeLOepboeTE &TTO TN BAKN Y& TLG Tpixeg. (Ek. G)

DUOAETE KOAK TLG TPIXEG KTTO TO EAKOUATH KOL TH EVPAPEKLX
KaBapioTe T Eupap&kia pe TN BolpTor. Mn XpNOLUOTIOLE(TE TTOTE TN
BoOpTox OTX EA&OUXTX. MTTOpEL vt TTpOKANBEL TNUL& OTLG OTTEG TWV
eEAoU&TWV. (Etk. H)

ETTavaTOTIO0ETAOTE TO CUOTNHX KEPKAAG.

ve v

v

KAGAPIZMA ME MAYZIMO
TpaBAETE TN SLATAEN EAGOUATOG TTIPOG TA ETTAVW YLX VX THV
aTreAeLOepIoETE &TTO TN BAKN Y& TLG Tpixeg. (Ek. G)
@ EAKOUOTX - UN XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE T POUPTOX Y& V& KaxBaploeTe Ta @
eEA&oPXTR. AVT’ LTOU, PUONETE TLG TPIXEC 1 EETTAOVETE TA EAKOUATX HE
CeaTo r'] KpLO VEPD.
> ZUPOPAKLX & KOUPEUTIKK EEXPTAUATA -~ XPNOLUOTIOLIOTE T BolpTOw
KOBAPLOHOD VLA VO ATTOHOKPUVETE TLG TPLXEG. ZETTAOVETE Tak O TeoTo 1
kpLO VEPO. Mn xpnotpoTroleite kKxuTd vepd. (Eik. 1)
Mn BuB{Tete Tn pnxavn oTo vepo.
MeT& TO KXOKPLOUK, TOTTOOETAOTE EXVE TO CVOTNUX KEPAAAG. (ELK. J)

v v

vwv

© MPOZOXH: Mnv kaBapiCeTe To éNaopa EuplopaTog pe Th BolpToa.

Mnv apaLpe(te ) ToTToOeTe(TE TO CUOTHHX KEPAAAG VWD N ELPLOTLKA
unxavh Aettoupyel, dLOTL putropel v TIpokANBo OV TNULEG 0T EAGOPATA KAL
To EUPAPRKLK TNG CUOKEVAG.

Mo va K(thxchrs‘rs TG szTslesg ETTLPRVELEG TNG EuthTLkng UNXOVAG,
xpnmporrotncr'rs éva vwTr6 Traevi. Mnv XpnO’luOT[OLElTE Loxup&

ATTOPPUTTAVTIKG A GANX XNHLKE. Mo V& OTEYVWOTETE THV EUPLOTLKA UNXAVA,
OKOUTT{OTE TNV ETTLPAVELX TNG HE YLK OTEYVH TIETOETA.
ANTIKATAZTAZH EAAZMATQON & ZYPA®IQN

M TN oUVEXN KOAR AELTOLPYIK TNG EUPLOTIKAG ORG HNXAVAG, TRG TUVIOTOVHE VO
QAVTIKOOLOTATE T EAXOURTO KOL TO EUPRPEKLK TUXVE.

Evde(Eelg OTL Bax TIPETTEL VX VTIKATROTAOOOV TO EAKOUGTX KXL TX EUP&KPLK:
» Epebilopdg: KaBg To eAdopaTa BelpovTail, uTropel va TropoTnproeTe
£peOLOYS TOU BEPURTOC TG,

® ‘7
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v

Tp&BnyHa: KabBwg pBelpovTal Ta ELpAPEKLY, PTTOPEl TO EVPLOUX VA NV lvaiL
TO00 BB KXL UTTOPEL V&X VIWOETE TO EUPRPEKL VX TPOREEL TLG TPIXEG TXG.
OpoaTh PBopk: MTTopel vax TIPOTEEETE OTL T ELPAPEKLL €XOLV POXPEl pETW
TWV ENKOPETWV.

v

TA NA ANTIKATAZTHZETE TA EAAZMATA

MEOTE TX KOUPTILE GTTEUTTAOKAG TIAEUPLK& TNG OAKNG YL TLG TPIXES.
TpaBAETE TN BLETAEN EAKOUATOG TTPOG T ETTAVW YLX VX TV KTTEAEVOEPWITETE
o11d TN BAKN YLX TLG TPIXES.

ToTroBeTAOTE VX BLATOEN EAXOUATOG 0T BAKN YL TLG TPiXEG éwg dTOu
ao@aAioeL oTh Oé0m TNC.

ATAAOTE KoL T d00 VEX EUPRPEKLX OTO TIGVW HEPOG TWV TIGAAOHUEVIOV
&KpWV.

v v VvV

A NA ANTIKATAZTHZETE TA ZYPA®AKIA
MuboTe TO EUPAPEKL PE TOV GVTIXELPK KXL TO delkTN TG KoL TpXBAETE TO
TIPOG T& TIGVW

v

P Ac@oaAioTE KoL Ta 500 VEX EUPAPEKLX OTO TTAVW PEPOG TWV TIRANOHEVWV
&Kpwv.
AVTOANXKTLKE:
MoVTéNO QVTLKATROTAONG F4790: SP-290
@ F5790: SP-390 @

F6790-F7790: SP-399

Snueiwon: Mnv TECeTe Ta &Kpot &TTO TO EUPRPEKL, YLATL UTTOpEl v To

KOTXOTPEPETE.

ZHMANTIKEX OAHTIEX AZ®AAEIAZ ‘

MPOEIAOMOIHZH - T1A TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY ETKAYMATQN,
HAEKTPOMAHZIAZ, NYPKATIAZ 'H TPAYMATIZEMOY:

P H ovokeu dev TrpéTrel TIOTE Vo pével xwplg emitipnon étav elval
ouvdedepévn oe NAekTPLKA TP, ekTOG OTAV POpTLTEL.

» dpovtioTe WoTe To BOOUK KXL TO KAAWDLO Tpowodooiag va BpiokovTal

HOKPLE &TTO BEPURLVOUEVEG ETTLYORVELEC,.

dpovTioTe v pnv Bpaxel To BOOUK KAL TO KGAWSLO.

Mnv ouvdéeTe f GTTOOLVSEETE TNV EUPLOTLKA PNXAVA oTnV TTpila pe

Bpeypéva xépLa.

Mn XpNOLUOTIOLE(TE TO TIPOIOV AV €XEL KATROTPAPEL TO KAAWDLS ToL.

MTTOpE(TE V& TTPOUNBELTETE AVTOANXKTLKO &TTO TO KévTpo Z€pBLg TnG

Remington®.

®opT{TeTe, XpNOLUOTIOLE(TE KL XTTOONKEVETE TO TIPOLOV O Beppokparoieg

peTa&L 15°C ke 35°C.

Na amroouvdéeTe TTAVTR aTtd TNV TTpICx, OTAV KaBapiTeTe A EeTTAéveTE

TN UNXGVA K&TW &T10 vEPS. N XpNOLUOTTIOLE(TE HOVO EEXPTAURTX TTOU

dLaTiBevTaL j CLUVIOTWVTAL ®TTO TN Remington®.

v vwv

v v
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> Not pUAGOOETAL HakpLE oTTd TradLél. H xprion auTAG TG ouoKeLg
ATTO GTOPX YE TIEPLOPLOPEVEG TWHOTLKEG, KLOBNTAPLEG N SLAVONTLKEG
LkovOTNTEG N} &TT0 &ToUa Xwplg epTreLpla kL Yvoom, UTTopel va
TIPOKOAETEL KLVOUVOUG. Z€ TETOLEG TIEPLTITLOELG TIPETTEL VX £XOUV BOBEL
oagpelg 0dnyieg yia Tn Xprion TG oUOKELAG 1 V& LTIGPXEL ETTLTAPNON &TTO
K&TTOLOV LTTEVBUVO YLK TNV KOPEAELX TWV TIAPRTIAVW KTOHWV.

h EMIAYZH NPOBAHMATQN

P Av n pmratapio ™ EUPLOTLKAG TG PNXAVAG elvatl Ts)\iiwg &deLa N v
n EuPLOTIKA Pnxavh dev xpnmuonomenxe YL TIGPATETKXHEVO xpovu<o
dLaoTnua, n Euch-rLKn unxavn pnopsL V& unv EeKLVAOEL xpnmponowv-mg
TO KXAWDLO. ETNV TIEPLTITWAN KUTH, YOPTLOTE TNV EUPLOTIKA UNXAVA VL&
Tep. 15 deuT. TipLv EuploTe(TE.

P H EUPLOTIKA OGG PNXaVH B TIPETTEL VX XPNOLUOTIOLE(TE KUPIWG XOUPHATX
KoL VO ETTRVRPOPTICETAL HOVO OTAV TO POPTLO TNG MTTaTAP{xG Elvat
XXUNAOG. H ekTETQHEVN XpNON HOVO UE pelUX 1) N OLVEXAG TUVBEDH ThG OTNV
Tp{Cx, Bx 0dnynRoeL o€ pelwon Tng dl&pkelag TWAG TG PTIRTRPLXG.

&% NPOSTATE¥TE TO MEPIBAAAON |

@ To €€&pThua EuplopaTog TrepIAapB&veL pTTaTapia LRPLEloL VikeNiov @
peT&ANoU (NiIMH). H prrataplo quTh dev TrepLéxel eTTBAKPH HETOANK.
Mnv TIET&TE T CUOKELN HATL PE TX OLKLOKE XTTOPPIPHRT. MTTOPE(TE VX
TNV emoTpéPTe 0 éva oo KévTpa Z€pBLg TnG Remington® R o€ k&TTOLO
KATGAANNO onpelo cUANOYAG. QOTOOO, AV TIPOTLUETE V& dLaBéoeTe
TIPOCWTILKX TO OTOLXKELO TNG PTTATAPIXG, KKONOLBAOTTE TLG TTXPAKATW
odnyleg 6TTwg paiveTal oTig Ewk. K - L.

© MPOZOXH:
MnV Ka{Te f KATXOTPEWPETE TIG UTTRTAPLEG OKG, DLOTL LTT&PXEL KIVOLVOC VX
€KPAYOUV 1 V& aTTEAELOEPUITOLV TOELKEG OLTTEG.

ﬁ Mo TEPALTEPW TIANPOPOPLEG TXETLKE PE TNV XVAKUKAWGT
mmm cTTLOKEPOE(TE TNV LOTOOEAd A oG www.remington-europe.com

A®AIPESH MNATAPIAS |

‘OTav N EMOVAPOPTLCOUEVN EUPLOTIKA UNXAVH OOG PTEOEL OTO TENOG THG
Twiig TNG, OL UTTIATAPEG TIPETTEL VX AVAXKUKAWVOVTAL A VX XTTOpPITITOVTL
e TOV KO(T(X)\)\I‘])\O TpOTI’O cuucpwvnx HE TLG €OVLKEG 1) TOTTLKEG Sw('rot'g'ﬂg

EG&v Bev aTTaLTE(TAL TG TO VOHO, UTTOPELTE VO ETTILAEEETE VOX ATTOPPLPETE TNV
EUPLOTIKA pNXavA Xwplg TIg uTTRTaPlEG.

® ‘7
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© MPOZOXH:

Mnv ka{Te i KATAOTPEPETE TLG UTIATAP{EG GG, BLOTL LTT&PXEL KiVOLVOG VX
eKpayoLv A va aTreAELOEpITOLY T0§Lxeg ovoieg. Mnv Tig Bpuxuxux)«»ve‘rs
BLOTL pTTopel vt TTpokANBOUV eYKAXUPTX. ATTOPPIWTE TLG HE TOV KATGAANAO
TPOTIO COUPWVXK HPE TLG TOTTLKEG KL €BVIKEG DLATKEELC.

M& VX XQPALPETETE TV ETIAVRPOPTITOUEVN UTTRTRPLOK:

. Me éva pikpd KaToaBidL, KQALPETTE TO SLAKOTITH Tpo@odooiag atd
TNV EUPLOTLKA PNXAVA.

Me éva uu(po KO(TUO(BLBL KPALPETTE TO UTTPOTTIVO KAAUHUK (BaHUEVO
TUAH®) KT TN UNXAVA.

Me éva katoaBidL Phillips, apatpéoTe Tig (4) Bideg amtd To PTTPOCTIVE
HEPOG TNG UNXAVAG.

m ApaipéaTe TO THOW TrEPIBANMX OTTO TN PNXAVH WOTE VX avolv oL
UTTRTOPLEG.

KOWTE Tot KAOAWDLX TTOL TUVIEOLY TNV PTTATAP(K TTOV THiVaKX
KUKAWUKTOG,.

@ AQALPETTE TLG PTTATAPLEG KL ATTOPP{PTE TG TUHPUWVA pE TLG
dLaT&EELC. (ELk. K&L)

@ W SEPBIS & EFTYHSH | @

AuTé TO TIPOTOV £xeL ENeYXBEL KoL Bev EXEL ENXTTWHATA. EYYUOHXOTE Yl
auTd TO TTPOLOV OTL st O Trapoumowst B)\aBsg Aoyw E)\(XTTLUIJ(XTLK(»V
UNLKWY /| KATOXOKEVAG YLK TIEPLOBO 2 ETWV ATTO THY TTPAYUATLKH NHEPOUNVia
ayop&g &6 TOV KO(TO(VO()\an Av To TTpoidv TTaxpovaL&aoel BAGBN EVTOg

™me nszoéou gyyonong, 6x Em&opewcouui onotaﬁnno‘rz B)\(xBn n B
QVTIKATAOTATOVHE TO TTPOLGV 1} OTTOLOBATIOTE HEPOG TOL XWPLG XPEWOT,
epdoov uTIEpXEL N XTTOBELEN aYOPEG. AuTO Bev onpaivel TTapéTaon Tng
TrEPLOdOL TG eyyLNONG.

Mo BépaTa eyydnong omA & kaAéoTe To KévTpo Z€pBLg Tng Remington®
OTNV TTEPLOXA TXG.

AUTA N €yYONOoN KOAOTITEL KKL CUHTIANPUIVEL TK KXVOVLK& VOULHG
SLKALWPRTE TG,

H eyyOnon Lox0eL o€ OAeg Tig XWpEG OTLG oTTolEg TTWAELTAL TO TTPOTSV Hog
*TTO vV €E0VCLOBOTNHEVO GVTLTTPOTWTTO.

H Ttapoloa eyyOnaon dev KAAOTITEL TLG KEPAAEG EVPIOURTOG / TH EAROUAT
KoL TO §up0((p0(KL0( TO po)\o TTOU XTTAWVEL TH AOGLOV KL ™ Orkn NG, T
oTrola elva avaAWoLHa pépn. ETTiong, Sev KAAGTITEL TUXGV Tl OTO
TIPOLOV TIOU TIPOKVTITEL AT ATOXNUY, ETPAAPEVN XPHON, KOXKA XPHON,
TpoTroTotnat) Tou A a6 XproN kAT TNV oTrola dev TNPOOVTAL OL
XTIALTOVHEVEG TEXVLKEG 0dNYLEC /KAt oL 0dNnyiec aopaeing. H Tapodoa
gyyOnon dev LoXVEL, v TO TIPOLOV aTToTLVXPUOAOYNBel A eTTlokevXOTEL KTTO
&TOHO TTOUL BV £XEL TNV KATAAANAN €E0VCLODOTNON KTTO TNV ETALPELN PAC.

® |
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kakovostnimi standardi ter standardi za funkci in obliko. Upamo,
da boste uZivali ob uporabi svojega novega Remington®izdelka. Prosimo, da
si pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno mesto za
nadaljnjo uporabo.

€ pozor

© Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem prirogniku.
Uporabljajte samo nastavke, ki jih priporo¢a Remington®.

@ Naprave ne uporabljajte, &e ne deluje pravilno, &e vam je padla na tla, je poskodovana ali
pa vam je padla v vodo.

@ opIs |

@ Stikalo On/Off (vklop/izklop) g

Pomiéni zepek za lase

Zasloni

Sklop rezil

Indikacijska lu¢ka za polnjenje

@ Izsko&ni striznik

Varovalo glave

Elektri¢ni napajalnik

@ Podstavek za polnjenje (le za F7790)

Cistilna krtagka

® ‘7
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SLOVENSCINA

F4790 F5790 F6790 F7790
Elektrika/z Elektrika/z Elektrika/z Elektrika/z
ELEKTRICNI SISTEM | baterijami za baterijami za | baterijami za baterijami za
polnjenje polnjenje polnjenje polnjenje
CELOTNI CAS
POLNJENJA 2ur 2ur 2ur 2ur
(B:Q%—J%EZZICNEGA 60 min 60 min 60 min 60 min
HITRO POLNJENJE | 5 min 5 min 5 min 5 min
" " Digitalni Digitalni
INDIKATOR|| Indikator za | LED-prikaz |y flatorza | indikator za
poinjenj P polnost baterije | polnost baterije
INDIKATOR ZA
SKORA] PRAZNO Da Da Da Da
BATERIJO
ABWASCHBAR Da Da Da Da
VRSTA NAPETOSTI | 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V

‘B ZACETEK |

Za najboljse rezultate britja vam priporotamo, da svoj novi brivnik do $tiri tedne
uporabljate vsak dan, da omogocite svoji bradi in kozi, da se navadita na nov sistem za
britje.

POLNJENJE BRIVNIKA
P Prepritajte se, ali je izdelek izkljuéen. Prikljutite brivnik na adapter (Slika A), nato na
elektri¢no omrezje (Slika B) in ga pred prvo uporabo polnite najmanj 24 ur (Slika C).
F7790 — Brivnik postavite v podstavek za polnjenje, prikljuite napajalnik na podstavek in
nato e v vti¢nico.
Ko so baterije brivnika popolnoma napolnjene, bo zagel utripati indikator (F4790), na
prikazu polnosti (F5790) ali LCD-zaslonu (F6790/F7790) pa bo prikazano, da je brivnik
popolnoma napolnjen.
Izdelek uporabljajte, dokler baterija ni skoraj prazna. To oznatuje rdeca svetleca lu¢ka
(F4790, F5790) ali digitalen prikaz (F6790, F7790).
Po prikljugitvi na elektriko bo indikator polnjenja zasvetil.
Ko je baterija prazna, jo polnite priblizno 120 minut pri modelih F4790, F5790, F6670 in
F7790, kar vam bo omogotilo 60 minut britja (F4790, F5790, F6790, F7790).
Brivnik se samodejno prilagodi napetosti vti¢nice med 100 V in 240 V.

v v

vy v

v
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UPORABA S PRIKLJUENO VRVICO

P Brivnik prikljugite na adapter in nato na elektri¢no omrezje ter ga pred uporabo 5 minut
polnite.

© POZOR:
Daljsa uporaba samo z elektriko bo skrajsala Zivljenjsko dobo baterije.

‘®| NAVODILA ZA UPORABO

BRITJE
P Prepritajte se, da je va3 brivnik dovolj napolnjen, ali pa ga za uporabo prikljutite na
elektriko.
P Zatnite tako, da odstranite zai¢itno varovalo glave z vasega brivnika.
P Vkljutite brivnik.
P Izskoni striznik pomaknite navzgor in z njim najprej odstranite dolge dlagice. Ko konéate,
ga pomaknite navzdol. (Slika D-E)
P S prosto roko napnite koo, da se bodo dlatice postavile pokonéno.
P Brivno glavo driite tako, da se celotna povrsina mrezice dotika vase koze. Samostojno
pomicne mreZice se samodejno prilagodijo obliki vaSega obraza. Med britjem brivne glave
@ ne pritiskajte premo&no in delajte kratke, krozne gibe. (Slika F) @
Po britju brivnik izklju¢ite.
Za britje brez sistema vrtljive glave striznik pomaknite navzgor v prvi polozaj.

vwv

STRIZENJE

Ce je striznik povsem zlozen (dol), vam ni v napoto, lahko pa ga tudi izkljuite, Ze Zelite

uporabljati samo mreZice. S palcem pritisnite gumb striznika navzdol, ¢e Zelite, da je v tem

polozaju.

> V sredinskem polozaju striznik blokira vrtljivo glavo.

P S striznikom, ki je popolnoma iztegnjen (gor), lahko strizete zalizce in brke. Ta deluje tudi z
zasloni, strize dalj$e dlagice in dladice, ki jih je tezko briti, da lahko zasloni sezejo 3e dlje.

v

NAPOTKI ZA NAJBOLJSE REZULTATE
Vasa koza mora biti suha. Brivnik vedno drzite pravokotno na kozo, tako da se mrezice
dotikajo koZe z enakomernim pritiskom. Brivnik premikajte zmerno oz. pocasi. Z manjsimi
kroznimi gibi na teZje dostopnih mestih boste lahko dlacice bolje obrili, predvsem na vratu in
bradi. Brivnika NE DRZITE pod kotom, pod katerim se koze dotika le ena mreica. MreZica se
bo zvila in rezila jo lahko poskodujejo. Brivnika NE pritiskajte mo¢no ob kozo, ker se mrezice
lahko poskoduijejo.

7‘ | o ‘7
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|oo\ VZDRZEVANJE BRIVNIKA

Lepo skrbite za svoj striznik, da zagotovite, da vam bo dolgo sluzil. Priporo¢amo vam, da striznik
po vsaki uporabi oistite. Najpreprostejsi in najbolj higienski natin &is¢enja je, da glavo striznika
sperete s toplo vodo. Ko striznika ne uporabljate, namestite nanj zas¢itni pokrov, striznik pa
mora biti zmeraj izklju¢en.

SUHO CISCENJE

Sklop mrezic pomaknite navzgor, da ga odstranite iz Zepka za lase. (Slika G)

Izpihajte vse dlacice iz mreZic in z rezila.

S &istilno krtatko otistite rezila. Cistilne krtatke ne uporabljajte na mrezicah. Poskodujete
lahko odprtine mrezic. (Slika H)

Zamenjajte sklop brivnih glav.

v vwvw

CISCENJE Z VODO

Sklop mrezic pomaknite navzgor, da ga odstranite iz Zepka za lase. (Slika G)

MreZice — za &i$€enje mreZic ne uporabljajte krtacke. Namesto tega dlatice izpihajte ali
mreZice sperite pod mrzlo ali toplo vodo.

Rezila & strizniki — s &istilno krtagko oistite dlatice z rezila in striznika. Sperite jih pod

4

@ mrzlo ali toplo vodo. Ne uporabljajte vrote vode. (Slika I) @
>
>

vwv

Striznika ne potapljajte v vodo.
Po &is¢enju zamenjajte sklop brivnih glav. (Slika J)

© POZOR:

P Mretice za britje ne &istite s krtatko.

P Ne odstranjujte ali menjajte sklopa glav, ko je brivnik vkljuten, saj se lahko mrezice in rezila
poskodujejo.

P Za &istenje zunanjih povrsin brivnika uporabite vlazno krpo.

P Ne uporabljajte moénih detergentov ali drugih kemikalij.

P Za suienje povrsino brivnika obridite s suho krpo.

MENJAVA MREZIC & REZIL

Da bi zagotovili najbolj kakovostno delovanje vasega brivnika, priporo¢amo, da redno menjate
mrezice in rezila.

Znaki, ki kazejo, da je treba mrezice in rezila zamenjati:

> Vnetje: ko se mreZice obrabijo, lahko pride do vnetja koze.

> Vletenije: ko se rezila obrabijo, vam ne bodo vet brila dlatic tik ob koZi in morda se vam bo zdelo,
da vam rezila vlecejo dlacice.

P> Obraba: morda boste opazili, da so rezila obrabila mrezice.

7‘ ® | ‘7
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MENJAVA MREZIC
P Pritisnite gumba za sprostitev na obeh straneh Zepka za lase.
P Sklop mrefic pomaknite navzgor, da ga odstranite iz Zepka za lase.
> v Zepek za lase vstavite nov sklop mreZic, dokler ne skoti na svoje mesto.

MENJAVA REZIL
P Primite po eno rezilo na sredini in ga izvlecite.
P Oba nova sklopa rezil vstavite v vrh konic oscilatorja.

Nadomestni deli:

Nadomestni model F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Opomba: Ne pritiskajte na konce rezil, ker jih lahko tako poskodujete.

POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI ‘ @

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIENEGA
UDARA, POZARA ALI POSKODB OSEB:

P Ko je naprava vklju¢ena v elektri¢no omrezje, je nikoli ne pustite nenadzorovane, razen ko
se polni.

Elektrignega vti¢a in kabla za elektri¢no napajanje ne priblizujte ogrevanim povrsinam.
Pazite, da se elektriZni vti¢ in kabel za elektri¢no napajanje ne zmotita.

Naprave ne priklju¢ujte v elektri¢no omrezje ali izkljuéujte iz njega z mokrimi rokami.
Izdelka ne uporabljajte, &e je kabel poskodovan. Nadomestni kabel lahko dobite v
servisnem centru Remington®.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 15 °C in 35 °C.

Pred ¢is¢enjem ali pred uporabo pod tekoto vodo, izdelek vedno izkljutite iz elektri¢nega
omreZja. Uporabljajte samo dele, ki jih dobavlja ali priporo¢a Remington®.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fizi¢no,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, lahko pride do

nesre¢. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka
ali jih med uporabo nadzirati.

v vwv vvVvwvw

® ‘7
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A ODPRAVLJANJE TEZAV

v

Ce je baterija v vasem brivniku popolnoma izpraznjena ali &e brivnika dlje Zasa niste
uporabljali, se morda ne bo vkljutil, ko ga boste uporabljali s prikljuéno vrvico. Ce pride do
tega, brivnik pred britjem polnite priblizno |5 sekund.

Brivnik uporabljajte veinoma brez priklju¢ne vrvice in ga napolnite samo, ko je baterija
skoraj prazna. DaljSa uporaba naprave, priklju¢ene na elektri¢tno omrezje bo skrajsala
Zivljenjsko dobo baterije.

v

&3 VARSTVO OKOLJA

Brivnik vsebuje celi¢no baterijo NiMH. Baterija ne vsebuje $kodljivih kovin.

Ob koncu Zivljenjske dobe brivnika ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Brivnik lahko
tudi odnesete v nade servisne centre Remington® ali na ustrezna zbiralis¢a. Ce pa jo Zelite
odstraniti sami, upostevajte navodila, kot je prikazano na slikah K-L.

© POZOR:
Baterij ne mecite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo strupene

@ materiale @
h= ¢

B 7a vel informacij o recikliranju glejte www.remington-europe.com

ODSTRANJEVANJE BATERIJE |

Ko vas brivnik s polnilnimi baterijami doseze konec Zivljenjske dobe, baterije odstranite iz
brivnika in jih reciklirajte oziroma pravilno odstranite v skladu z va3imi drzavnimi in lokalnimi
predpisi. Ce to zakonsko ni doloteno, lahko brivnik odstranite brez baterij.

© POZOR:
Baterij ne meite v ogenj in jih ne unitujte, saj lahko potijo in iz njih se lahko izlijejo

strupeni materiali. Izognite se kratkemu stiku, da ne pride do opeklin. Odstranite v skladu z
vadimi lokalnimi in drzavnimi predpisi.

7‘ ® | ‘7
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Za odstranitev polnilne baterije:

Z manj$im izvijatem privzdignite stikalo stran od brivnika.

Z manj8im izvijatem privzdignite prednji pokrov plos¢e (obarvan del) stran od
brivnika.

S kriznim izvijatem odstranite 4 vijake s prednjega dela brivnika.

Snemite zadnje ohisje brivnika, da odkrijete baterije.
Preretzite Zice, ki povezujejo baterije in tiskano vezje.

@ Baterije pravilno odstranite. (Slika K&L)

W SERVIS IN GARANCIJA |

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi
bile posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja
@ 2 leti od datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam @
jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenijali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne
pomeni, da se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokligite servisni center Remington® v svoji
blizini.
Ta garancija je v skladu z va3imi obiZajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

Garancija ne vklju€uje brivnih glav/mrezic in rezil, valja in kartuse, ki so obrabni deli.
Garancija prav tako ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali
nepravilne uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi
in/ali varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, e je izdelek razstavljala ali
popravljala oseba, ki nima nasega pooblastila.

7‘ | o ‘7
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Zahvaljujemo vam 3to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani kako
bi udovolji najvisim standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se
da éete uZivati u koridtenju vasega novog Remington® proizvoda. Molimo, pazljivo
proéitajte upute za uporabu i €uvajte ih na sigurnom mjestu za buduéu uporabu.

€ oPRez

© Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom priruéniku. Ne
koristite nastavke koje nije preporutila tvrtka Remington®.

@ Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je otecen ili ako je pao u vodu.

@ oPIs |

Prekidag On/Off (UKIj./Isklj.)

Utori za dlacice §

Mrezice brija¢eg aparata

Rezni blok
Indikator punjenja
@ Iskogivi trimer
. Zastitni poklopac

Strujni adapter

@ Postolje za punjenje (samo za model F7790)
Cetka za &idéenje
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F4790 F5790 F6790 F7790
ELEKTROENERGETSKOG | Nastruju/na | Nastruju/na | Nastruju/na | Nastruju/na
SUSTAVA punjenje punjenje punjenje punjenje
gg E’TJE\IPOO;’I—L'}EI?QN?EZA 2 sata 2 sata 2 sata 2 sata
XT&EETE\ ERIJANJA BEZ 60 minuta 60 minuta 60 minuta 60 minuta
BRZO PUNJENJE 5 minuta 5 minuta 5 minuta 5 minuta
Indikator Digitalni Digitalni
punjenja/ LED mjerat indikator indikator
INDIKATORI ponovnog napunjenosti | napunjenosti | napunjenosti
punjenja baterije baterije
INDIKATOR PRAZNE
BATERIJE Da Da Da Da
PERIVO Da Da Da Da
@ VRTA VOLTAZE 100-240V 100-240V 100-240V 100-240V @

‘@7 POKRETANJE |

Za najbolju kvalitetu brijanja preporutuje se svakodnevna uporaba novog brijata kroz &etiri
tjedna kako biste dali vremena vasoj bradi i kozi da se priviknu na novi sustav brijanja.

PUNJENJE BRIJACEG APARATA

Provjerite je li proizvod iskljuéen. Priklju&ite brija¢ na adapter (slika A), a zatim na izvor
napajanja (slika B) i punite najmanje 24 sata prije prve upotrebe (slika C).

F7790 — Stavite brijat u postolje za punjenje, adapter punjenja spojite s postoljem te ga
zatim stavite u struju.

Nakon 3to su se baterije u potpunosti napunile, indikator punjenja ¢e treptati (F4790), a
mijera¢ napunjenosti (F5790) ili LCD zaslon (F7790) ¢e pokazivati da je brija¢ pun.

Rabite proizvod dok se ne isprazni baterija $to ¢e biti prikazano crvenim svjetlom (F4790,
F5790) ili na digitalnom zaslonu (F6790, F7790).

Kada je ukljugen u struju, svijetli indikator punjenja.

Kada je potpuno prazna, baterija se puni oko 120 minuta za F4790, F5790, F6790 i F7790
kako bi neprekidno radila 60 minuta (F4790, F5790, F6790 i F7790).

Brija¢ se automatski prilagoduje voltazi od 100V i 240V.

v Vv Vv Vv

vwv

v

® ‘7
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UPOTREBA S KABELOM
P Prikljugite brija¢ na adapter, a zatim na izvor napajanja pa ga prije upotrebe punite 5 minuta.

© POZOR:
Koristite li aparat duze vrijeme samo s kabelom, smanjit ¢e se radni vijek baterija.

‘®| KAKO KORISTITI APARAT

BRIJANJE

Provjerite da li je brija¢i aparat napunjen ili ga koristite spojenog na izvor napajanja.
Upotrebu zapocnite skidanjem zastitne kapice glave brijaca.

Ukljugite brija¢.

Pogurajte iskoCivi trimer prema gore te ga prvo upotrijebite za uklanjanje dugih dlagica.
Nakon $to ste uklonili duze dlatice pogurajte ga prema dolje. (Slika D-E)

Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dladice postave uspravno.

Postavite glavu za brijanje okomito na lice tako da sve mreZice istodobno dodiruju kozu.
Mrezice, koje se kre¢u neovisno jedna o drugoj, se automatski prilagodavaju crtama lica.
Brijanje vrsite sasvim laganim pritiskom na glavu za brijanje, uz kratke, kruzne pokrete.
(Slika F)

Nakon brijanja iskljutite brija¢.

Kako biste se brijali bez pivot sustava, povucite trimer do prvog polozaja. @

v v vwv vvwvw

SKRACIVANJE DLACICA

Kad je potpuno uvuéen (u donjem polozaju), trimer je iskljuten i ne predstavlja smetnju ako
zelite koristiti samo folije. Za postavljanje trimera u ovaj polozaj, palcem pritisnite gumb
trimera prema dolje.

U sredidnjem polozaju trimer fiksira okretnu glavu.

Kad je potpuno izvucen (u gornjem polozaju), trimer se moze koristiti za skracivanje
zalizaka i brkova. Takoder moze raditi s mrezicama, rezu¢i duze dlaice koje se tesko briju
kako bi mrezice mogle pri¢i $to blize.

v

vwv

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE
Koza mora biti suha. Brijaci aparat uvijek drzite pod pravim kutom u odnosu na kozu kako bi
mrezice prelazile po kozi jednakim pritiskom. Brijte se umjereno brzim ili sporim pokretima.
Upotrebom kratkih kruznih pokreta na zahtjevnijim dijelovima moze se posti¢i preciznije
brijanje, osobito duz vrata i linije brade. NEMOJTE drzati brija¢ pod takvim kutom da samo
jedna mrezica dolazi u dodir s kozom. Na taj ¢e se natin mrezica izobliCiti te je nozi¢i mogu
ostetiti. NEMOJTE snazno pritiskati kozu kako ne biste ostetili mrezicu.

7‘ ® | ‘7

090248_REM_IFU_F4790_5790_22L.indd 136 21:05:19]17.04.09 Guido Krolls



HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

00 NJEGAVASEG BRIJACEG APARATA

Brinite se za va$ proizvod kako biste osigurali dugotrajnost. Preporu¢ujemo da odistite brijaci
aparat nakon svake uporabe. Pomo¢u pripadajuce &etke oistite unutarnje dijelova sklopa glave i
tijela brija¢eg aparata. Uvijek drZite zastitnu kapicu na glavi brijaa kada brija¢ nije u upotrebi.

SUHO CISCENJE

Takoder moze raditi s mrezicama, rezu¢i duze dlatice koje se tesko briju kako bi mrezice
mogle pri¢i §to blize. (slika G)

Temeljito ispusite svu zaostalu dlaku s mreZica i nozica.

Nofice otistite pomoéu Zetkice za &idéenje. Cetkicu za &iséenje nemoijte koristiti za &id¢enje
mreZica budu¢i da time mozZete ostetiti rupice na mrezici. (Slika H)

Zamijena sklopa glave.

v VvV Vv

MOKRO CISCENJE
Takoder moze raditi s mreZicama, rezu¢i duze dlatice koje se tesko briju kako bi mrezice
mogle priéi $to blize. (slika G)
MreZice - za Ci$¢enje mrezica nemojte koristiti etkicu. Umjesto toga ispusite zaostale
dlagice ili isperite mreZice hladnom ili toplom vodom.
@ P Noziéi i trimeri — za &id¢enje zaostalih dlatica iz nozica ili trimera upotrijebite &etkicu za @
is¢enije. Isperite ih hladnom ili toplom vodom. Ne koristite vru¢u vodu. (Slika )
P Ne uranjajte brija¢ u vodu.
> Nakon &idéenja zamijenite sklop glave. (Slika J)

v v

© POZOR:

» Mrefice za brijanje nemojte Cistiti etkicom.

4 Tijekom rada brijaga ne smijete mijenjati glave ili nastavke jer ¢ete tako ostetiti folije i rezate.
> za Cidcenje vanjskih povrsina brijaca rabite mekanu krpu.

P Ne upotrebljavajte snazne deterdzente ili druge kemikalije.

P Kako biste osusili brijag, obrisite ga suhim ru¢nikom.

ZAMJENA MREZICA | NOZICA

Za osiguravanije trajne visoke kvalitete izvedbe brijaa, preporu¢ujemo redovitu zamjenu mrezica i
nozica.

Pokazatelji da morate zamijeniti mreZice i nozice:

> Nadrazaj: Kako se mreZice tro$e, mozete osjetiti nadrazaj koze.

4 Cupanje: Kako se nozi¢i trose, mozete primijetiti da brijanje vide nije tako precizno te da vam
nozi¢ ¢upa dlatice.

4 Habanje: Mozete primijetiti da su nozi¢i pohabali/ o3tetili mreZice.

ZAMJENA MREZICE
P Pritisnite gumbe za otpustanje s bo¢nih strana utora za dlagice .

7‘ | o ‘7
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P Povucite mreicu prema gore kako biste ga uklonili iz utora za dlatice.
» Umetnite novu mreficu u utor za dlatice tako da sjedne u lezidte.

ZAMJENA NOZICA
P Palcem i kaziprstom uhvatite nozi¢ te ga povucite prema gore.

P Uz $kljocaj umetnite novi blok nozi¢a u gornii dio vrhova oscilatora.

Rezervni dijelovi:

Zamijenski model F4790: SP-290
F5790: SP-390
F6790-F7790: SP-399

Napomena: Ne priti$cite rubove noZica jer to moze uzrokovati ostecenja.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ‘

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, STRUJNOG
UDARA, VATRE ILI OZLJEDA OSOBA:

@ P Uredaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je uklju¢en u strujnu utiénicu, osim @
prilikom punjenja.

Strujni utikag i kabel drzite dalje od zagrijanih povrsina.

Pazite da se utika¢ i kabel ne smoce.

Ne ukljucujte i ne iskljuujte brijaci aparat mokrim rukama.

Ne koristite proizvod sa o$tecenim kabelom. Zamjena je dostupna putem servisnog centra
Remington®.

Punite, koristite i &uvajte proizvod na temperaturi izmedu 15 °C i 35 °C.

Pri &iscenju ili uporabi pod teku¢om vodom uvijek iskljucite aparat iz napajanja. Koristite
samo dijelove koje je preporutila tvrtka Remington®.

Drizite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih
fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do
opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati
uporabu uredaja.

v vwv vvVvwvyw

A RJESAVANJE PROBLEMA

> Ako je baterija brija¢a potpuno prazna ili brija¢ nije upotrebljavan duze vremensko
razdoblje, mozda se nec¢e pokrenuti ako ga se pokusate koristiti uz upotrebu kabela. U tom
slugaju punite brija& oko |5 sekundi prije brijanja.

P Brijag biste trebali uglavnom koristiti bez upotrebe kabela i puniti samo kad je baterija
prazna. Koristite li aparat duze vrijeme ili isklju&ivo s kabelom, smanjit ¢e se radni vijek
baterija.
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&3 ZASTITA OKOLIZA

Brija¢ sadrzava baterijsku jedinicu NiMH. Ova jedinica ne sadrzava nikakve 3tetne metale.
Nakon zavrietka radnog vijeka brija¢a nemojte ga bacati u kuéni otpad. To mozete uiniti u
nadim servisnim centrima Remington® ili u odgovarajué¢im skupljalistima. Zelite li pak radije
sami zbrinuti baterijsku jedinicu, molimo vas da slijedite upute prikazane na slikama K-L.

© OPREZ:
Ne stavljajte u vatru i ne unitavajte pakiranja baterija jer ona mogu izazvati plamen ili ispustiti
Stetne tvari.

hid

= Daljnje informacije o odlaganju protitajte na www.remington-europe.com

. UKLANJANJE BATERIJE \

@ Kad brijag s mogu¢no$¢u punjenja dosegne kraj svog radnog vijeka, iz njega morate izvaditi @

zakon ne propisuje drugatije, brija¢ bez baterija mozete zbrinuti prema Zelji.

© POZOR:

Baterije ne stavljate u vatru i ne otecujte prilikom zbrinjavanja jer mogu eksplodirati i
otpustiti otrovne tvari. Nemojte ih spajati u kratki spoj jer mozete izazvati opekline. Baterije
odlozite u skladu s lokalnim i nacionalnim odredbama.

Uklanjanje baterije s moguéno3¢u punjenja:
Pomo¢u malog odvijata izvadite prekida¢ napajanja iz brijaca.

Pomo¢u malog odvijata skinite prednju masku (obojani dio) s brijaca.

Pomo¢u odvijata marke Phillips odvijte (4) vijke s prednje strane brijaca.

Skinite straznju masku brijaa kako biste vidjeli baterije.

Presijecite Zice koje povezuju baterije sa sklopnom plogicom.

@ Izvadite baterije i odlozZite ih na za to prikladno mjesto. (Slike K i L) -

® ‘7
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W SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema ostecenja. Jamé&imo za ovaj proizvod da nema osteéenja
nastala uslijed neispravnog materijala ili izrade 2 godine od po&etnog datuma kupnje. Ako
proizvod postane neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvrsit ¢emo popravak takvog
o3tecenja ili se odluéiti za zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, uz predo¢avanje
dokaza o kupniji. To ne znati produljenje jamstvenog roka.

U slugaju jamstva samo nazovite Remington® servisni centar u va3oj regiji.
Jamstvo je time osigurano prema vaze¢im zakonskim pravima.

Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na$ proizvod prodan putem ovla3tenih
trgovaca.

Ovo jamstvo ne uklju¢uje brija¢e glave/mreZice i nozi¢e, koji se smatraju potro3nim
dijelovima. Isto tako, jamstvom nije pokrivena $teta na proizvodu nastala nezgodom

ili pogresnom uporabom, zlouporabom, promjenama na proizvodu ili uporabom koja
nije u skladu sa zahtijevanim tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo nece se
primjenjivati ako je proizvod rastavljala ili popravljala osoba koja nije ovladtena od strane

@ Remingtona®. @

7‘ ® | ‘7
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